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X P 3Rincipio, generi animan- P 

4 tium omni, eft à natura 

yd us tributum , ut fe , vitam , 

corpu&que tueatur, decli- 

netque ea, que nocitura videantur, 

omisi, que sint ad vivendum 

neceffaria, acquirat , & paret: ut pa- 

ftum , ut latibula , ut alia ejusdem i 
generis, 


2. Jnter hominem & belluam hoc 
maxime intereft ; quod hec tan- 
pim ; quantum fenfu moóvetur', ad 
ia folum quod adeft, quodque præ- Y 
Ufens elt, (e accommodat, paululum 
admodum. fentiens preteritum, gut 
futurum. Horno"autem , R d. ra- 
tioni$ eft particeps, per "quai can- 
' fequentia cernit , caufas rerum vi- 
det earumque progreffus, & quafi 
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M«Ayprzod wfzelkiemu ro- 
M dzaiowi zwierząt > left 
KA N od przyrodzenia dano s 
ROA aby ms fiebie , żywota 
y ciała fwego ftrzegło , aiżby tego 
uchodziło , coby widziało » żeby mu 
zafzkodzić mogło, y żeby feo wfzy- 
fiko to ftarało , y na to fie zdobywa- 
lo, coby mu do życia potrzebnego 
było : iako ieft pokarm , miefzkanie , 
y tym podobne rzeczy. 

2. Między człowiekiem a bezro- 
zumnym bydleciem, ta naywiękfza 
rożność iet, że bydlę tyle, Me fię 
wedle cielefnego zmyfłu porufza , 
ku temu fig tylko ma, co tudzież 
przed nim , albo tuż przynim ieft, 
bardzo małó co ogladaigc fie na rzecz 
przefzłą- albo przyfzłą, Ale czło- 
wiek (iż ieft uczeftnikiem rozumu , 
ktorym, co za czym idzie, zna, przy- 
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4  Cogitationes Selec: M. T. C. 
antecefliones non ignorat, fimilitu- 
dines comparat, & rebus prefen- 
tibus adjungit, atque anne£ftit fu- 
turas ) facilé totius vitæ curfum vi- 
det, ad eamque degendam , przpa- 
rat res neceffarias. EU 


3. In primis hominis eft propria 
vert inquifitio atque inveftigatio, 
Itaque cum fumus neceffariis nego- 
tiis curisque vacui , tum avemus ali- 
quid videre, audire , addifcere; co- 
gnitionemque rerum aut occulta- 
rum, aut admirabilum , ad beate 
vivendum necelfariam ducimus. Ex 
quo intelligitur, quod verum , fim- 
plex fincerumque fit, id effe nature 
hominis aptifimum, 


4. Omnes trahimur & ducimur , 
gd cognitionis & fcientiz cupidita- 
tem; in qua excellere pulchrum pu- 

tg- 
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Ex Lib. I. de Officiis. $ 
czyny rzeczy widzi, miarkuie o- 
nychze poftgpek y iakoby znaki us 
przedzaiące , podobieńftwa iedne z 
drugiemi rowna ; y ku rzeczom ni- 
nieyfzym przyfzłe rzeczy przyłączą 
y ftofuie ) fnadnie bieg całego zy- 
cia widzi y rzeczy, ktore mu f4 do 
tegoż prowadzenia życia potrzebne, 
zawczafu gotuie. JE 

3. Nayprzod człowiekowi to wła- 
fna rzecz ieft , że fie prawdy wywia- 
duie , y z pilnością iey fzuka. Prze- 
to gdy bywamy od potrzebnieyfzych 
fpraw, y zatrudnienia wolni, tedy 
pragniemy , abyśmy co widzieli, fiy- 
fzeli, albo fig czego nauczyli : a wia- 
domośc rzeczy , albo fkrytych , albo 
podziwienie przynofzących;ku fzczę- 
śliwemu życiu potrzebną być fądzie- 
my. Zkąd znać, iż cokolwiek ieft 
prawdziwego, uprzeymego; fzczyre-- 
go , to ieft przyrodzeniu człowiecze= 
mu nayprzyzwoitíze. 

4. Wízyftkich przyrodzenie do te- 
go ciggnie y wiedzie, że mamy chęć 
ku wiadomości rzeczy, y ku naukom, 
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6  (ogitationes Selec. M. T. C. 
tamus , labi autem, errare, nefcire, 
decipi, & malum & turpe ducimus. 


ç. Duo vitia vitanda funt: unum 
ne incognita pro cognitis habeamus, 
hisque temere affentiamur: quod vi- 
tium effugere qui volet ( omnes au- 
tem velle debent ) adhibebit ad con- 
fiderandas res „ & tempus & diligen- 
nam. Alterum eft vitium, quod qui- 
dam ,nimis magnum ftudium mul- 
tamque operam, in tes obf'uras at- 
que dificiles conferunt , easdemque 
non neceffarias. 


6. Omnes artes in veri inveftiga- 
tione verfantur : cujus ftudió, à rebus 
gerendis abduci contra officium eft. 
Virtutis enim laus omnis in aGione 
conffüt: à qua tamen fxpe fit inter- 
miffo: multique dantur ed ftudia re- 
ditus : tum agitatio mentis , qua 
nunquam acquiefcit , poteft nos in 


ftu- 


£x Lib. I. de Officiis. Ź 
w ktorych przechodzić innych, rzecz 
piękną być rozumiemy: lecz potknąć 
fię w czym, zbłądzić , nieumieć, dac 
fic ofzukać, za złą a haniebną rzecz 
mamy. 

s; Dwie fa wady, ktorych fię 
ftrzedz mamy : iedna abyśmy rzeczy 
niewiadomych , za wiadome fobie 
nie mieli, y niebacznie na nie nie- 
przyżwalali : ktorey.wady kto fię bę- 
dzie chciał uftrzec ( iakoz wfzyfcy 
maig chcieć ) ma przyłożyć do uwa- 
Żania rzeczy, y czafu,'y pilności. 
Druga wada ieft że niektorzy , zbyt 
wielką ufilność y pracę podeymuią 
w rzeczach fkrytych y trudnych a 
mniey potrzebnych: 

6.Wfzyftkie nauki okofo wynaydo- 
wania prawdy bawią fie : dla ktorych 
porzucać fprawy pofpolite,ieft przeci- 
wko powinności. Wízyftka albowiem 
chwała cnoty, w uczynkach zależy. 
Wiízakze fię to iednak częfto trafia , 
że fpraw żadnych nie mamy. Przeto 
ku upodobanym naukom , wielekroć 
wracać fię możemy. Sama nawet 
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8  Copitationes Selec. M. T. C. 
ftudiis cognitionis „etiam fine opera 
noftra continere, 


7. Quoniam ( ut preclaré feri- 
ptum eft à Platone ) non nobis fo- 
làm nati fumus, ortüsque noftri par- 
tem Patria vindicat , partem amici: 
in hoc naturam debemus Ducem. fe- 
qui, communes utilitates in medium 


afferre. 


8. Fundamentum eft juftitiz fi- 
des; id eft di&orum conventorum- 
que conftantia & veritas. Juftitize 
primum munus eft, ut ne cui quis 
noceat; deinde ut communibíüs uta- 
tur pro communibus , privatis , ut 
fuis. Sunt autem privata nulla, -na= 
tura : fed aut veteri cccupatione , ut 
qui quondam in vacua venerunt; aut 
vi&orià, ut qui belló potiti funt; aut 
lege , pa&ione, conditione , forte. 


Ex Lib. Y. de O Fcis. D. 
myśl nafza ktora nigdy nieproznuie, 
może nas y bez pracy nafzey , przy 
rozmyślaniu nauk chwalebnybh za- 
trzymać. 

7. Ponieważ ( iako pięknie ieft na- 
pifanó od Platona ) nie fobieśmy fie 
tylko'urodzili, lecz iednę część naro- 
dzenia nafżego,Oyczyzna fobie przy- 
włafzcza, drugą przyiaciele ; przeto 
w tym za przyrodzeniem iako zaWo- 
dzem iść mamy , żebyśmy fpolnych 
pozytkow fpolnie używali. 

8. Gruntem fprawiedliwości ieft 
wiara; to ieft ftateczność a prawdą w 
flowach. y umowach. Sprawiedliwo- 
Ści ta pierwfza włafność ieft, aby nikt 
nikomu nie fzkodził : druga abyśmy 
rzeczy tych „ktore (polne (2, używa- 
li iako fpolnych,wfafnych iak fwych. 
Wízakze wedle przyrodzenia , nikt 
nic'fwego włafnego niema: iedno al- 
bo za dawnym pofiedzeniem, gdy kto. 
z dawnych czafow tam naypierwey 
przyfzedł , gdzie puftynie były; albo: 
za zwycięztwem , iako owi , co woy- 
mą. czego nabyli ; albo z uchwalenia 
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9. Iniufitie genera duo funt : 
unum. eorum ; qui inferunt 3 alte- 
rum eorum , qui abiis, quibus in- 
fertur, fi poffint , non propulfant in- 
juriam. -Nam , qui injufté impetum 
in quempiam facit „aut ira , aut ali- 
quń perturbatione incitatus , is quafi 
manus afferre videtur Socio. Qui au- 
tem non defendit, nec obfiftit , fi po- 
teft, injurie , tam eft in vitio, quam 
fi parentes , aut amicos, aut Patriam 
delerat. 


zo. In omni injuftitia permultum 
intereft , utrum perturbatione aliqu& 
animi , que plerumque brevis elt, & 
ad tempus , an confultà. 8. cogita- 
tò fat injuria. Leviora enim funt , 
qua xepentinó aliquó motu accidunt, 
quàm ea, qu meditata x preepara- 
za, inferuntur, : 


If. 
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Ex Lib. T. de Officiis. TE 
pofpolitego prawa, albo za umową y 
za fzczęściem , za przypadkiem. 

9. Niefprawiedliwość dwoiaka ieftz 
iedna bywa od tych , ktorzy krzywdę 
fami czynią ; druga od tych, ktorzy 
ieśli mogą , nie bronią tych , ktorym 
kto infzy krzywdę czyni, Albowiem 
kto fig nie ffufznie na kogo targa 
gniewem , albo infzą iaką zapalczy- 
wością uwiedziony, ten iakoby e wai- 
tem na bliźniego rękę fwa podnośl. 
Kto za$ nie broni, ani fię za drugim, 
w krzywdzie iego ,-zaftawia , gdy 
może, tak grzefzy, iakoby Rodzicow 
fwoich „ albo przyiaciol , lub Oyczy- 
zny odftąpił. 

10-, We wfzelkiey niefprawiedki- 
wości, bardzo wiele na tym zależy, 
ieśli fię:komu od kogo krzywda dzie- 
ie , za iakim zamięfzaniem myśli. , y 
z popędliwości , ktora zwyczaynie 
krotko trwa, y tyłko do czafu ; czyli 
dobrowolnie y umyślnie. Lzeyfze bc- 
wiem te rzeczy (ą , ktore za prędkim 
iakim porulfzeniem,przypadaią.niżeli 
owe;ktore kto kómu,przygotówawfzy: 
fię ma to, umyślnie wyrządza: £i- 


12 . Cogitationes Selec. M. T. C. 

ii. Eít difficilis cura rerum alie- 
narum. Quia magis, ea percipimus 
atque.fentimus , qua. nabis ipfis aut 
profpera, aut adverfa eveniunt, quàm 
ila, que ceteris; que quafi longó 
intervallo videmus. Aliter de illis 
ac de nobis judicamus, 


12. Béné precipiunt, qui vetant 
quidquam agere, quod dubites , æ- 
quum fit, an iniquum. 7Equitas enim 
lucet ipfa per fe: dubitatio, cogita- 
tionem fignificat injuriz. 


13. Contra officium. eft, majus 
non anteponere minori. Nec pro- 
mifa igitur fervanda funt ea , qux 
fint iis , quibus promiferis , inutilia: 
nec fi plus tibi noceant, quam illi 
profint , cui promiferis. 


14. Exiftunt etiam fzpe injuriz , 
calumnià quadam , & nimis callida , 
fed malitiosa juris interpretatione. 

Ex 


Ex Lib. I. de Officiis. 13 
rf. Trudno fig nam zda , ftarac o 
rzeczy cudze. Dotkliwiey albowiem 
€zuiemy , y poznaiemy te rzeczy s 


. ktore fic nam famym , albo fzczęśli- 


we albo przeciwne dzieig,nizeli owe 
ktore fig dzieią komu infzemu; na 
ktore, iakoby z.daleka patrzemy. Jna- 
czey o nich, niż o nafzych wlafnych 
rozumiemy. 

12. Dobrg przeftrogę daig, ktorzy 
zakazuią , tego czynić , o czym wąt- 
pifz, ieśli ieft iłufzna , albo nie ffu- 
fzna. Bo rzecz-ilufzna , fama przez 
fie ieft iafna. Wątpliwość znaczy, że 
myśl krzywdę przed fię bierze. 

13.Przeciwko powinności ieft,wię-. 
cey fobie małą rzecz ważyć,niż wiel- 
ką. Przeto niemamy takich obietnie 
pełnić, ktoreby miały być fzkodliwe 
tym , ktorym fą obiecane ; ani tako- 
wych , ktoreby tobie więcey fzkodzi- 
ły , niżeli pomogły temu , komubyś 
obiecał. 

14. Bywaią też częfto krzywdy , z 
potwazy nieiakicy, y z wykrętńe- 
£9.» a złośliwego tlomaczenia prawa. 

> Zkądi 
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Ex quo illud : Summum jus , fumma 
injuria , faGtum eft jam tritum fer- 
mone proverbium. 

1$. In Republica , maxime .con- 
fervanda funt jura belli. Nam cum 
fint duo genera decertandi ; unum 
per difceptationem , alterum. per 
vim: eumque illud proprium fit ho- 
minis, boc belluarum ; confugien- 
dum eft ad potterius, fi uti non li- 
cet fuperiore. 


16. Sufcipienda quidem bella funt 
ob eam caufam, ut fine injuria in pa- 
ce vivatur. Parta autem victoria., 
confervandi funt ij, qui non crude- 
les in bello, non immanes fuerunt. 
Ex quo intelligi.poteft, nullum bel- 
lum effe juftum ; nifi quod aut rebiis 
repetitis geratur, aut denuntiatum. 
ante fit, & indictum. 


17. Si quid finguli , temporibüs 
addu&i , hoti promiferint , eft in 
60 


Ex Lib. I. de Officiis. 1$ 
Zkąd owo pofpolite przyHowie uros 
flo. Naywyzíze prawo, naywyżlza 
krzywda. 

ig. W Rzeczypofpolitey wolenns 
prawa, z wielką pilnością maią być 
zachowane. Albowiem iż dwoilaki 
ieft fpor , ieden prawny. drugi gwa'- 
towny ; a iż tamten wfafny ieft czło- 
wiekowi, ten bezrozumnemu bydlę- 
ciu; mamy fię do tego oftatniego' uc 
ciekać, gdy pierwfzego użyć nie mo- 
żemy. 

16. Dla tey , naybardziey , przy- 
czyny, woyny podnofić mamy > 
abyśmy bez krzywdy w pokoiu żyć 
mogli. A otrzymawfzy zwycięztwo , 
w całości zachować tych mamy, kto- 
rzy frogiemi na woynie , ani okru- 
tnemi nie byli. Zkąd poznać można, 
że żadna woyna nie iet fiufzna , ře- 
dno ktora fię toczy , albo o wro- 
cenie zabranych rzeczy , albo ktora 


17. jeśli 


6 Cogitationes Selec. M. T. C. 

eo ipfo fides confervanda: Ut pri. 
mó Punicó belló Regulus captus à 
Penis, cum de Captivis commu- 
tandis Romam miffus effet , jura(- 
fetque fe rediturum: primüm ut ve- 
nit , captivos reddendos in Senatu 
non ceníuit: deinde , cum retine- 
retur à propinquis , & ab amicis y 
ad fupplicium redire maluit, quàm. 
fidem hofti datam fallere. 


18. Cum duobüs modis, id eft 
aut vi, aut fraude , fiat injuria : 


fraus , quafi vulpecule; vis, leo- ' 


nis, videtur; Utrumque homine 
alhenifimum: fed fraus, odió di- 
gna majore. "Totius autemr injufti- 
tic , nulla, capitalior eft, quàm 
eorunr, qui cum maxime fallunt, 
id agunt, ut viri boni effe vide- 
antur, 


Ex Lib. T. de Officiis: iz 
nieprzyiacielowi obiecał, y w tym 
ma byé wiara zachowana: iako na 
woynie pierwfzey ktorą Rzymianie z 
Kartaginczykami wiedli;Regulus bę- 
dec odKartagińczykow poymany,gdy 
do Rzymu, o odmianę więzniow , 
był poffany, przyfiagl(zy wprzody 
Kartaginczykom, że fie do nich po- 
wroci , nayplerwey fkoro do Rzymu 
przyfzedł , w Radzie , więzniow wra- 
cac nie radził ; potym chociaż go „ 
krewni y przytaciele zatrzymywali , 
wolał na okrutne męki do. Kartaginy 
fie wrocić ,- niżeli nieprzyiacielowi 
dang przyfięgę złamać. 

18. Ponieważ dwoiakim fpofobem, 
krzywda fię ftawa ; albo przez gwałt, 
albo przez zdradę ; zdrada lifzce 
przyftoi , gwałt, lwowi ; oboie czło 
wieka bardzo fzpeci. Zdrada iednak 
więkfzey ieft gadna nienawiści. Ale 
ze wfzyftkich niefprawiedliwości,ża- 
dna fzkodliwfza nie ieft, iako tych, 
ktorzy w ten czas , gdy naywięcey 
zdradzaią , tak fobie poftępuią , aby 
dobremi ludzmi byli widziani. 

: 19. 


nanieść: 


18 Cogitationes Selec? M. T. C. 

19. Beneficentià- ac liberalitaté 5 .— 
nihil eft nature hominis accommo- 
datius. Sed habet multas cautiones. 
Videndum eft enim primum ,ne ob- 
fit benignitas , & 1is ipfis , quibus 
benigne videbitur fieri , :& czteris. 
Deinde ne major benignitas fit,quàm 
facultates. Tum ut pro Sgae 
cuique tribuatur. 


20. Qui aliis nocent, ut in alios 
liberales fint, in eadem funt iniufti- 
tia, ut fi in fuam rem, aliena con- 
vertant. Sunt autem multi; 6x qui- 
dem cupidi fplendoris & glorie, qui 
eripiunt aliis, quod aliis Tair: : 
hique arbitrantur fe, beneficos in 
fuos amicos vifum iri, fi locuple= 
tent eos, quacunque ratione. Id 
autem tantum- abeft ab officio, ut 
nihil magis officio poffit effe con- 
trarium. 


21. 
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19. Zadna rzecz, przyrodzeniu 
człowieczemu , nieieft przyftoyniey- 
(za , nad fzezodrobliwość y hoyność. 
Lecz wiele ma-fwoich  warunkow. 
Nayprzod albowiem baczność mieć 
trzeba , aby ta fzczodrobliwość nie 
fzkodzila y tym famym , ktorym ią 
pokazować będziemy , y innym. Po- 
tym , aby nie była więkfza fzczodro- 
bliwość, niżeli maiętność. Naoftatek 
abyśmy każdemu. wedle godności 


-jego dawali. 


20. Ktorzy iednym fzkodzą , aby 
przeciwko drugim hoyni byli , -w 
teyże fg niefprawiedliwości „ iakoby 
rzecz cudzą ku pożytkowi fwemu o- 
bracali. Jakoz ieft wiele takich, kto- 
rzy chcąc fic zafzczycić y wflawić , 
wydzieraig to iednym, co drugim da- 
ią: mniemaiąc żeby mieli być prze- 
ciwko przytaciołom fwym, fzczodro= 
bliwemi widziani, gdy ie bogacą, 
ktorymkolwiek bądź fpofobem. Co 
jednak tak daleko od powinności od- 
chodzi, że nic przeciwnieyfzego po- 
winności być nie może. 

: 21. 


20 Copitationes Selec. M. T. C. 

21. Quoniam vivitur, non cum 
perfe&is hominibus plenéque fapi- 
entibus , fed cum iis , in quibus præ- 
elare agitur , fi funt fimulacra virtu- 
tis: etiam hoc intelligendum puto , 
neminem omnino effe ńegligendum, 
in quo aliqua fignificatio virtutis ap- 
pareat. 

22. $1 ea que utenda acceperis, 
majore menfurâ , fi modo poffis , ju- 
bet reddere Hefiodus: quidnam be- 
nefició provocati, facere debemus? 
An non imitari agros fertiles, qui 
multó plus afferunt, quàm accepe- 
runt ? 


23. Cum duo genera liberalitatis 
fint, unum dandi beneficii, alte- 
rum reddendi : demus mec ne, 
in noftra poteftate eft: non redde- 
re, viro bono non licet, modo id 
facere poffit fine injuria. 


24. Non dubium , quin maximo 
€uique , plurimum debeatur. In quo 
ta- 
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21. Ponieważ zylemy , nie z dọ- 
fkonafemi ludzmi , ani zupełnie ma- 
dremi „ale z takiemi, z ktoremi fig 
bardzo dobrze dzieie, ieśli w fobie 
maig znaki iakie cnot ; wiedzieć y to 
trzeba , że nikim gardzić nie mamy , 
w kimby fię znak iaki cnoty pokazo- 
wat. 
1222. Jeżeli Hezyodus, więkfzą mia- 
rą € możefzli ) każe wracać to, czę- 
gos kiedy u kogo pożyczył : coż do- 
piero czynić mamy , dobrodzieyftwy 
będąc od kogo pierwfi pociągnieni ? 
Jzali wtym niemamy pfodney roli 
naśladować ktora daleko więcey zbo- 
za przynofi, niżeli go w fie wezmie ? 
- 23; Ponieważ dwoiaka jeft fzczo- 
drobliwość ; iedna , gdy dla kogo co 
dobrego czyniemy , druga , gdy to „ 
co kto dla nas uczynił oddawamy 5 
damy co komu, albo nie damy, na 
nafzey to mocy ieft , ale nie oddać , 


: dobremu fie człowiekowi niegodzi , 


byle to uczynić mogł bez krzywdy. 
24. Bezwątpienia, czyie naywię- 
kfze dobrodzieyftwo będzie , temu 
nay- 


$2  Cepgtaitioges Selec. M. T. C. 
tamen in primis, quó quisque ani- 
mó. ftudió , benevolentia fecerit , 
ponderandum eft. Sed benevolen- 
tiam, non adolefcentulorum more, 
ardore quodam amoris, fed ftabili- 
tate potius & conftantią , judice- 
mus. 


25. Illud koneftum ( quod faepe: 


^ dicimus ) etiam fi in alio cernimus, 
tamen nos movet; atque illi, in 
quo id ineffe videtur, amicos facit. 
Sanguinis autem conjun&io , bene- 
volentia devincit homines, & cha- 
ritate. Magnum eft enim, eadem þa- 
bere monumenta majorum, iisdem 
uti facris, fepulchra habere commus 
nia. 


26. Nibil eft amabilius, nec co- 


pulatius; quàm. morum fimilitudo. 


bonorum. In quibus enim eadem 
ftudia funt, ecdemque voluntates , 
in bis fit, ut wquć quisque alteró 
delefietur , ac fe ipsó: efficiturque 


id, 
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C"Baywiecey powinni będziemy. W 


czym iednak to naybardziey uważać 
mamy , iakim kto umyllem , chęcią , 


y wolą , co dla nas ucynił. Ale-zy- 


czliwość uprzeymg ku nam, nie obye 


'zsiem dziecinnym „wedle zapału 


mifości., lecz ftałością raczey , y. íta- 
tecznością miarkuymy. 

2$.Poczeiwość ta (o ktorey tak cze« 
fto. wfpominamy;) chociaż ią w kim 
innym widziemy, iednak nas poru- 
fza, y ikłanią ferca nafze do przyia- 
źni ku temu, w ktorym ią upatruie- 
my. Złączenie zaś krwi, fpaia u- 
przeymą miłością ludzi , między fo- 
ba. Wielka bowiem jeft rzecz mieć 
iednakie Przodkow fwych zafzczyty 5 
iedneyże wiary być , fpolne mieć po 
śmierci groby. 

26. Nie mafz nic milfzego, nic ku 
złączeniu iednego z drugim lepfze- 
go, nad podobieńftwo obyczaiow do- 
brych, W ktorych albowiem iednaż 
ieft chęć , y iednaka wola, między 
temi to bywa, że fie ieden w drugim 
tak właśnie kocha, iako fam w fobie; 


24  Cogiłationes Selec. M. T- €. 
id , quod Pythagoras vult in amici- 
tia, ut unus fiat , ex pluribus. 


27. Omnium focietatum , nulla 
eft gravior, nulla carior, quàm ea, 
que cum Republica eft unicuique 
noftrum. Cari funt Parentes, cari 
liber, propinqui,- familiares; fed 
omnes omnium caritates , Patria 
una complexa eft; pro qua quis 
bonus dubitet mortem oppetere ? 
fi ei fit profuturus? Quò eft dete- 
ftabilior iftorum immanitas, qui la- 
cerdrunt omni fcelere Patriam % in 
ea funditus delenda, occupati & 
funt & fuerunt. 


28. Non folüm fcientia, que eft 
remota à juftitia, calliditas potius, 
quàm fapientia, eft appellanda: ve- 
rum etiam animus paratus ad peri- 
culum, fi fuá cupiditate , non uti- 
litate communi , impellitur, audae 
cie nomen habeat, quàm fortitudi- 
nis. 

29. 
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a Ex Lib. 1. de Officiis. 25 
| y fraie fie to, co Pitagoras chce miec 
w przyiazni, ze fig ieden człowiek z 
| kilku ftawa: 
27.Miedzy wízyftkiemi fpoleczno- 

| $ci ludzkiey, złączeniami , żadne nie 
$7 eft milfze-, żadne ściśleyfze nadto, 

| ktore iet z Rzecząpofpolitą każdego 

| z nas. Milyé ieft Oyciec, dzieci, kre- 

i | wni, przyiaciele ; ale te wfzyftkie 

| wfzyftkich miłości , Oyczyzna iedna 

w fobie zamknęła; za ktorą , ktozby 

dobry życie położyć niechciał ? gdy- 

| byiey w czym pomoc mogł? Przeto 
1 |tym obrzydliwfze ieft okrucieńftwo 

| tych,ktorzy przez oftatnią złość fzar- 

| pig Oyczyznę fwoie, y tylko w tym 
" ey byli zabawni, aby ią do gruntu. 
|  zgładzili. : n 
: 28. Nie tylko nauka , ktora fic od- 

|.|dala od fprawiedliwości , właśniey 

| chytrością, niżeli mądrością ; ma być 

nazwana, ale y umyfł gotowy na nie- 

| |befpieczehftwo , ieśli go włafna chci- 

| wosé pobudza. nie pożytek pofpoli- 
ty, raezéy zuchwałości nazwifka -* 
iek godzien, niż meztwa. 


p 
[.. 
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26  Cogitationes Selec. M. T. C. 


29. Fortes & magnanimi funt ha- | 


bendi , non qui faciunt, fed qui pro- 
pulfant injuriam. Vera autem, X fa- 


piens animi magnitudo, honeftum; . 


illud; quod maxime natura fequitur, 


in fa&is pofitum „'non in gloria judi-| 


cat: principemque fe effe mavult , 
quàm videri. Etenim qui ex errore 
imperite multitudinis pendet, bic in 


‘magnis viris non eft habendus, 


*} 


30. Non eft confentaneum , qui 


metu non frangatur, eum frangi, 


cupiditate; nec qui invi&um fe à 


laboribus praftitit, vinci à volu- 


ptate, 


31. Nihil eft tam angufti animi 
tamque parvi , quàm amare divitias. 
Nihil boneftius magnificentiusque , 
quàm pecuniam contemnere , 'fi non 
habeas: fi habeas, ad beneficentiam 
liberalitatemque conferre. 


$ 
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29. Tych mamy, mieć za mężnych 
y walecznych , ktotzy drugiego od 
krzywdy bronig,niektorzy fami krzy- 
wdę czynią. Prawdziwe tedy a mądre 
męztwo, poczciwość „ktorey przyro- 
dzenie bardzo naśladuje , nie na fa- 
wie prożney zakłąda , ale na uczyn- 
kach ; y nie tak widzianym , iako w 
famey fzeczy, pierwfzym być-w cno- 
tach pragnie. Albowiem kto fię na 
błędliwych nierozumnego gininu za- 
fadza zdaniach, takiego między ludz- 
mi wielkiemi y mężnemi, liczyć nie- 
mamy. 

30: Nie przyftoi, gdy kogo boiaźń 
zwyciężyć nie może, aby go. chci- 
wość ku pieniądzóm albo doftoień- 
ftwu zwyciężyć miała ; albo gdy fię 
kto pracom zwyciężyć nieda , aby fig 
rofkofzy w moc poddać miał, 

31. Nic nie ieft tak podłego y ni- 
kczemnego, iako bogactwa miłować. 
Nic uczciwfzego, nic wfpanialfzego, 
iedno o pieniądze niedbać zwłafzcza 
jeżeli ich nie mafz , ieśli ie maíz, ku 
hoynosci y fzczodrobliwości obracać. 

pa 32- 


28 Çogitationes Selec, M. T, C. 

32. Ad rem gerendam qui accedit, 
caveat ne id modo confideret , quàm 
illa res honefta fit, fed etiam ut ha-? 
beat efficiendi facultatem. | In quo 
ipfo confiderandum eft, ne ut temerè 
defperet propter ignaviam , aut ni- 
mis confidat, propter cupiditatem. 
In omnibus autem negotiis, prius 
quàm aggrediare, adhibenda eft præ- 
paratio diligens, 


33. Omnino illud honeftum, quod 
ex animo excelfo magnificoque quæ- 
rimus , animi efficitur, non corporis 
viribüs. Exercendum mes corpus , 
& ita afficiendum eft, ut obedire con- 
filio rationique pofi ft 5; in exequendis 
negotiis , & in labore tolerarido. 


34. Ingenii magni eft, precipere' 
cogitatione futura, & aliquantó ante 
conítituere , quid accidere poffit in 
utramque partem; & quod agendum 
fit, cum: SE evenerit; nec com- 
mittere , ut aliquando GRAB fit: 
non putáram, 
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32. Do fprawy iakiey kto przyftę- 
puie, niechay nie tylko uważa, jak 
chwalebna ona ieft., ale niech fig fta- 
ta mieć fpofobność , żeby ią mogł 
wykonać w fkutku. W czyny na to 
mieć oko należy , ażeby albo nieroz- 
fądnie , dla gnufności nie rofpaczał , 
albo dla chciwości zbytnie fobie nie 
ufał, Ale we wfżyftkich fprawach , 
wprzody, niżeli co poczniefz, pilne 
uczynić przygotowanie potrzeba. 

33. Zaprawdę poczciwość ta , kto- 
rey z (erca wielkiego a wfpaniałego 
fzukamy , nie cielefnemi, ale rozu- 
mu fifami , nabywa fie.  Przećwiczać 
iednak ciało, y fpofobić go trzeba , 
aby w odprawowaniu fpraw, y prac 
podeymowaniu, fozumowi y dobrey 
radzie , poffufzne byc mogło. 

34. Znak ieft wielkiego rozumu , 
ubiedz myślą przyfzłe rzeczy , a nie 
co przedtym u fiebie poftanowić, co- 
by fię na obydwie ftrony przydać rno- 
gło; abyś wnet wiedział coby fobie 
począc , gdyby fie co takiego trafiło ; 
y nigdy fie tego, nie dopufzczać abyś 

B3 3$- 
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35. Omnino qui Reipublice præ- 


futuri funt, duo Platonis precepta | 


teneant. Unum, ut utilitatem Ci- 
vium fic tueantur, ut quxcunque 


agunt , ad eam referant , obliti com- | 


modorum fuorum. Alterum ut to- 


tum corpus Reipublica curent ; ne- 


dum partem aliquam tuentur, reli. 
quas deferant. 


36. Ut tutela , fic procuratio Rei- 
ublice , ad utilitatem eorum , qui 
commiffi funt, non ad eorum , qui- 
bus commiffa eft, gerenda eft. Qui 


autem parti civium. confidunt, par , 


tem negligunt, rem perniciofiffinam 
in civitatem inducunt, feditionem , 
atque. difcordiam. 


37. Nihil laudabilius + nihil ma- 


anó & preclaró viró dignius , placa- : 


bilitate atque clementi- Et tamen 
ita probanda eft manfuetudo , ut ad= 
> hi 
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kiedy rzec miaf: Tegom fie nie fpo« 
dziewal. 

3$. Zaprawdę, ktorzy będą w Rze- 
czypofpolitey przefozonemi, maig fie 
dwoch nauk Platonowych trzymać. 
Pierwíza , żeby. tak ftrzegli pożytku 
Obywatelow , aby cokolwiek czynić _ 
będą, ku niemu zimierzali, zapomnia- 
wízy wygod włafnych {wych Dru- 
ga, aby fię, o całe ciało, to left o 
wfzyftkę oraz Rzeczpofpolitą, rownie 
ftarali ; aby fnac iedney części prze- 
ftrzegaigc, drugich nie opufzczali. 

36. Nie inaczey , tylko iak opieka, 
Rzeczpofpolita fprawowana być ma ; 
ku pożytkowi tych , ktorzy fą powie- 
rzeni, nie zaś tych , ktorym ieft po- 


"wierzona. Ktorzy zaś iednym Ofo- 


bom folguią, a o drugie nie dbaią , 
ci arcy złą y fzkodliwą rzecz, wno- 
fzą w Rzeczpofpolita: roftyrki,y nie- 
zgodę. 

37. Nic chwalebnieyfzego , nie 
człowiekowi zacnemu przyftoyniey= 
fzego , nad miłofierdzie y łafkawość. 
Tak iednak tę powólność zachowy- 

= B4 - wać 


32  Cogitatienes Selec. M. T. C. : 
hibeatur, Reipublice caufa , feveri- 
tas, fine qua adminiitrari civitas non 
potett. 


38. Omnis & animadverfio, & ca- 
ftigatio, contumelià vacare debet ; 
neque ad ejus, qui punit aliquem , 
aut verbis caftigat, fed ad Reipubh- . 
cæ utilitatem referri. Cavendum eft 
etiam ne major pena , quàm culpa 
fit. Prohibenda autem , maxime eft 
ira in puniendo. Nunquam enim, 
iratus qui accedet ad penam, me- 
diocritatem illam tenebit, quae eft 
inter nimium , & parum. 


39. f rebus. profperis, & advo- 
juntatem noftram fluentibus , fuper- 
biam, faftidium, &trogantiamque i 
magnopere fugiamus. Nam ut ad- 
vétías res, fic fecundas immoderate 
ferre ; levitatis elt ; preclaraque eft 
wquabilitas in omni vita, & idem 
femper vultus , eademque frons. 


49. 
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wać mamy, ażebyśmy , użyli, gdy 
Rzeczpofpolita potrzebować będzie , 
y furowości ; bez ktorey żadne Pan- 
ftwo , rządzone dobrze być nie może. 

38. Wfzelkie, y ftrofowanie, y ka- 
ranie, od zelżywości być powinno da- 
lekie ; ani fię ma ściągać ku pozytko- 
wi tego, ktory ilowy gromi, albo Ka- 
rze , ale ku dobru, Rzeczypofpolitey 
famey. Strzedz fie y tego,trzeba, aby 
nie więkfza była kara, niż przewinie- “ 
nie. Naybardziey zaś gniewu chro- 
nić fig „ w karaniu powinniśmy. Bo 
kto kogo, w gniewie karać zechce 5 
nigdy tey miary nie zachowa , ktora 
przeftrzega frzodku między tym , co 
nazbyt ieft mało , y tym , co jeft na- 
zbyt wiele. .. 

39. W rzeczach fzczęśliwych , y 
ktore nam po nafzey woli płyną, ma- 
my fie bardzo pychy ftrzedz, chefpli- 
wości, y.pogardy drugich! Albowiem 
niefkromnie znofić, tak rzeczy fzczę- 
śliwe iako y przeciwne , ` lekkiego u- 
myflu znak jeft. Jednakim , w catymt 
życiu być, a jednaką zawíze twarz y 

Bs 40. 


34  Cogilationes Selec. M. T. CZ 


40. In fecundifiimis rebus, ma- 
xime eft utendum confilió amico- 
rum , hisque. major etiam ,- quàm 
ante , tribuenda au&eritas. lisdem- 
que temporibüs cavendum eft, ne 
alfentatoribus patefaciamus aures, 
nec adulari nos finamus; in quo 
falli facile-eft. Tales enim nos tune” 
' effe putamus , ut juré Jaudemur. Fx 
quo -nafcuntur innumerabilia pecca- 
ta; cum bomines inflati opinioni- 
bus, turpiter irridentuy, & in ma- 
ximis. verfantur erroribus. 


4r. Adhibenda eft quedam reve- 
rentia adverfus homines , & optimi 
cujusque , & reliquorum. - Nam ne- 
gligere , quid de fe quisque fentiat , | 
non folüm arrogantis eft, fed etiam. 
omnino diffoluti. : 

42. Omnis 2850; vacare debet te 
mieritate, © negligentia ; nec verd 
zh age- 
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czoło pokazować , to ieft rzecz zna- 
mienita, 

40. W naypomyślnieyfżych powo» 
dzeniach, naywięcey zażywać trzeba 
rady przyiacioł; owfzem iefzcze wię- 
kfzą niż przedtym, dać im w ten czas 
mowienia wolność. Tamże fie-tez, 
bardzo tego mamy ftrzedz , abyśmy 
pochlebnikow do ufzu fwych nie- 
przypufzczali, a fobie, im pochlebo- 
wać nie dawali. W czym prędko 
ofżukanym być można. W ten czas 
bowiem za godnych fię mamy, aby 
nas kazdy chwali. Zkąd niezliczo- 
na moc wyftępkow rośnie; gdy wyfo- 
kim o fobie rozumieniem nadęci, na 
pośmiewifko chaniebnie Przychodzą, 
y w nader wielkich zoftaią błędach. 

41. Potrzeba obchodzić fię z ludz- 
mi , zwłafzcza dobremi , y wfzyftkie- 
mi, z nieiakim ufzanowaniem. Albo- 
wiem niedbać co kto o nas tozumie A 
nie tylko hardego umyfłu znak jeft 
ale nad to rozwiozłego. 

42.-W kazdey fprawie, nie rozmy- 
ślności y niedbalftwa , chronić fie po- 

B6 Win- 
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36 .Cogiiationes Selec. M. T. C. 
agere quidquam , cujus. non poffit, 
caufam probabilem reddere. 


43. Duplex eft jocandi genus : 
Unum illiberale , petulans , flagi- 
tiofum , obfcenum; alterum ele- 
gans , urbanum , ingeniofum , fa- 
cetum. - Facilis eft diftin&io inge- 
nui, & ilhberalis joci. Alter et, 
fi tempore fit, remi(só animó , ho- 
mine-dignus: alter.ne liberó qui- 
dem, fi rerum turpitudini , adhibe- 
tur verbórum obícanitas. 


44. Vi&us, cultusque corporis , 
ad valetudinem referantur & ad vi- 
res, non ad voluptatem. . Atque 
etiam fi confiderare volumus , qua 
fit in natura excellentia & digni- 
tas; intelligemus quam fit turpe, 
diffiuere luxuria „ & delicate ac mol- 
liter vivere < quamque. honeftum , 
parce , continenter, feverć „ fobrie. 


45 
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winniśmy ; y nic takowego nieczy- 
nić , czegobysmy , ffufzney y dowo- 
dney przyczyny , dać nie mogli. 

43. Dwoiakie fg żarty: jedne by- 
waia grube , fprofne ,. wfzeteczne , 
plugawe ; drugie piękne, obyczayne, 
dowcipne , pociefzne. Łatwa ieft ro- 
żność, uczciwego żartu ; od grube- 
g0. Bo ieden ieft ktory. wedle czafu 


„bywa, gdy człowiek myśli (wey od- 


począć chce, a ten człowiekowi ue 
czeiwemu przyftoi ; drugi: ktory ża- 
dnemu człowiekowi uczciwemu nie- 
przyftoi ; a zwłafzcza ieśli do rzeczy 
fprofney „ flow *kto plugawych przy- 
dawa: ; 

44. <Zywność y-ochedoztwo ciała 
nafzego , mą fie ściągać ku zachowa» 
niu zdrowia, ku pofileniu, a nie ku 
rofkofzy. Bo wfzakże, ieśli zważyć 
chcemy», co ieft za zaćność, co za 
doftoieńftwo w przyródzeniu: czło» 
wieczym , wyrozumiemy iaka to ieft 
hańba, udać fie w zbytek, rofko= 
fznie, a prawie iakoby iedwabno żyć; 
laka też ieft poczciwość miernie ; po- 

38 


38  Cogitaliones Selec. M. T. €. 


4$. Admodum tenenda funt fua 
cuique , non vitiofa , fed tamen pro- 
pria, quo facilius ; decorum illud, 
quod quærimus , retineatur, Sic 
enim eft faciendum ; Ut contra uni- 
verfam naturam nihil cońtendamus : 
eà tamen confervatá propriam na- 
turam. fequamur : ut etiam fi fint 
alia graviora atque meliora, tamen 
nos ftudia noftra, naturze regula me- 
tiamur. Neque enim attinet repu- 
gnare nature , nec quidquam fequi , 
quod affequi nequeas. 


46. Omnino £ quidquam.eft deco- 

, rum, hihil eft profe&ó magis, quam 

&quabilitas uniyerfz vitæ , tum fin- 

- gularum a&ionum ; quam conferya- 

ze non poffis , fi: aliorum naturam 

imitans; omittas tuam. Ut enim 
fer- 
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wściągliwie, poważnie , a trzeźwo fię 
we wfzy ftkim zachować. 

4$. Każdy tego naywięcey ftrzeć 
ma, co mu przyródzenie iego dafo 5 
nie iżby czego złego , ale tylko tego 
co ieft komu włalne.aby tym łatwiey 
przyftoyność , o ktorey ta rozprawa 
nafza, zachować fie mogła. "Tak al- 
bowiem czynić mamy, abysmy fie 
nic niefprzeciwiali fpolnemu wfzy- 
ftkim ludziom przyrodzeniu: a to w 
całości fwoley zachowawfízy , abyśmy 
przyrodzenia włafnego naśladowali > 
a chociażbyśmy też widzieli ,.co po- 
waznieylzego y pożytecznieylzego s 
iednak abyśmy chęci nafze; wedle 
miary przyrodzenia nafzego miarko- 
wali. Boć nie przyfto! (przeciwiać fie 
przyrodzeniu,lub o-taka fię rzecz po- 
wazat, ktoreybyś R nie mogf. 

46.Zaprawde; ieżeli co komu przy- 
ftoi, tedy żądna inna rzecz wiecey , 
jako zawzdy poki$ żyw, we wfzy- 
ftch fprawach twych , ftateczney a 
iednakiey myśli być; czego zaifte za- 
chować nie będziefz mogł, jesli przy- 

LJ ro- 


4o Cogitationes Selec. M. T. C. 
fermone éo debemus uti qui notus 
eft nobis , ne ut quidam , graeca ver- 
ba inculeantes , jure optimó irridea- 
mur: fic in a&iones , omnemque 
vitam, nullam difcrepantiam con- 
ferre debemus. E 


4 


| 47. Id maximé quemque decet, 
quod eft cujusque fuum maximi. 
Suum igitur quisque nofcat inge- 
nium , acremque fe & bonorum % 
vitiorum fuorum judicem prebeat ; 
ne Scenici plus quàm nos videane 
tur. habere prudentie. Illi enim 


nom optimas, fed fibi accomoda- - 


tifimas fabulas eligunt. . Ergo hi- 
ftrio hoc videbit in Ícena , quod 
non videbit Sapiens in vita ? 


48. 


| 


€ Lib. I. de Officiis. 4I 
ean czyiego infzégo nasladowaéc 
bedziefz, a ie$li-Üwe wlafne opuścifz. 
Albowiem iako tym ięzykiem mowić 
mamy, ktoregośmy świadomi, aby fie 
z nas kto dafżńie nie naśmiewał kie z 
dy byśmy z greckiemi ffo Wy ji iako nie- 
ktorzy czynią w rozmowie na plac 
wyiezdzali; tak w [prawach nafzych 
y calym życiu,žadney włafnych oby- 
czaiow rożności y odmiany przypu- 
fzczać niemamy. 

47. To naywięcey każdemu przy- 
ftoi , co ieit naywięcey za włafuym 
iego przyrodzeniem. Przeto niech 
każdy przyrodzenie (we zna; a niech 
pilnie y byftrze rozeznawa , między 
tym có ieft w nim NOR a co złe- 
go: aby kto n emi być nierozu« 
miał owych, oinedie alko trage- 
die fprawt eli nas. Oni albo- 
wiem; nie t e obieraią, ktoreby 
były naycud fze „ ale-té ktorym 
naylepiey źadofyć uczynić potrafią. 
Więc to nikczemny Komedyant ie- 
den poznawać mą; czego człowiek 
mądry w życiu fwym poznawać nie 
będzie ? 48. 


42. Cogitationes Selec, M. T. C. . 
48. Ad quas res aptiffümi erimus». T 

in iis potiffimum elaborabimus. Sin 
aliquando neceffitas nos ad ea detru- 
ferit, que noftri ingenii non erunt: 
omnis adhibenda erit cura, medita- 
tio, diligentia; ut ea fi non decore , 
at quàm minimüm indecoré facere 
poffimus.: Nec tam eft enitendum., 
ut bona que nobis data non fint , fe- 
- quamur , quàm ut vitia fugiamus. 


Z Z 


49. In primis Conftituendum eft; 
quos nos & quales effe velimus , © 
in quo genere vite : qus. delibera- 
tio eft omnim difficillima:  Jneun- 
te enim adolefcentia , cum eft maxi- 
ma imbecillitas confilit, tum id fibi 
quisque genus statis degende con- 
ftituit , quod maxime adamavit. Ita- 
que ante iumplicatur aliquo certo ge- 


ne- 


w» . 
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48. Do czego więc nayzdolnieysi 
będziemy, w tym fię 5 naywickiza 
pracą ćwiczyć powinniśmy.A ieśli też 
nas kiedy potrzeba. do tego przyci- 
śnie, co nie będzie za przyrodzeniem 
nafzym : wfzyftkiego ftarania, myśli, 
y pilności przyłożyć trzeba , abyśmy 
z uczynić mogli, ieśli nie tak, iako- 
‘by włafnie przyftało, przynaymniey 
aby z iak naymnieyfzą nieprzyftoy- 
nością być mogło. . Nie mamy fie też 

o to tak pilnie. ftarać , dbyśmy czego 
dobrego, czegoby nam przyrodzenie 
nie dało, dowieść mogli, iako o to, 
abyśmy fię tego uftrzeg gir, cobyśmy 
w przyrodzeniu nafzym złego mieli. 
49. Naypierwey to z fóbą pofta- 

nowić mamy, cayn być, y iakjemi fig 
pokazać, albo iaki żywot wieść Em 
my: aleć takie rozmyślanie ieft ze 
wizyftkich naytrudnieyfze .  Albo- 
wiem w młodości nafaty, gdy nay- 
bardziey 'mdłą radę w fobie mamy; 
każdy ten fobie żywot rad obiera, 
ktory fię mu naywięcey upodobał. A 
tak fie iefzcze pierwey, jakimkolwiek 


pe- 


44  Cogitationos Selec. M. T. C. 
fere, curfuque vivendi, quam po- 
tuit quid optimum effet judicare. 


$0. Cum in omnibus que agun- 
tur, ex eo modo, quo quisque na- 
tus eft, ut fupra di&um eft, quid 
deceat; exquirimus 5 tum in. tota 
vita conftituenda , multo eft et rei, 
cura major adhibenda 4, ut conftare 
in vitz perpetuitate poffimus nobis- 
met ipfis, nec in ullo officio claudi- 
care. 


$1. Ad hanc ratiohem quoniam 
maximam vim natura habet, fortu- 


na*proximam + utriusque omnino ra- _: 


cio habenda eft, in deligendo gene- 
re vitz ; fed nature magis: Multò 
enim & firmior eft, & conftantior : 
ut fortuna nonunquam tanquam ipfa 
mortalis; cum immortali natura pu: 
gnare videatur. 

$2. Qui ad nature fux non vitio. 

fæ 


w 


Ż 


"Ex Lib. I. de Officiis. Ą$ 
pewnym życia fanem uplecie y u» 
więzi, niżeli mógł rozeznać co iemu 
naylepfzego - było, 

go. jeśli we wfzyftkich {prawach 
na(zych , wedle tego , iako fig kto z 
iakim przyrodzeniem urodził , (jako 
fie wyżey powiedziało )'o to fie nay- 
bardzicy dowiaduiemy*: co komu 
przyftoi ; tedyć tu daleko wiekfzey 
pilności przyłożyć mamy, abyśmy 
przy uftanowieniu fobie ftanu  na- 
fzego, fami z fobą w gruntowney 
uftawiczności tegoż ftanu, ftate- 
cznie zgadzać fię mogli, a w żadney 
fprawie , ani na tę , ani na owę ftro- 
nę , niechramali, 

$1. W tey mierze iż na przyrodźe- 
niu naywięcey zależy, a na fzczęściu 
też nie mało; na: to fię.oboie, w obie- 
raniu ftanu życia nafzego oglądać 
mamy; na przyrodzenie jednak bar- 
dziey; boć te y trwalfze iet, y pe- 
wnieyfze : y fzczęście czafem iakoby 
śmiettelne , z nieśmiertelnym przy- 
rodzeniem walczy. 

$2. Kto wedle dobrego przyrodze z 
nią 


45. Cositationes Selec. M. T. C. 
fæ genus, confilium vivendi omne 
contulerit ,.is conítantiam "teneat. 
Id enim maximé decet; nifi forte 
fe intellexerit erraffe in deligendo 
genere, vitz. Quod fi acciderit ( po- 
teft'autem accidere ) facienda mo- 
rum , infütutorumque mutatio eft, 
Eam mutationem fi tempora. adiu- 
vabunt, facilius commodiusque fa- 
ciemus. Sin minus 5 fenfim erit pe- 
detentimque facienda : ut amicitias 
qua minus deleGrent : & minus pro- 
bentur, magis decere cenfent Sapi- 
entes , fenfim diffuere , quàm repen- 
te precidere. . Commutató autem 
„genere vitz , omni ratione curan- 
dum eft, ut id bonó confilió fe- 
diffe videamur, 


$3. Optima hsreditas à Patribus 

traditur liberis , omnique patrimo- 

nió preftantior, gloria virtutis re- 
rum- 


w 
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nia fwego, y zdrowey rady, ftan życia 
fobie obrał , ten niech wnim fate- 
cznie trwa. - Uczciwfzego nad to, być 
nic nie może. Chyba żeby zobaczył 
iż zbłądził w obraniu ftanu. Co ieśli- 
by fie trafifo ( takoż fig trafić może ) 
obyczaie y przedfięwzięcie odmienić 
trzeba. Ku tey odmianie , ieśli nana 
iefzcze czas dopomoże , tym fatwiey 
ia y wygodhiey uczyniemy. Ale ieśli 
czafu po temu mieć nie będziemy $ 
zlekka a pomału odmienić mamy; -y 
nie inaczey fie zachować, iedno jako 
między przyiacioly w towarzyftwie , 
ktore iesli fie nam nie podoba. y w 
nim fię nie kochamy s wedle zdania 
ludzi mądrych , więcey ie nam przy- 
ftoi, z lekka rofparaé, a pomału ie 
epufzczaé, niż prędko rozrywać, A 
odmieniwfzy iuż ftan życia naízego , 
wízelkim fie obyczaiem o to ftaraé 
mamy, aby każdy widział, iżeśmy to 
za dobrą radą uczynili, 

$3. Naylepfzą puściznę , y nad 


. wfzelakie maiętności nayzaczniey(ze 


dziedzi&wo , Rodzice dzięciom zo. 
fta- 
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.$8  Cogilaliones Selec. M. T. C. 
rumque geftarum : cui dedecori effe, 
nefas & impium judicandum eft. 


+ 


€4. Adolefcentis eft; majores na- 
tu vereri , exque his deligere opti- 
mos & probatiffimos , quorum con- 
fiió atque authoritate nitatur, Tn- 
euntis enim etatis infcientia , fe- 
num -confüfuenda & regenda pru- 
dentià eft. Maxime autem ætas hzc, 
à libidinibus arcenda eft., exercenda- 
que in labore , patientiaque & animi 
& corporis: ut eorum & in bellicis 
& in civilibus officiis vigeat indu- 
fria... Atque etiam cum relaxare ani- 
mos , & dare fe jucunditati volent , 
caveant intemperantiam „ memine- 
rint verecundiz , quod erit facilius, 
fiin eiusmodi quidem rebus, majores 
natu intereffe velint. 


mee 


Ex Lib. Y. de Officiis. $9 
ftawuią , dobrą awe cnot, y.czynow _ 
znamienitych ; ktorą iaka zelzywo- 
ścią fkazić, każdy to u fiebie uważyć 
ma, że ieft rzecz zła y niegodzi- 
wa. 

$4.. Do Mlodzieniafzka należy : 
Starfzych fzanować, a między temi 
fobie obierać co naycnotliwfzych y 
naydoświadczeńfzych , na ktorychby 
radzie y powadzę polegał. Niewiado- 
mość bowiem młodych lat, mądro- 
ścią ludzi ftarych ma być ftanowio- 
na„y rządzona. Naybardziey zaś wiek 
ten od lubieżności ma być powścią- 
gany,a w pracy y cierpliwości rozu- 
mu y ciała ćwiczony ; aby fię iego 
dowcip, y w rzeczach woiennych y 
w infzych (prawach Rzeczypofpoli- 
tey znacznie okazował. Potym też 
gdyby nie co myśli fwey pofolgować; 
a iakiey krotofili użyć chciał , nie- 
chay fie firzeże wfzeteczności, niech 
na wftyd pamięta. Co latwiey wyko- 
nano będzie, ieśli y przy takowych 
rzeczach,ftarfzych będzie mieć chciaf 
2 fobą przytomnych. 
Ç $$. 


60  Cogitatyones Selec, M. T. C. 

$$. Senibus labores corporis mi- 
muendi , exercitationes animi etiam 
augenda videntur. Danda vero ope- 
ra ut & amicos & iuventutem , & 
maximé Rempublicam , confilió & 
prudentiá , quàm plurimüm adju- 
vent. Nihil autem magis caven- 
dum eft fene&uti , quàm ne langyo- 
ri fe defidieque dedat. 


$6. Magiftratüs proprium munus 
eft, intelligere fe gerere perfonam 
Civitatis , debereque ejus dignita- 
tem & decus fuftinere „ fervare le- 
ges, jura defcribere , ea fidei fux 
eommiffa meminiffe. 


$2. Privatum oportet wquó & 
pan cum civibus jure vivere , ne- 
que fummiffum & abje&um, neque 
fe efferentem: tum in Republica ea 
velle, que tranquilla & honefta fint. 


Talem: enim & fentire bonum ci- 


vem, & dicere folemus, 
$8. 


S. 
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$$. Ludziom ftarym prace cieles 
fne, maig być umnieyfrone, ale éwi- 
czenia rozumu maią mieć więkfze. 
Pilno fię też o to ftarać maią, aby y 
przyiacioły, y młodź, a naywięcey 
Rzeczpofpolitą, radą y rozumem 
fwym mocno wípomagali. A żadney 
fie rzeczy bardziey ftrzec nie maig , 
iako ażeby fię w gnufność y prozno- 
wanie nie wdali. 

$6. Przełożonych powinność wfa- 
fna ieft, rozumieć to o fobie, ze oni 
ofobe Rzeczypofpolitey na fobie no» 
fzą, a iz maig ftrzec y podpierać do- 
ftoieńftwa y ffawy ley, prawa. w ca- 
tości zachować, uftawy dobre, y Rze- 
€zypofpolitey pożyteczne ftanowić y 
opifować , a nato pamiętać, ze to 
wfzyftko, wierności ich ieft zlecono, 

$7. Człowiekowi prywatnemu pos 
Winna rzecz ieft, aby pod iednym 
prawem zarowno z inneini: Obywa- 
telami żył; aby fig (am nie żył a 
wzgardzonym nie czynił, ale też aby 
fie nad infzych nie wynofif. Tudzież 
aby tego w Rzeczypofpolitey pra- 

Cz $8. 


62 Cogitationes Selec, M. TẸ, 


$8. Peregrini & Incole officium 
eft, nihil preter fuum negotium 
agere, nihil de alieno acquirere, 
minimeque in aliena esse Repu- 
blica curiofum. Nihil eft autem 
quod tam deceat, quam in omni 
re gerenda, confilioque capiendo , 
fervare conffantiam. 


$9. Status, inceffuüs, fefflo ; ac- 
cubatio , vultis, oculi, manuum 
motus, teneant decorum, Quibus 
in rebus, duo maxime funt fugi- 
enda; ne quid effeminatum , aut 
molle, & ne quid durum aut ru- 
fticum fit, 


60. Cavendum eft, ne aut tar- 
ditatibüs utamur in greffü mollio- 
ribus, ut pomparum ferculis fimi- 
les effe videamur, aut in feftina- 

tio 
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għat, coby było fpokoynego a po- 
czciwego. Takiego bowiem Obywa- 
tela dobrego być y rozumieiny, y po- 
wiadamy. 

$8. Cudzoziemca albo przycho- 
dnia, powinność ta ieft; aby nic 
infzego niefprawowal , iedno co do 
niego należy, w cudze rzeczy aby fie 
nie wdawał, a w Pańftwie obcym , 
aby nie byf zbytecznie ciekawym. 
Alec nieieft żadna rzecz, ktoraby 
człowiekowi tak bardzo przyftała , 
iako w każdey radzie, w każdey fpra- 
wie ; ftatecznie fie zachować. 

$9. Stanie , chodzenie, fiedzenie, 
leżenie, twarż „oczy, władanie tak ^ 
niech trzymaią przyftoyność fwą. A 
czym fie dwu rzeczy ftrzec , naybar- 
dziey mamy ; nayprzod aby w tym 
nie było nic piefzczonego y niewie, 
ściego; ani też obyczaiu grubiańfkie- 
go y wieyfkiego. 

60. Wyftrzegać fię mamy, abyśmy 
chodząc nazbyt leniwych , iakoby to 
fubtelnych a poftawnych krokow nie 
używali, abyśmy fię nierownali po- 

C3 trae 


64 Cogitationes Selec. M. TeC. 
tionibus fufcipiamus -nimias celeri- 
tates; que cum fiunt , anhelitus 
moventur , vultus mutantur , ora 
' torquentur: ex quibus: magna. fi- 
gnificatio fit, non adeífe conftan- 
tiam. 


61. Cum pulchritudinis duo ge- 
nera fint,, quorum in.altero venue 
ftas fit zin altero disnitas: venu- 
Ratem qu d ducere debemus; 
dignitatem virilem.: - Ergo- & à for- 
ma femoveatur, omnis viró non dis 
gnus ornatus:.& huic fimile viti- 
um in getu motuque caveatur; 


62. Formz dignitas, coloris bo- 
nitate tuenda.eft. Color, exercita- 
tionibüs corporis. Adhidenda eft 
prarerea munditia non. odiofa ne- 
que exquifita nimis ;. tantum que 
fugiat agreftem 6 inhumanem ne 
gligentiam. Fadem ratio E adhi- 

FEN- 


Ex Lib," I. de. Officiis: 6$ 
trawom,-ktore przy iakiey powazney 
biefiadzie, z poftawa y 7 powagą no- 
fzą; albo gdy chcemy pofpiefzyć , 

abyśmy fig nazbyt niekwapili ; gdyż 
w ten'.czas, człowiek dyizec muf; 
twarż fię zmieni, ufta by na fzrubach 
chodzą , z czego wielki znak bywa.; 
że nie mafz fłateczności, 

61, Ponieważ ieft dwolaka pię- 
kność : jedna w ktorey jeft miła iak4ś 
przyjemność, druga w ktorey 3eft nie 
jaka wfpaniałość; rozumieć mamy.żć 
wdzięcznóść famym białymgfowom 
należy a powaga mężom. A przeto 
ofoby męfkie, nie maią fię wdawać 
w takie óchędostwo , ktore iefzczy- 
znie nie przy ol, także aby w pofta- 
wie , wladaigc {oba , nie nie wykra- 
ezali. 

62. Powagę ofoby męfkiey, cera 
czyli krafa dobra a przyrodzona ina 
zdobić tę zaś pracą-y ćwiczeniem 
ciała nabywać trzeba. Mamy przy- 
dać y ochędostwo, nie mierzione y 
ani nazbyt wytworne , ale takie kto- 
reby wyfzło, z grubey y człowieka 

€ nie 


66  (ogsłażiones Selec. M. T. C. 
benda veftitüs: in quo ( ficut in 
plerisque rebus ) mediocritas opti- 
ma eft. 


63. Multó etiam magis elabo- 
randum eft, ne animi motus, à 
naturą recedant: quod afequemur 
fi cavebimus , ne in perturbationes 
atque exanimatiónes incidamus ; & 
fi attentos animos ad decori con- 
feryatonem tenebimus. 


64. Motus animorum duplices 
funt; alteri, cogitationis; "alteri 
appetitüs. Cogitatio in vero ex. 
quirendo maxim? verfatur: appe- 
titus impellit ad agendum. Curan- 
dum eft igitur ut cogitatione ad 
tes quàm optimas utamur: appe- 
titum rationi obelientem prebsa- 
tnus. 


65. 


Ex Lib. I. de Officiis. 62. 
nie zdobigcey niedbałości. Takiz te? 
fpofob, y około fzat mieć należy 5 
w czym iako y w infzych rzeczach 
miata ieft naylepfza. 

63. Alec fig iefzcze daleko z wię- 
k(za pracą o to ftarać mamy, aby po- 
rufzanie myśli nafzey, od przyrodze- 
nia nieodchodziio. Czego dokaze- 
my, ieśli tego będziemy ftrzec , aby- 
śmy nigdy nieprzychodzili , w tako- 
we ftrwożenie y zamięfzanie myśli , 
żebyśmy od pamięci odeyść mieli; y 
ieśli mysl nafzę tak ftanowić będzie- 
my, aby tego pilnie ftrzegfa , żeby 
fię w. nas przyftoyność uftawicznie 
zachowywała. 

64. Dwoiakie ieft porufzenie my- 
ŝli; iedno bywa rozmyślania, drugie 
pożądania.: Myślenie naywięcey fię 
bawi , około wynaydowania prawdy 5 
Pożądanie nas. wiedzie do wykona- 
nia tego, cośmy umyślili. A przeto 
pilnie o to fie ftarać mamy. abyśmy 
nafzey myśli, ku rzeczom co nayle- ` 
pfzym używali , a pożądani 4 
rozumowi poddawać aral 

€ 


69 Cogtaitiones Selcc.. M. TC. 

65. Cum orationis indicem vocent 
habeamus ; in voce autem duo fes 
quamur y ut clara fit, ut fuavis ; 
utrumque omnino A natura eft: 
verum: alterum exercitatio augebit, 
alterum imitatio, prefse: loquenti- 
um & leniter. E 


66. Sit fermo lenis minimeque 
perünax: infit in eo lepos. Nec 
vero tanquam in polffeffionem fuam 
venerit, excludat alios: fed.cum in 
reliquis rebus , tum in fermone com- 
muni vicifitudinem. non iniquam 
putet. Ac videat in primis, quibus 
de rebus loquatur: fi feris , feveri- 
tatem adhibeat ; fi jocofis , leporem. 
jn primisque provideat , ne fermo 
vitium aliquod indicet ineffe in mo- 
ribus: quod maxime tum folet eve» 
nire , cum ftudiosé de abfentibus „ 
detrahendi causa , aut per ridiculum, 
aut fevere , maledicé., contumelio- 
s£que dicitur. 

67. 
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65. Gdyz fic mowa przez głos oka- 
zuie , a iż w glafie dwu rzeczy naśla- 
dowac.mamy , to ieft: aby był prze- 
ftrony , y przyjemny ; tego oboyga 
zaprawdę od. prz yrodzenia fzukać 
mamy a wfzakże iednego z tych 
może ćwiczenie przyfporzyć: drugie- 
go iesli będziemy: naśladować tych, 
ktorzy- kfztałtnie apod miarg wy- 

mawialge- 5 

66. Niech będzie mowa wdzię- 
czna , y bynaymniey. nie uporna. 
Niechże też ieden drugiemu, jakoby 
te iego-świdt był , nie broni mowić. 
Ale owfzem niechay to rozumie, że 
iako w infzych rzeczach, tak w fpol- 
ney rozmowie , mamy przemiany 
używać. Uważyć także ma , o iakich 
rzeczach mowi, ieśli o Ratecznych x 
niechaj powagi przyłoży; ieśli o kro: 
tofilnych, niech przy da, przyjemnych 
żartow. A w to-fic na aypierwey nie- 
chay opatrzy.aby $0-mowa iego nie- 
wydawała, żeby miał mieć iakg wade 
w. obyczaiach fwych.Co fie więc w ten 
czas nayrychley d dios » gdy o 

67. 


20. Cogitatienes Selec. M. T. C. 


67. Habentur plerujnque fermo- 
nes, aut de domiefticis negoiiis, 
aut de Republica ,* aut de artium 
ftudiis, atque do&rinis.- Danda igi- 
tur opera eft, ut etiamfi. aberrare 
ad alia ceperit , ad hec revocetur 
oratio." * Sed. utcunque. aderunt ; 
( neque enim omnes iisdem de re- 
bus, nec omni tempore , nec fimi- 
liter dele&amur ) animadvertendum 
e(t etiam, quatenus fermo deleGta- 
tionem habeat: & ut incipiendi ra- 
tio fuerit, ita fit definendi modus. 


Quomodo in omni. vita re 
Giffimé precipitur , ut. perturbatio- : 
nes fugiamus , id eft motus animi 
nimios, rationi non obtemperan- 
tes : fic ejusmodi, motibüs" fermo 
debet. vacare, ne aut ira exiftat , 
aut cupiditas aliqua, aut pigritia, 
aut jgnavia, aut tale aliqwid ap: 


pa- 
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kim w niebytności iego , zaocznie, 
umyślnie , albo z posimiechem , albo 
do prawdy , ku zelżywości iego, z1o- 
rzeczliwie y ufzczypliwie mowi. 

67. Pofpolicie bywaią rozmowy, 
albo o fprawach domowych, albo-o 
Rzeczypofpolitey, albo o naukach. 
A przeto fie o to ftarać mamy cho: 
ciażby fie też indziey rozmowa unio- 
Ra, abyśmy ią ku pierwfzemu wraca- 
li. A iakozkolwiek fi; trafi ( ponie- 
waż fię.nie wfzyfcy zaraż, ani iedne- 
go czafu, ani w iednych rzecząch za- 
rowno'kochamy ) to też mamy- oba- 
czyć, aby fig drugim powieść nafza 
podobała, y iakośmy z bacznością 
mowić poczęli, abyśmy także w mia- 
rę fwą przeitać mowić umieli. 

63. Jako bardzo dobra nauka ieft 
około tego , abyśmy fie , poki$my ży- 
wi, w kazdey fprawie zamięfzania 
mysli ftrzegli , to ieft zbytniego po- 
zenia, ktoreby fię rozumowi fprze- 

wiało „ a jemu nie poffufzne było 5 
tak tez.y mową , ma być od takowe» 

zo porufzenia wolna; aby w niey , 
albo 


72- Cógitafiones Selec M. TR C. 
pareat. Maximéque curandum. eft; 
ut eos , quibuscum :fermonem con- 
fetemus'; & vcren & diligere yi- 
deamur. 


69. Que cum aliqua. perturba- 
tione fiunt, ea nec conítanter- fieri 
poffunt, neque dis; qui adfunt. pro- 
bari. Deforme etiam: eft; de fe ipfo 
predicare, falfa-prafertim-, & cum 
irrifione audientium , imitari mili- 
tem gloriofum, de quo Terentius 
in Libris fuis. 


70. Ornanda eft dignitas domó y 
non ex domo, dignitas tota que" 
renda: nec domó dominus, fed do- 
minô- domus honeftanda eft; €a- 
vendi autem eft, prefertim |. 
ipfe «difices , ne extra modum 
fumptu & magnificentia prodeas : 


quo 
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albo gniew nie był „albo aby fie ża- 
dna chciwość , albo gnufność , albo 
nieśmiałość , albo co takowego nit- 
pokazowało. -A o to fip naywięcey 
ftarać mamy, aby to po nas każdy 
znał „że tych czciemy , y miłuiemy 
z ktoremi rozmawiamy. 

69. Cokolwiek fie czyni: z jakim 
zamięfzaniem myśli ,*to iuż ant fta- 
tecznie być może , aniod:tych , kto- 
rzy przy tym fg, może być chwalo= 
no.  Haniebna też y fugetha rzecz 
ieft „o fobie co ; a zwłafzeza miepra- 
wdziwego ;:chelpliwie powiadać, a 
z -pośmiechem tych, ktorzy fig tego 
przyfiuchiwaią , naśladować chlubli< 
wego onego rycerza , na imie Trezo- 
na, ktorego Terencyusz wypifuie. 

70.Doftoieńftwo domem czcić ma- 
my,nie z domu wfzyftkiey flawy fzu- 
kać. Bo nie dla domu Pana ważyć a 
w uczciwości mieć trzeba , ale dom 
dla Pana. Tero fig też ftrzec mafz, 
ieżeli zwlafzcza fam buduiefz , abyś 
z mrary, y kofztem , y wielmożno- 
ścią nie wykraczał ; w czym więc za 

ie- 


74- Cogitationes Selec. M, T. C. 
quo in genere inultum mali , etiam 
in exemplo eft. 

21. In omni aćtione fufcipien- 
da, tria funt tenenda: Primum ut 
appetitus rationi pareat 5; quó nihil 
ct ad officia confervanda accomo- 
datius: deinde ut animadvextatur, 
quanta illa res fit, quam efficere 
velimus 5 ut neve major, neve mi- 


^» nor cura & opera fufcipiatur ; quàm 


caufa poftulet: tertium eft; ut ca- 
veamus, ut ea que.perunent ad 
liberalem, fpeciem & dignitatem , 
moderata fint. Horum tamen trium 
preftantfimum eft: appetitum ob- 
temperare rationi, 


22. Talis eft ordo a&ionum. ad- 
hibendus , ut quemadmodum: imora- 
tione conítanti; fic in Vita omnia 
fint apta inter fe, & convenientia. 
Turpe eft enim valdeque vitiofum, 
in re fevera, convivii diffe ; aut.de- 

liça- 


r ma 2 mm 
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iednym przykładem wiele złego by- 
wa. 

71.W każdey fprawie, ktorą przed- 
ficbierzemy , trzy rzeczy > uen 
mamy : Pierwfza ieft, aby żądza na- 
fza rozumowi poiłufzna była; nad co 
Zadney rzeczy, ku zachowaniu po- 
winności nafzey ; nie inafz przyle- 
gleyízey. Druga abyśmy, pomiarko- 
wali, jak wielka to rzecz ieft, ktorey- 
byśmy dokazać chcieli ; zebysmy ani 
więkfzey, ani mnieyfzey pilności y 
pracy nie przykładali, niżeliby rzecz 
ona -potrzebowala. Trzecia rzecz 
ieft, abyśmy tego ftrzegli , iakoby 
to w pomiarkowaniu było , co na- 
leży do okazałości y fzczodrobliwó- 
ści nafzey. Ale między temi trzema, 
to ieft naylepfza , aby chuc nafza ro- 
zumowi puffufzna byfa. 

72. Takowy porządek w nafzych 
fprawach zachować mamy, aby fig 
wfzyftkie rzeczy w życiu nafzym , 
fiufznie y przyftoynie między fobą 
zgadzały , nie inaczey iedno tako w 
mowie iakiey ftateczney: a powa- 

: Züty. 


26. Cogitationes Selec. M. BEE: 
ficatum aliquem, inferre fermé- 
nem. 


23. Ut in fidibus, Muficorum au- 
res vel minima fentiunt; fic nos ; 
fi acres. ac diligentes effe volumus; 
animadverforesque vitiorum , magna 
xpe , intelligemus ex pervis. Ex 
oculorum obtutu, éx füuperciliorum 
aut remiflione , aut contraćiione „ 
ex maftitia ; ex hilaritate , ex rinii; 
ex „locuticne , éx reticentia , ex con-. 
tentione vocis, ex fubmiffione, ex 
exteris fimilibus , facile judicabimus; 
quid eorum apte fiat, quid ab offi- 
cio. naturaque difcrepet. 


24. Ut piltores,. £ ii qui figna 
fabricantur, &c:veró-etiam Poeta, 
fuum quisque opus à vulgo confit 
derark vult; Ut fi. quid repreben- 
füm- ft à pluribus, id cornigatur; 

hi- 


r © e, © 
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zney; boć fzpetna y wyftępna rzecz 
ieft, w rzeczy gruntowney y powa- 
żney , powieść iaka biefiadną , lekką , 
y zartowng przytaczać. 

73. Jako ufzy u Muzykow , nay- 
mniey[za rzecz na ftruriach uczuig , 
tak y my ieśli będziemy chcieli ; 
oftrze a pilno nafze weftępki karać , 
z rzeczy małych częftokroć wielkie 
obaczemy.. Po zapatrzeniu fgs ga 
kto z czego oczu niefpufzeza s po 
brwiąch. gdy ie. kto albo wolno pu- 
ści. albo zamarfzczy:, po finutku., po 
ochocie., poe $miechtt, po rozmowie, 
pomilezeniu, po wielkim lub wol- 
nym głofie , y po infzych takowych 
rzeczach , łatwo będziemy mogli ro- 
zeznać , co fig gdzie będzie działo 
ffufznie.y przyftoynie, albo.co fig nie 
będzie z powinnym zachowaniem y 
z przyrodzeniem zgadzało. 

74. Jako Malarze , y $nycyrze „y 
fami nawet Poetowie., każdy z nich 
© tym.co- uczynił „.„chęs ludzkie zda- 
nie wiedzieć „a! y tego.poprawił „ca 
wiele ludzi gani.0+ ciż fg też.y femi 

mig- 


28  Cogitatione: Selee: M. T. C. 
hique & fecum: & cum aliis, quid 
in eo peccatum fit exquirunt : fic 
aliorum judició permulta nobis & 
facienda, & non facienda, & mü- 
tanda & corrigenda furit. 

7$. Que more aguntur inftitutis- 
que civilibus, de 1is nihil eft præ- 
cipiendum. Illa enim ipfa prece- 
pta funt, Nec quenquam hoc erro- 
re duci oportct; ut fi quid Socrates 
aut Ariffippus ,^ contra morem con- 
fuetudimemque civilem fecerint , ló- 
cütive fint , idem fibi arbitretur lice- 
re. Magnis,illi;& divinis bonis hanc 
lcentiam affequebantur. 


76. Eorum quorum vita perfpe- 
fla, in rebus honeliis atque ma- 
gnis eft, bene de Republica (en- 
tientes, ac bene mcritcs aut me- 
rentes , ficut aliquó. honore "aut 
imperio affe&os obfervare -& cole- 
re debemus: tribuere etiam mil- 
tum-feneGuti: cedere iis qii Ma- 
gitratum habebunt: habere dele- 

&um 
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między fobą y między drugiemi wy- 
wiaduig coby fie w czym zbłądziło : 
tak y my wedle zdania infzych ludzi, 
wiele czynić y nie czynić, odmieniać 
y poprawiać mufiemy. 

75. O tych rzeczach ktore fie dzie- 
ią wedle zwyczaiow a uftaw cywil- 
nych, zadney nauki dawać nie trze- 
ba ; boć obyczay wzięty y uftawy 
ziemfkie fame fg miafto nauki. W 
czym nikomu błądzić nie potrzeba, 
ieśliby. co Sokrates, albo Aryftyp prze- 
ciwko obyczaiom zwyczaynym czy- 
nili albo mowili,zeby mniemać miał, 
aby fię mu też także zyiść miało, Za 
wielkiemi oni y Bofkiemi dary dofzli 
byli tey wolności, 

76. Tych ktorych żywot doświad- 
czony „ w rzeczach poczciwych a 
wielkich , ktorzy dobrze rozumieją 
o Rzeczypofpolitey , y dobrze fie 
iey przyfłużyli albo y Brzyfluguią s 
uczczonych urzędem albo zwierz- 
chnością jaką , fzanowaé y wielbić 
mamy : Starym też mamy wiele po- 
awalać , Przelozonzm uftępować , 

ro- 


So  Cogitationeś Selec. M. T. €. 
&um civis & peregrini: in ipfo- 
que peregrino, privatimne an pu- 
blice venerit. 


57. Cognito contemplatioque na- 
ture , manca quodammodo atque in- 
choata fit, fi nulla a&io rerum con- 
fequatur. 


79. Do&rine ftudiis fapientiz- 


que dediti, ad hominum utilita- ^| 


tem fuam intelligentiam pruden- 
tamque potiffimum conferunt. Ob 
eamque caufam eloqui copiose, mo- 
do prudenter: „ melius eft quam 
vel acutiflimé fine (fapientia cogi- 
tare : quod. cogitatio in fe ipfa 
yértitur , eloquentia -complećtitur 
eos , quibus cum communitate 
jungi fumus. : 


29. Cogitationem | prudentiame 
gue fequitur confiderata aćtio. Ita 


fit 
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reżność mieć między człowiekiem 
ludu (wego, a między Cudzoziem- 
cem; iefzcze y to uważać potrze- 
ba., ieżeli Cudzoziemiec w potrze- 
bach fwych przyfzedi , czyli Rze- 
Szypofpolitey. ` ; 

77. Wiadomość y rozmyślanie 
przyrodzenia w rzeczach, byłaćby 
nie iako niedofkonała y niedoftate- 
czna, ieśliby z niey żadna prawa 
rzecz ludziom potrzebna niefzła. 

78. Ci ktorzy fię ze wfzyftką chu- 
tia fwa ku nauce mądrości udali , ter 
goż rozumu y umiejętności fwey, nie 
obracają iedno ku pożytkowi ludz- 
kiemu. A przetoć też lepiey ieft co 
fzeroko , tylko aby mądrze, Wyimo- 
wić , niżeli bez wymowy o czym 
chociaż naybyftrzey y nayfubtelniey 
myśleć. Bo myślenie famo fię w fo- 
bie zamyka „Jecz wymowa wfzyfłkich 
tych dotyka, z ktoremiśmy fię fpol- 
nością złączenia fpoili. 

79. Za wiadomością rzeczy to 
ieft za mądrością, rozmyślna (prawa 
idzie: a tym fig dzieje, że więcey 

à wazy, 


82  Cogitationeś Selec. M. T. C. 
fit ut agere confiderate pluris fit , 
quàm cogitare prudenter. 


COGITATIONES 
SELECT.E 
M. T. CICERONIS 


SER 
E-CBROCH. 
DE 


O P'EICII S. 
£o. Uid eft, per Deos, optabi- 
Q5 


ius Sapientià ? quid præ- 
ftantius ? quid homini melius? quid 
homine dignius? Hanc igitur qui 
expetunt , Philofophi nominantur : 
nec quidquam alud eft Philofo- 
phia , G interpretari velis, quam 
ftudium Sapientiz. 
81. Sapientia, eft rerum divina- 
rium & humanarum, caufarumque 


qui- 


w i 
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waży , bacznie w czym poftępować s 
a rozmyślnie czynić , niżeli mądrze 
o.czym myśleć. 


MUT S 
WYBORNE 
M.T.CYCERONA 


z 
KSIĘGI- DRUGIEY. 
(e) 


RBOWINNOSCIAGCH. 


So. Oz, przebog ! może być po- 
żądańfzego nad mądrość? co 
fzacownieyfzego? co człowiekowi le- 
pízego ? co przyftoynieyfzego? Tey 
więc ktorzy fzukaią , Filozofow imie 
nofzą. Boć nic infzego nie iefk Filo- 
zofia, ieśli chcefz wyłożyć, tylko ufil- 

ne fzukanie mądrości, 
81. Mądrość jeft wiadomość o rze» 
czach Boikich y ludzkich., y tych 

D przy- 


84  Cogitationes Selec, M. T. C. 

uibiis he res continentur fcientia: 
cujus ftudium qui vituperat, haud 
fane intelligo quid nam fit, quod 
laudandum. putet. . Nam five oble- 
&atio queritur animi, requiesque 
curarum, qua conferri cum eorum 
ftudiis poteit , qui femper aliquid 
acquirunt, quod fpeglet & valeat, 
ad bene beategue vivendum? five 
ratio conftantie virtutisque ug- 
ritur: aut hec ars eft, aut nulla 
omnino per quani eas affequamur, 


82. Neque. valetudinis curatio, 
neque navigatio, neque agricultu- 
ra, neque frugum fru&uumque re- 
liquorumi perceptio & confervatio , 
fine hominum opsra, ulla effe po- 

nut 
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przyczyn, w ktorych te to Bofkie rze- 
czy y ludzkie zależą. Cwiczenie w 
tey to mądrości ktokolwiek gani, za- 
prawdę nierozumiem, coby iuż daley 
takiego być miafo , coby on chwalić 
chciał. Albowiem bądź to że fzuka- 
my , czymby fie myśl nafza ciefzyć 
chciała , iakoby od prac albo od fra- 
funkow odpocząć mogła; ktoreż u- 
kontentowanie , lub ktory odpoczy- 
nek zrownać fie z naukami tych mo~ 
Ze, ktorzy zawsze co takowego wy- 
nayduig „ co fie ściąga, y pomaga 
do ufzczęśliwienia życia ludzkiego : 
bądź,że obyczaiu takowego fzukamy, 
iakobyśmy fie y ftatecznie w każdey 
fprawie , y cnotliwie utrzymali ; za- 
prawdę albo fama ta nauka ieft taka; 
Ze nam. to pokazać może , albo 1uż 
Zadney inney nie maíz , przez ktorą- 
byśmy do tego przyjść mogli. 

2, Ani poratowanie zdrowia, ani 
żeglowanie po morzu , ani uprawo- 
wanie roli, ani fprzątanie zboża „al< 
bo infzych owocow zbieranie y za- 
ghowywanie,bez (prawy ludzkiey od- 

D2 pra- 


96 Cogitationes Selec. M. T. C. 
tuifet. Jam vero & earum rerum | 
quibüs abundarermus exportatio -s 
& earum quibüs egeremus inve-| 
Qio, certt nulla effet, nifi his mu-| 
-neribus homines fungerentur, Ea 
demque ratione , nec lapides è terra 
exciderentur ad ufum. noftrum ne-j 
ceffarii : nec ferrum; «5, aurum, ar- 
gentum , effoderentur penitus abdi- ' 
'ta, fine hominum labore & mg 
nu, ^ 


E 


83. Ut magnas utilitates adipi. 
fcimur, cońfpiratione hominum at-| 
que confenfu: fic nulla tam dete-| 
ftabilis peftis eft, que non homi. 
ni ab homine süfcatur, 


84. Magnam vim effe id fortu 
na, in utramque partem , vel fecun- 
das ad res, vel adverfas, quis igno- 
rat? nam 8 cum  profperó flatu 
ejus utimítr, ad exitus pervehimut 

Optatos : & cum reflayit, affligi 
mur, 


Í 
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r prawiaćby fig nie mogło. Nuz też y 


IU  wywozenie tych rzeczy , ktorychby- 
1973! . śmy nazbyt mieli , y przywożenie 
BV€| owych ktorychbyśmy potrzebowali , 


mu. żadneby zaifte nie było, gdyby fie lu- 

Eel dzie do tego fami nieprzyczyniah. 
tera! —pymceié też obyczaiem , aniby ka- 

nete mieni ku używaniu nafzemu potrze- 
8  bnychz ziemi wykowywano , aniby 
abdi- żelaza , złota , miedzi , frebra , ktore 

m$ prawie fą (kryte , wykopywano , bez - 
pracy,a bez rąk ludzkich. 

EU 83. Jako ku wielkim pożytkom 
dipi; przychodziemy , za zgodą y fpiknie- . 
mati niem zobopolnym ; tak nie maíz ża- 
dete- — dney tak zfey y tak fzkodliwey napa- 
Om ` $ci, ktoraby człowiekowi od człowie- 

ka nie przychodziła. 
| 84. Ze fzczęście wielką moc ma na 
OTt!  obiedwie ftrony , tak ku rzeczom po- 
cu myślnym iako przeciwnym, każdy to 
£n9'. dobrze wie: bo kiedy nam wiatry ie- 
flat go dobrze fużą , przychodziemy do 
imut tego czegośmy porżądali; lecz gdy 
lige. gdzie indziey wiatry fwe obroci , 
"| Wk nas y nędza trzyma. 
> | D3 85. 


$8. Cogitationeś Selec. M. T. C. 

85. Male fe res habet ; cum f 
quod virtute effici debet, id ten- 
tatur pecunia. 

86. S$ubjiciunt fe homines impe- 
rio alterius & poteftati, pluribus de 
caufis: Ducuntur enim aut bene- 
volentia , aut beneficiorum magni- 
tudine , aut dignitatis preftantiá , 
aut fpezfibi id utile futurum 5 aut, 
metu, ne vi parere cogantur ; aut 
fpe largitionis,promiftionibusque ca- 
pti; aut poftremo, ut fxpe in noftra 
Republica videmus , mercede condu- 
fti. 


$7. Omnium rerum nec aptius 
et quidquam ad opes tuendas ac 
tenendas; quàm diligi : nec alienius 
duàm timeri, Przclare enim En- 
nius: Quem metuunt oderunt : quem 


quisque. odit s periiffe expetit: 


$8. 
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8$. już to oftatnia , gdy fie tego 
za pieniądze doftać kufifz , czegoś 
przez cnotę doftąpić miał. a 
$6. Dla wielu przyczyn „ ludzie 
fię pod zwierzchność albo pod moc 
czyiąkolwiek poddawaią. Bo fie daia 


"uwodzić, albo chuci fwey przeciwko 


komu , albo wielkim iakim dob:o- 
dzieyftwem , albo poważnej iakiey 
uczciwości czyjey , albo też nadziei 
fwey ; gdy fobie. to być pozyteczno 
tufzą, albo bó1aZni aby poniewoli za 
gwałtem poflufzni być nie müfieli ; 
albo ic nadzieją iakiego hoyneco na- 
dania lub obietnic uwódzi ; albo gdy 
też iuz na óftatnia przyidze, Co teraz 
częftoktoć w nafzey Rzeczypofpoli= 
tey widziemy , gdy fie podarunkami 
y pieniędzmi przenaiąć dadzą. 

87. Między wfzyftkiemi rzeczami, 
nic nie ieft właśnieyfzego ku obronie 
y ku utrzymaniu rnożnośći, iako być 
kochanym; nic zaś przeciwnieyfzego 
y fzkodliwfzego , iako gdy fic kogo 
wfzyfcy boig. Bardzo bowiem dobrze 
powiedział Ennius: Kogo frg ludzie bo- 


premio meses 
uu 9. NT 


$o Cogitationes selec. M-T, C. 


88. Malus cuftos diuturnitatis 
metus: contraque benevolentia fi- 
delis eft vel ad perpetuitatem. 

89. lis qui vi oppreffos. imperió 
coercént , fit fané adhibenda fevi- 
iia, ut heris in famulos, fi ali- 
ter teneri non poffunt. Qui vérò 
in libera civitate ita fe. inftruunt 
ut metuantur; his nihil -efe po- 
tet dementius. Quamvis enim de- 
merfz fint leges alicujus "opibüs , 
quamvis timefatta libertas, einer- 
gunt tamen hec aliquando ; aut 
judiciis tacitis, aut occulüs de ho- 
more fuffragiis. 


9o. Quod latiffimé patet , neque 
ad incolumitatem folüm , fed etiam 
2d- opes & potentiam valet pluri- 

mum 
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iq, tego nienawidzą : każdy tego pra- 
gnie aby co naytychley zginął , kogo fig 
bot. j 

88. Zły ftroz ieft długowieczności 
boiaźn ludzka. Przeciwnie miłość „ 
ftrożem wiernym y wiecznym ieft. 

89. Owi co mocą lud iaki zniewo- 
liwfzy, zwierzchnosci fwey nad nim 
używaią ,niechay zażyią kiedy chcą 
y frogości , iako Panowie przeciwko 
flugom, a zwłafzcza ieśli ich inaczey 
powściągać nie mogą. Ale ktorzy fie 
w Rzeczypofpolitey wolney na to fa- 
dzą, aby fię ich bano, nad tych 
nic nie może. być fzaleńfzego. Ba 
aczkolwiek ci kiedy możnością czyia 
prawa bywaią pogrążone ; aczkol- 
wiek y wolności bywaią ftrwożone » 
iednak fie to wfzyfiko za czafem wy- 
nurza, albo taiemnym ludzkim fą- 
dem, okofo tego kto ie łamie, albo 
fkrytemi głofy, czyli cichym zezwo- 
leniem okofo czyiego doftoieńftwa. 

90.Przeto co ieft na wfzyftkie ftro- 

ny naypozytecznieyfzego , y nie tyl- 

ko do befpieczności zdrowia , ale te 
E 7 


92 (ogitationes Selec. M. T. C. 
miim, id ample&amur , ut metus 
abfit , caritas retineatur; ita facil- 
lime que volumus, & privatis in 
rebus, & in Republica confeque- 
mur, Etenim qui fe metui vo- 
lent, à quibus metuentur, eosdem 
miętuant ipfi, neceffe eft. 


$1. Summa % . perfe&a gloria 
contat ex tribus his: fi diligit 
multitudo : fi fidem habet: fi cum ' 
admiratione quadam honore nos dis 
gnos putat. 


92. Beneficd voluntate, benevo- 
lentia movetur, etiam fi res forte 
mon fuppetit. Vehementer autem 
amor multitudinis commovetur ipsa 
fama & opinione libertatis , bene- 
ficentiz , juftitie , fidel, omnium- 
que earum virtutum , qua perti- 


ment 


ra 
71t 


um 


die 


Ex Lib. lI. de Officiis. -03 

y do maiętności , y do możności bar- 
dzo wiele pomaga, tego fie trzymay- 
my: to ieft: aby fie nas nikt nie bala 
wfzyfcy aby nas miłowali ; tym oby- 
czaiem bardzo fnadnie , do czego ie: 
dno chcemy, bądź w rzeczach wła- 
Ínych nafzych, bedź w Rzeczypofpo- 
litey przyidziemy. Albowiem ktorzy 
chcą żeby fic ich bano , ci fie też fa- 
mi bać mufzą tychże , ktorzy fie ich 
boią. | 

91. Naywiękfza a dofkonała dobra 
flawa, ftawa fie z tych trzech rzeczy: 
to ieft jeśli: wielu nas miłuje , jeśli 
nam ufaią y wierzg;y ieśli fobie wiel- 
ce ważąc cnoty nafze,a prawie fię im 
dziwuiąc , wfzelakiey nas czci go- 
dnych fądzą. 

92. Miłości ludzkiey przez dobro- 
dzieyftwa , lub wolą przynaymniey 
czynienia ich doftawamy; chociazby 
nam na fpofobności fchodzilo. Nay- 
Więcey zaś miłość ludzką ku namo- 
bracaią, ffawa a mniemanie dobre „0 
fzczodrobliwości nafzey, o hoyności, 
© fprawiedliwości , o wierności , y 

"eh D6 wfzy- 


94 .€ogitaliones Selec. M. T. C. 
nenf ad manfuetudinem morum, ac 
fácilitatem. 

i 


93. Fides ut habeatur, duabüs re- 
bûs effici poteft > fi exiftimabimur 
adepti conjun&am cum juftitia pru- 
dentiam. Nam & iis fidem habe- 
mus, quos plus intelligere, quàm 
nos arbitramur, quosque & futura 
profpicere credimus , & cum res 
agatur „, in difcrimenque ventum 
fit, expedire rem, & confilium 
ex tempore capere. posse. Hanc 
enim utilem omnes exiftimant, ve- 
ramque prudentiam. lukis autem 
m fidis hominibus, id eft, bonis, 
ita fides babetur, ut nulla fit in 
his, fraudis injuriwque fufpicio. 


94. Quo quis verfutior & calli- 
dior et; hòc invifior 8 fufpectior 
; de» 


ic 


hs- 
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wfzyftkich tych cnotach , ktore do 
łagodności obyczaiow , y ludzkości 
zmierzaią. 

93. Abyśmy u ludzi wiarę mieli , 
dwiema tego rzeczami dokazać mo- 
zna.. To ieft, jesli tak o nas rozumieć 
będą, że w nas jef złączona ze fpra- 
wiedliwością , mądrość.« Boć więc 
y fami, tym pe pokzę ufamy , O kto- 
rych tego ielte$my zdania, że więcey 
rozuinieią, niżeli my, że y przy(zte 
rzeczy przeglądają, y gdy fię rzecz 
iaka toczy, albo iaka niebefpieczność 
ptzypadnie, mogą wnet u fiebie go- 
tową radę naleść , a z niebefpieczeń- 
ftwa naswyrwać. "Ta iet albowiem 
wedle zdania ludzi wfzyftkich pozy- 
teczna a prawdziwa mądrość. Lu- 
dziom zaś s e dliwym y rzetel- 
nym , to ieft dobrym, tak ufamy ; że 
żadnego o nich podeyrzenia niema- 
my aby w fobie iaką zdradę , al- 
bo myśl ku wyrządzenia krzywdy 
mieć mieli. 

94. Człowiek o ktorego poczciwa- 
ści źle ludzie trzymaią , im przewro- 
tniey- 


506  Cogitationes Selec. M. T. C. 
detra&à opinione probitatis. Quam- 
obrem intelligentie juftitia con- 
jun&a , quantüm^volet habebit ad 
faciendam fidem, virium. - Juftitia 
fine prudentia multum poterit; fi- 
ne juftitia nihil valebit prudentia. 


9$. Eos viros füfpiciuht homi- 
nes , maximisque efferunt laudi- 
bûs, in quibus exiftimant fe ex- 
cellentes quasdam © fingulates vir- 
tutes perfpicere: defpiciunt autem 
eos & contemnunt, in quibus ni- 
bil virtutis , nihil animi , nihil 
nervorüm putant. 


96. Admiratione afficiuntur 1i, 
qui anteire czteros virtute putan- 
tur ; & cùm omni carere dedecore, 
tum veró-iis vitiis, quibüs alii non 
facile poffunt obfiftere. Nam.& vo- 
luptates blandiffime doníinz , majo» 

TES 
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tnieyfzy ieft y chytrzeyfzy., tym 
mierzieńfzy by wa,y u wfzyftkich po- 
deyrzanfzy. A przeto fprawiedliwość 
zlgczona z mądrością , ile chce, tyle 
mocy y wagi mieć będzie , do uczy- 
nienia nam u ludzi wiary. Sprawie- 
dliwość bez mądrości, wiele zawsze 
będzie mogła ; ; mądrość bez fprawie- 
dliwości , nic nigdy nie będzie wa- 
żyła. 

9$. Takowych , ludzie Bstuig y 
powazalg naywięcey , y naybardziey 
wyfławiaią, w ktorych wedle zdania 
fwego , iakie.znamienite a ofobliwe 
cnoty widzą; temi zaś gardzą, y za 
nic ich fobie nie maig, ktorych po- 
znaią, że nikczemni fg, że w nich ża- 
dney ofobliwey cnoty, żadney PE 
myśli. > żadney dzielności y zwięzła” 
ści nie mafz. 

96. W podziwieniu owych miewa- 
my, o ktorych rozumiemy że cno- 
tą innych przewyżfzaią, a iako od 
wfzelkiey zelżywości , tak y od tych 
wyftepkow dalecy (3, ktorym fie dru- 
dzy nie ladaiako fprzeciwić y'oprzeć 

mo- 
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fes, partes animi à virtute detor- 
quent; & dolorum cum admoven- 
tur faces, preter modum. plerique 
exterrentur: vita, mors, divitiz., 
paupertas , omnes kFomines vehe- 
mentifime permovent. Que qui in 
utramque. partem , excelsó animó 
magnóque secik „ cumque ali- 
qua his ampla & konefta res obje- 
&a eft, totos ad fe convertit & ra- 
pit, tum quis non admiretur fplen- 
dorem pulchritudinemque virtutis ? 


97. Nemo jutus effe. poteft , qui 
mortem , qui dolorem . qui Sm. 
qui egeftatem timet, aut qui ea, qua 
funt his contraria, ©quitati antepo- 
nit. 

98. Omnis ratio atque inftitu- 
tio vitz adjumenta hominum defi- 
derat: in primisque ut habeas qui- 
buscum possis familiares conferre 
fermone$ ; quod ef difficile, nifi 

fpe- 
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mogą. Boć y rofkofzy cielefne , nie 
inaczey jedno iako Panie bardzo fa- 
godne , częjtokroć więkfzą część ro- 
zumu od ćnoty odwracaią, y boleść 
gdy więc bardzo dolega, nad miarę y 
nad obyczay ludzi pofpolicie trwoży. 
Zycie , śmierć , bogactwa „ uboftwo. , 
wfzyftkich ludzi mocno porufzaią. 
Czego wfzyftkiego, ktorzy z męskie- 
go a wielkiego ferca,na żadną ftrone, 
nizac fobie niemaią, y owfzem gdy 
fie im rzecź iaka poważna, a upzciwa 
trafi y poda,gdy ich ze wfzyftkg my- 
ślą ku fobie obraca y ciągnie „ w ten 
czas ktozby fig tak piękney y ozdo- 
bney cnocie nie dziwował ? 

97. Zaden fprawiedliwym być nie 
może , kto fię boi Śmierci , boleści , 
wygnania, uboftwa ; albo kto przeci- 
wne tym rzeczy , nad fprawiedliwość 
przekłada. 

98- Wfzelki fpofob' y. ftan Życia, 
pomocy ludzkiey potrzebuie „a nay- 
pierwey potrzeba ieft , abyś miał to- 
warzyftwo takowe,z ktorymbyś mogł 
poufale rozmawiać. Do czego trudno 


P> 
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fpeciem pre te boni viri - feras. 


99. Etiam folitario homini at- 
que in agro vitam agenti, opinio 
juftitie. neceffaria eft: eoque etiam 
magis, quod fi éam non. habebunt, 
iniuti habebuntur : nullis prafi- 
diis fepti, multis afficientur inju- 
- nis. 


100. lis. etiam qui. vendunt s 
emunt, conducünt, locant, cons 
trahendisque negotiis implicantur, 
jufta ad rem gerendam neceffa- 
ria eft. Cujus tanta vis eft, ut ne 
ili quidem, qui malefició &.fce- 
lere pafcuntur ,- possint fine- ulla 
particula juftitiæ vivere. Nam qui 
corum cuipiam , qui unà latroci- 
nantur, furatur aliquid aut eripit; 
is fibi ne in latrocinio quidem. re: 

Bn- 
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przyjść „ieśli fie desi człowiekiem 
pokazować nie bę dziefz 

.99. Y temu kto ai Bo od ludzi na 
ftronie zyie , a tylko famey roli pa- 
trzy , potrzeba,aby drudzy o nim ro- ' 
zumieli, ze w fobie fprawiedliwość 
ma : a tym mu więcey tego potizeba 
dla pożytku iego famego: bo ieśli te- 
go mniemania o fobie, u ludzi mieć 
nie będzie , wfzyfcy go będą mieć za 
niefprawiedliwego ; a ak od wfzy- 
ftkich opufzczony , gdy żadney po- 
mocy ludzkiey około fiebie mieć nie 
będzie , mufi wiele krzywd wycier- 
pieć. 

100. Tym także ktorzy przedawa- 
ig, kupuią , fami u kogo. albo komu 
infzemu co naymuig , albo fie około 
fpraw 1akich ftanowiąc z kim , zaba- 
wiaią , fprawiedliwość do fprawowa- 
nia rzeczy potrzebna ieft. Ktora tak 


wielką moc w fobie ma, że y 1otro- 


ftwo ktore się zloczyhstwem a nie 
cnotą bawi, nie może na świecie żyć 
bez iakieykolwiek cząftki fprawiedli- 
wości. Albowiem y między rozboy- 
ni- 


102. Cogitatione: Selec- M. T. C. 
linquit locum. llle autem, qui Ar- 
chipireta dicitur , nifi. zquabiliter 
nredam. difpertiat „ aut occiditur à 
Sociis , aut xelinquitur. Quinetiam 
leges. latronum efe dicuntur, qui- 
bus pateant; quas obferyent, 


ioi. Omni ratione colenda-& re- 
tnenda juftitia eft , tum ipfa pror 
pter fe fe, nam aliter juftitia. non 
effet., tum propter amplificatio- 
nem honoris & glorie. Sed ut 
pecunig. non quærendæ foliim ra- 
tio ef, fed etiam collocandz , que 
perpetuos. fumptus fuppeditet, nec 
folüm necefarios , fed etiam libe- 
rales: fic gloria & quaerenda , & 
collocanda ratione. eft. 


102. Præclarè Socrates: hanc vi 
am ad gloriam proximam & quaf 
, com- 
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niki, gdy ieden drugiemu co albo 
kradhie,albo wydziera, taki fobie iuż 
y w łotroftwie mieyfca nie zoftawia. 
Ten zaś co między rozboyniki ftar- 
fzym ieft.ieśli nie będzie Tupow mię- 
dzy towarzyftwo rowno'dzielił, wnet 
go albo zabiig, albo odítapig. Nawet 
powiadaig,ze.y rozboynicy maig pra- 
wa (we , ktorym poftufzni fg , y kto- 
tych ftrzegą. 

1or. Wfzelakim obyczalem mamy 
fprawiedliwość mifować y zachować; 
tak dla niey famey , boby inaczey 
fprawiedliwoscis nie była, iako dla 
pomnożenia czci y ffawy nafzey. le 
iako wzgląd miewamy , nie tylko na 
zbieranie pieniędzy , ale też y na to, 
abyśmy ie gdzie tak gruntownie zło- 
żyć mogli, żebyśmy. z nich wieczny 
dochod ku nakładom nafzym mieli , 
nie tylko na wfafne potrzeby, ale też 
y na hoyność ; tak dobrey ławy y na- 
bywać , y rozumnie Uugruntować ią 
mamy. 

102. Dobrze $okrates tę drogę do 
dobrey sławy naybliz(za y naypro- 

ftíza 
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cómpendiariam" dicebat effe , fi quis 
id ageret; ut qualis haberi vellet, 
talis effet. Quodfi qui fimulatione 
& inani- oftentatione, &X fi&o non 
modo fermone , fed etiam vultu ,fta- 
bilem fe gloriam confequi poffe ren- 
tur, vehementer ‘errant. Vera glo- 
ria radices agit atque etiam propa- 
gatur: fi&a omnia celeriter tan- 
quam /ofculi, decidunt, nec fimu- 
latum. poteft. quidquam effe diutur- 
pum. 


f: 


103. Prima commendatio prof- 
cifcitur à modeftia, tum pietate in 
parentas , tum in suos benevolen- 
tia. Facillimè autem & in optimam 
partem cognofcuntur adole(centes , 
qui fe ad claros & fapientes viros, 
bene confulentes Reipublice contu- 
lerunt: quibuscum fi frequentes funt, 
opinionem afferunt populo , eorum 
fore fe fimiles, quos fibi iph delege- 
runt ad imitandum, 


104. 
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ftfzą być powiadał , ieśliby fie kto o 
to ftarat, aby takim był, za jakiegoby 
chciał być miany. A ieśli ktorzy ta- 
cy fg, że mniemaig aby gruntowney 
Hawy nabyć mieli obiudnością (wą , 
a proznym okazowaniem zwierz- 
chnym , albo zmyśloną a obłudną 
nie tylko mową, ale y poftawą fwą, 
ci fie na tym bardzo mylą. Boć pra- 
wdziwa fiawa trwała bywa , mocno 
fi£ na wfzyftkie ftrony krzewi: ale 
tzeczy obłudne a zmyślone , iako 
kwiatki , bardzo prędko opadaią , y 
nigdy długo trwać nie mogą. 

103. Naypierw(ze zalecenie czło- 
wieka młodego pochodzi z fkromno- 
ści, potym z miłości z pofzanowa- 
niem złączoney przeciwko Rodzi- 
com , na konięc z uprzeymey zyczli- 
wości ku powinowatym. Alec nayła- 
twiey y. na dobrą ftronę , ludzi mlo- 
dych poznawamy , gdy fie oni garną 
do ludzi mądrych a zacnych, ktorzy 
o Rzeczypo(politey dobrze radzą , 
przy ktorych, ieśli fie uftawicznie ba- 
wia, tę nądzieię pofpulftwu o fobie 
R" 104. 
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rog. Cum duplex ratio fit ora- 
tionis, quarum in altera fermo fit; 
in altera contentio: non eftid qui- 
dem dubium y quin contentio ora- 
tionis majorem vim habeat ad glo- 
riam. Eaeft enim, quam eloquen- 
tiam dicimus. '$ed tamen difficile 
di&u eft, quantopere conciliet ani- 
mos hominum , comitas affabilitas- 
quz fermonis. ; 


10$. Hoc preceptum officii dili- 
genter tenendum elt, ne quem un- 
"quam innocentem judicio capitis ar- 
ceffas.. Idi enim fine fcelere fieri 
nulló pa&ó poteft. Nam quid eft 
tam inhumanum, quàm eloquentiam 
i natura ad falutem bominum, & ad' 
confervationem datam , ad bono- 
rum petem, perniciemque conver 
tere? Nec tamen ut hoc fugien 

: dum 
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dawaig, że podobni ftaną fig tym s 
ktorych fami fobie obrali ku naśla= 
dowaniu. 

104. Ponieważ dwoiaki ieft oby- 
czay mowy ; ieden w ktorym fie pro- 
fta rozmowa z kim zamyka, drugi w 
ktorym fie zamyka fpor: nie mafz 
wątpienia żadnego, iż fpor ktory by- 
wa przed prawem albo fądeim, wię- 
kízg ma moc ku dobrey flawie , niże- 
li profta rozmowa. Boć to ieft ten 
fpor, ktory my wymową zowiemy. 
A wfzakże trudno tu powiedzieć, iak 
bardzo nam iedna miłość ludzką , u- 
kładna z każdym , y łagódna rozmo- 
wa. : 

10$. Tę naukę powinności pilnie 
trzymać mamy , abyśmy nigdy niko- 
go niewinnego do prawa niepociąga- 
li, tak aby mu o gardło iść miało. 
Boby to żadnym fpofobem bez nie- 
cnoty być nie mogło. Coż bowiem 
może być ludzkości przeciwnieyfze- 
go , ledno tę wymowę ku fzkodzie y 
ku upadkowi ludzi dobrych obracać., 
ktorą przyrodzenie ku pomocy y ku 

E obro- 
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dum eft, ita habendum eft reli- 
gioni, nocentem aliquando, modo 
ne nefarium impiumque. defendere. 
Vult. hoc multitudo , patitur cor- 
fuetudo , fert etiam humanitas. 


106. Propenfior benignitas efe 
debebit in calamitofos , nifi forte 
erunt digni calamitate. In iis ta- 
men qui fe adjuvari volent, non 
ut ne affligantur , fed ut altiorem 
gradum adfcendant, refiriBdi omni- 
no effe nulló modó debemus: fed 
in deligendis idoneis, judicium & 
diligentiam adhibere. Nam precla- 
xe Ennius: Bemefatla male locatą 
malefatła arbitror, 


107. 
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obronie ludzkiey dało ? Zaś iako fie 
tego ftrzec mamy , abyśmy nikogo 
niewinnego do prawa niepociągali „ 
tak też niemamy rozumieć , aby ta 
przeciwko Bogu albo Zakonowi na- 
fzemu być miało , człowieka czafem 
y winnego , byle nić cale złego, y z 
gruntu bezboznego, bronić. Chce 
tego po nas mieć pofpolítwo , oby- 
czay pofpolity, wzięty, nam tego do~ 
zwala, dopufzcza fama nawet ludz- 
kość. : 
106. Sklonnieyfza być ma fzczo- 
drobliwość nafza, przeciwko ludziom 
uci$nionym., zwłafzcza ieżeli onego 
ucifku godni nie będą. Z tym w(zy- 
ftkim y przeciwko owym, ktorzy pra- 
gnąć bedą wfpomożenia nafzego, nie 
aby ucifku iakiego nie cierpieli , ale 
aby wyzey poftępowali, żadnym oby- 
czaliem trudni, a nie użyci być nie- 
mamy. W obieraniu iednak godnych, 
rozfądku y pilności przykładać trze- 
ba. Gdyż pięknie napifał Ennius : 
Dobrodzieyftwo źle obrocone , złoczyń> 
fiwem być rozumiem, 

E? 197. 
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107. Danda opera eft, ut hos 
beneficiis "quam plurimis afficia- 
mus, querum memoria liberis po- 
fterisque prodatur , ut- iis in- 
gtatis effe non liceat. Omnes e- 
nim immemorem beneficii ode- 
runt: eamque injuriam in deter- 
genda liberalitate fibi etiam fieri; 
eumque qui faciat , communem 
hoftem tenuiorem putant. 


108. Conveniet cum in dando 
inunificum efe, tum in exigen- 
do non acerbum; in omnique re 
contrahenda , vendendo , emendo s 
conducendo ; locando , . vicinitati- 
bus & confiniis, zquum 8 faci- 
lem; multa multis de fuo jure ce- 
dentem : à litibus veró quantum 
ceat, & neício an paulo plus 
etiam quàm liceat, Luc rm 

E 
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107. Mamy fię o to ftarać abyśmy 
iako naywięcey tych ludzi , dobro- 
dzieyftwy fobie zniewalali , ktorych- 
by pamiątka dó dzieci y do potom- 
kow ich przyiść mogła ; a to dla te- 
go aby fig imi niegodzilo być nie- 
wdzięczńemi. Boć tegó wízyfcy nie- 
nawidzy, któ na czyie dobrodziey- 
ftwo nie pamięta ; albówiem rozu- 
mieią że fię im w tey mierze wfzy- 
ftkim krzywdą dziele , a to z tey 
przyczyny ze ón niewdzięcznością 
fwa s y drugich od fzczodrobliwości 
odftra(za; a przeto też takiego wfzy- 
fey, za wipolnego nieprzyiaciela lu- 
dzi ubogich maią. 

108. Przyftoi każdemu y w dawa- 
niu fzczodrobliwym być, y w wycią- 
ganiu nie przykrym, a w każdey rze- 
czy ktora fie z kim ftanowi, przeda- 
waigc, kupuiąc , naymuiąc co u kø- 
go „ alba komu , w fafie&wie domo- 
wym y pogranicznym , uczynnym y 


'fprawiedliwym być ; wiele dla wielu 


ludzi z prawa {wego uftępuiąć : a 
mimo to, ile fię godzi, albo nie- 
E3 wiem . 


111  Cogitationes Selec. M. T. C. 
Ef enim non modo liberale,- pau- 
lùm nonunguam de fuo jure dece- 
dere ; fed etiam fru&uofum. 


109. Habenda eft ratio rei fami- 
liaris, quam quidem dilabi finere 
flagitiofum eft:.fed ita ut illibera- 
litatis avaritiwque abfit. fufpicio. 
Pofle enim liberalitate uti, non 
fpoliantem fe patrimonió , nimi- 
rum is eft pecunie fru&us maxi- 
mus. 

110: Relte à Theophrafto., est 
łaudata hofpitalitas. > Eft enim vale 
de decorum , patere domos homi- 
num illuftrium , illuftribus hofpiti- 
bus : idque etiam Reipublicz est 
ornamentó , homines externos , hoc 
liberalitatis genere non egere. Eft 
autem etiam vehementer utile, 1$, 
qui honefté multum volunt , per ho- 
fpites apud externos populos valere 
opibüs & gratiá, 


III: 
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wiem jeśli iefzcze nie więcey niżelić 
fic godzi. prawowaniem fie brzydzac; 
Albowiem nie tylkó ieft rzecz przy. 
ftoyna , czafem nie co z prawa {wego 


: uftąpić , ale tez y pożyteczna. 


109. Oglądać fię na maiętność ma- 
my , ktotey dać ginąć ieft rzecz zła i 
lecz tak abyśmy u nikogo w podey- 
rzeniu o fkąpftwo y takomftwo nie 
byli. Umieć- albowiem zażywać hoy- 
ności, a nieutracać dobr oyczyftych, 
toć iet naywiękfzy pożytek pienię- 
dzy. ; 

110. Stufzniė Teofraft chwali oby- 
czay ten, że kto rad gościa widzi w 
domu fwoim. Albowiem ieft rzecz 
bardzo przyftoyna, ażeby domy ludzi 
zacnych , gościom zacnym otwarte 
były. Jakoż to ieft y z chwałą Rze- 
czypofpolitey gdy ludzie poftronni 
taką hoyność poznawaią. Jet też 
wielce y pozyteczno tym „ ktorzy 
chcą aby y ffawe mieli, y wiele mo- 
gli,przez goście u poftronnych ludzi 
iednać fobie powagę y miłość. 


£4 111. 
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113  Cogitationes Selec. M. T. C. 

iix. Quid eloquentià preftabi- 
lius , vel admiratione audientium , 
vel fpe indigentium , vel eorum qui 
defenfi funt gratia ? Diferti igitur 
hominis 8 facilé laborantis, quod- 
que in patriis eft. moribus multo- 
rum caufas & non gravaté, & gra- 
tuitó defendentis , beneficia & patro- 
cinia laté patent. 


112. Inops, fi bonus eft vir, 
etiam fi referre gratiam non po- 
tet, habere certe poteft. Commo- 
de autem, quicunque dixit; pecu- 
niam qui babeat non reddidiffe ; qui 
reddiderit , non babere: gratiam au- 
żem , 69. qui retulerit babere E&F qui 
babeat retuli([e. 


III. 


Ex Lib. II. de Officiis: 114 

11r. Ktoraz ieft rzecz nad wymo- 
wę chwalebnieyfza ; ktorey y ucha- 
igcy dziwuią fie, y ktorzy ratunku 
potrzebuią , w niey nadzieie pokła- 
daig, y owi ktorycheś obronił, wízy- 
fcy dziękuią. Człowiek więc wymo- 
wnego , y nieleniącego fie do pracy , 
a iako niefie zwyczay Oyczyzny na- 
fzey ; fpraw wielu ludzi, chętnie y 
darmo bronigcego , bardzo znaczne 
bywaią dobrodzieyftwa y fzeroko śię 
pokazuig. 

112. Człowiek ubogi, ieśli ieft 
enotliwy , chociaż łafki twey krorg 
mu pokażefz oddać y odwdzięczyć 
nie może , dziękować iednak za nią 
y życzliwym być może. A właśnieć 
ktoś powiedział: że kto u kogo pie- 
niędzy pożyczył, ten ie tak długo u 
fiebie ma , poki ich nieodda , ale fko- 
ro ie odda , iuż ich u fiebie niema „ 
bo ie oddał; Ten zaś ktory ieft wdzię- 
czen dobrodzieyftwa , chociaż za nie 
iuż dziękował , iednak ie zawzdy w 
pamięci ma , a iż fie za nie obowig- 
zanym być zna „ zapomnieć go ni- 

ES 113. 


ir$ Cogitationes Selec. M. T. €. 


113. Themiftocles cum confule- 
retur., utrum bono viro pauperi , 
an minus probato: diviti, filiam 
ollocaret : Ego vero, inquit, ma- 
lo virum , qmi pecumià egeat , quam 
pecuniam s que viro. 


114. In beneficus opera danda 
est , ne quid contra equitatem 
contendas, ne quid per injuriam. 
Fundamentum enim perpetuse com- 
mendationis & fame eft juftitia., 
fine. qua nihil poteft eife lauda- 
bile. : 


115. In primis videndum erit ei , 

qui Rempublicam adminiftrabit , ut 

“fuum quisque teneat , neque de bo- 

nis privatorum , publice diminutio 

fiat. Hanc enim ob caufam maxime , 

ut fua tenerent , Respublice civita- 
tesque conititutz funt. 


116. 
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gdy nie może, y tak zawzdy dzię- 
kuie. 

113. Temiitoklefa gdy fie ieden 
radzif: czy za ubogiego cnotliwego 
człowieka corkę fwą miał dać „czyli 
za bogatego ktory się ludziom nie 
bardzo podobał ? odpowiedział : Ja 
wolę człowieka bez pieniędzy „ nize- 
li pieniądze bez człowieka. 

114.W dobrodzieyftwach ftarać fię 
potrzeba , abyśmy fig o żadną rzecz 
nie kufili przeciwko fprawiedliwości, 
abyśmy w niczym krzywdy nie pod- 
pierali. Giuntem albowiem wieczy- 
ftego zalecenia y ffawy ieft fprawie- 
dliwość, bez ktorey nic chwalebnego 
być nie może. 

115. Nayprzod każdy, ktokolwiek 
będzie Rzecząpofpolitą rządził , ma 
tego patrzyć , aby każdy maiętność 
{wa trzymał , ani dla pofpolitey po» 
trzeby , aby włafney maiętności ni- 
komu nieumnieyfzać. Boć dla tego 
Rzeczy pofpolite y Miafta fą poftano- 


. wione , aby każdy w całości fwe do. 


brą trzymał, 
E6 116. 


117 Cogitationes Selec. M. T. C. 

116. Danda opera eft, ne tribu- 
tum fit conferendum : idque ne eve- 
niat , multó ante erit providendum. 
Sin qua neceffitas hujus muneris, ali- 
cui Reipublicz obvenerit: danda erit 
opera ut omnes intelligant , ( fi (alvi 
efe velint) neceffitati effe parendum. 


117. Omnes qui Rempublicam 
gubernabunt , confulere debebunt , 
ut earum rerum copia fit, qua funt 
neceffariz.. Caput autem eft in omni 
procuratione negotii & muneris pu- 
plici , ut avaritie pellatur etiam'mi- 
nima fufpicio. 


118. Nullum vitium tetrius quàm 
avaritia , praefertim in principibus 
Rempublicam gubernantibus. Habere 
enim queftui Rempublicam non mo- 
do turpe eft, fed fceleratum etiam & 
nefarium. Nulla autem re conciliare 
facilius benevoleńtiam multitudinis 


; pof- 
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116. S$tarać fig oto mamy, aby 
potrzeba nie była podatkow fkfadać : 
y ażeby do tego nie przyfzło , za- 
wczafu temu zabiec należy. A ieśli- 
by fig też iaka potrzeba trafila , żeby 
w ktorey Rzeczypofpolitey podatek 
być mufiał : ftarać fię o to mamy aby 
wfzytcy rozumieli , że potrzebie fol- 
gować mufzą, chcgli aby fig im co 
gorfzego nie ftało. 

117. Wfzyfcy ktorzy będą rządzić 
Rzeczpofpolitą , o tym radzić maia s 


. aby tych rzeczy doftatek byľ , ktore 


fa potrzebne. To zaś nayglowniey- 
fzę być powinno przeftrogą temu co 
fprawuie interefs lub urząd iaki pu- 
bliczny, aby fię ftrzedz naymniey fze- 
go fakomftwa podeyrzenia. 

119. Zaden wyftępek nieieft hanie- 
bnieyszy nad fakomstwo, zwłaszcza 
w Przełożonych rządzących Rzecz- 
poípolitg. Albowiem Rzecząpofpoli- 
tą handlować, a fobie z niey zyfku 
patrzyć , nie tylko ieft rzecz fzkara- 
dna, ale y niegodziwa y wyftępna. 
Ci tedy ktorzy fg przełożeni w Rze- 

CZy» 


119 -Cogitationes Selec. M. T. C. 
pofi mtii, qui Reipublice præfunt , 
quam abftinentia, & continentia. 


119..Ab hoc genere largitionis , 
üt aliis detur, aliis auferatur, aberunt 
ii, quì Rempublicam tuebuntur : in- 
primisque operam dabiünt, ut juris x 
judiciorum ©quitate , fuum quisque 
teneat; & neque tenuiores propter 
humilitatem eircumveniantur 3 nez 
que locupletibus ad fua vel tenenda , 
vel recuperanda obfit invidia : prete- 
rea quibüscunque rebiis , vel belli , 
vel domi poterunt, Rempublicam au- 
geant , imperió, agris, veBigalibits. 


120. Ne fit xs alenum , quod 
Reipublice noceat providendum eft ; 
quod multis rationibüs caveri poteft: | 
non, fi fuerit, ut locupletes fuum 
perdant , debitores lucrentur alie- 


num, 
12i. 
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czypofpolitey, żadną infzą rzeczą fo- 
bie miłości ludzkiey , ziednać prę- 
dzey nie potrafia, iedno wRrzymy- 
wałością a powściągliwością. 

119. Ci ktorzy będą Rżeczypofpo- 
litey ftrzec , nie maią w fobie takiey 
hoyności mieć , aby iednym brali , a 
drugim dawali: a naypierwey fię o to 
ftarać będą , aby za (prawiedliwoscia 
praw y fądow , każdy to trzymał , co 
iet wfafnego; aby ubogich , dla te- 
go źe fię bronić nie mogą , nie pod- 
chodzono , a bogatym też , aby za- 
zdrość ludzka nic niewadziła ku trzy- 
maniu y dochodzeniu włafności ich. 
A mimo to-, ktorymkolwiek obycza- 
iem mogą , bądź na woynie , bądź w 
domu, Ad Rzeczpofpolitą rozfzerza- 
li , Pańftwem , ziemia , mytami. 

120. Zabiegać temu trzeba , aby 
w Pańftwie długow nie:było , ktore- 
by Rzeczy pofpolitey fzkodzić miały. 
Jakoż left takowych drog wiele, kto- 
remi fie to uftrzec może, a zwla(zcza 
a> tego nie będzie , aby ludzie do- 

121. 


121  Cogitationes Selec: M. T. C. 


121. Res familiaris quaeri debet 
Ais rebüs , à quibus abeft turpitu- 
do: confervari autem diligentia & 
parfimonia ; iisdem. etiam rebiis au- 
seri, ; 


122. Valetudo fuftentatur notitid | 


fui corpóris; & obfervatione quæ res, 
aut prodeffe foleant ; aut obeffe: & 


continentia in vitu omni atque cul- | 


tu , Corporis tuendi causą; & prater- 
"mittendis voluptatibus. 
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ftateczni fwoie utracać, a dfużnicy 
cudzego pozyfkować mieli 

121. Maiętności doftawać mamy 
temi rzeczami , ktoreby w fobie ża- 
dney nie miały zelżywości: zacho- 
wywać zaś ig mamy pilnością , y 
miernością ; tymże tey też obycza- 
iem przyfparzać mamy. 

122. Zdrowie utrzymuiemy zna- 
iomością ciała nafzego y przeftrze- 
ganiem tych rzeczy ktore albo po- 
magać zwykły albo (zkodzić ; tak- 
że y powściągliwością w życiu, a 
ochędoftwem ciała nafzego dla za- 
chowania go przy zdrowiu ; pu- 
fzczalgc zwłafzcza mimo fie wfzy- 
ftkie cielefne rofkofzy. 


123 
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123. |] QEtrahere aliquid alteri, & 


hominem hominis incom- 
modó, fuum augere commodum; ma- 
gis eft contra naturam , quàm mors » 
quàm paupertas , quàm dolor, quàm 
cetera due poffunt aut corpori acci- 
dere , aut rébus externis. "Nam prin- 
cipió tollit convictum humanum 8% 
focietatem. | Si enim fic erimus affe- 
6ti , ut propter fuum quique emolu- 
mentum fpoliet gut violet alterum s 
difrumpi neceffe eft eam , que maxi- 
me eft fecundum natuxam , humani 
generis focietatem. > 


124. 
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123. I czego komu, a ze 

fzkodą ludzką fobie pozy- 
tku przyczyniać, więcey to ieft prze- 
ciwko przyrodzeniu, niżeli śmierć , 
niżeli uboftwo ; niżeli boleść , y ni- 
żeli wfzyftkie infze niefzczęścia , 
ktore cię potkać mogą , albo na cie- 
le twym, albo na maiętności, Bo 
takowy nayprzod znofi fpołeczność 
życia ludzkiego. Albowiem gdy fie 
tak na to ufpofobiemy , że kaźdy z 
nas dla pożytku (wego „ będzie dru- 
giemu wydzierać , drugiego będzie 
łupić , będzie mu gwałt czynić , tam 

124. 


124. Ut fi unum quodque. mem- 
brum fenfum hunc haberet, ut poffe 
putaret fe valere , fi proximi membri 
valetudinem ad fe traduxiffet, debili- 
tari & interire totum corpus neceffe 
eft: fic fi unusquisque noftrüm xa- 
piat ad fe commoda aliorum , detra- 
hatque quod cuique poffit emolu- 
menti fiti eratià , focietas hominum 
& communitas evertatür neceffe eft, 


124. Muhó magis eft fecundum 
naturam excelfitas animi , & ma: 
gnitudo : itemque comitas , juftitia , 
liberalitas , quàm voluptas , quàm 
vita , quàm divitie: que quidem 
contemnere 6 pro nihilo ducere ; 
comparantem cum utilitate commu 
ni , magni animi & exceli eft. 


126. 
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fic rozrywać mufi fpofecznosc Naro- 
du ludzkiego, ktora ieft naywłaśniey- 
fza przyrodzeniu nafzemu. 

i24. Jako gdyby każdy człowiek 
miał ten zmyfł, żeby to rozumiał , 
iżby zdrow mogł być, kiedyby dru- 
ciego członka fobie przyległego , 
zdrowie do fiebie przyniolf, tamby 
wfzyftko ciało zemdleć y zaginąć 
mufialo: tik też gdyby każdy z nas 
wydzierał innym a do fiebie garnat 
pożytki ludzkie , albo gdyby dla po- 
żytku fwego , uwłaczał a uymował , 
gdzieby co komu mogł, mufiatoby fig 
zachowanie y fpolność ludzka , zarąz 
w niwecz obrocić, . 

125. Daleko fię więcey zgadza z 
przyrodzeniem myśli wfpaniałość y 
amężność 5 tudzież ludzkość , fprawie- 
dliwość ; fzczodrobliwość , niżel: ro- 
fkofz , niżeli boga& wa, niżeli życie: 
czego wízyftkiego za nic fobie nie 
mieć, a zwłafzcza oglądaiąc fię na 
pożytek pofpolity ; wielkiego ferca ; 
y wyfokiey myśli znak ieft. 


x26. 


127 ` Cogitationes Selec: M. T. C. 

126. Qui alterum violat, ut ipfe 
aliquid commodi. confequatur : aut 
nihil fe exiftimat contra naturam fa- 
cere * aut magis fugiendam cenfet 
mortem, paupertatem, dolorem;amif- 
fionem etiam liberorum , propinquo- 
rum , amicorum , quam facere cuipi- 
am injuriam. Si nihil exiftimat con- 
tra fieri hominibus violandis: quid 
cum eo difleras, qui omnino homi- 
nem ex bomine tollat ? Sin fugien- 
dum id quidem cenfet, fed & multó 
ila pejora , mortem ; paupertatem , 
dolorem: errat in eo, auod ullum aut 
corporis aut fortune vitium , animi 
yitiis gravius exiftimat. 


127. Unum debet effe omnibus 
propofitum , ut eadem fit utilitas 
uniuscujusque & univerforum: quàm 


fi 
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126. Kto drugiemu gwałt czyni , 
dla iakiego pożytku fwego , albo tak 
mniema, że nic w tym przeciwko 
przyrodzeniu nie czyni , albo tak ro- 
zumi że fie więcey wyftrzegać ma 
śmierci, uboftwa , boleści , na koniec 
y utracenia dziatek fwych,krewnych, 
przyiaciol, niżeli wyrządzenia komu 
krzywdy. Co ieśli tak rozumi, że tu 
nie niemafz przeciwko przyrodzeniu, 
gdy ludziom gwałt czyni; iuż z ta- 
kim niemafz co mowić; bo taki czło- 
wieka człowiekiem miec nie chce. A 
ieśli też ieft tego zdania; że lubo fig 
y tego ftrzedz ma, aby krzywdy ni- 
komu nie czynił, daleko iednak fo- 
bie za więkfze niefzczęście pokłada ; 
śmierć , uboftwo , beleść : ten-w tym 
błądzi , że mniema aby niefzczęście 
na ciele albo na maiętnosciach, cięż- 
fze być miało, niżeli wada w cnocie 
albo zakał myśli złey. 

127. jedne wfzy(cy przedfięwzię- 
cie mamy mieć, ażeby nie więcey 
ważyć fobie pożytek włalny a niżeli 
pofpolity ; ktory ieśli kazdy z ofobna 

bę- 


129  Cogitationet Selec. M. T. C. 
fi ad fe quisque rapiet , diffolvetur 
omnis humana confortio. 


128. Cum aliqua fpecies utilita- 
tis obie&a eft , commoveri neceffe 
eft. Sed fi, cum animum attende- 
ris, turpitudinem videas adjunctam 
ei rei, qux fpeciem utilitatis attu- 
lerit; tunc non utilitas rélinquen- 
da eft, (ed intelligendum , ubi tùr- 
pitudo fit , ibi utilitatem effe. non 
poffe. 

129. Annulum Gygis fi habeat 
Sapiens, nihil plus fibi licere pu- 
tet' peccare, quàm fi non haberet. 
Honefta enim bonis viris, non Oc- 
culta queruntur. 


130. Maxime perturbantur officia 
in amicitiis; quibus & non tri- 
buere quod re&é poffis, & tribue- 
re, quod non fit equum. , contra 
officium eft. Sed hujus generis to- 
tius breve. & non difficile przce- 
pium eft. Que enim videntur utis 
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będzie na (wą ftrone garnać, roz wig- 
że fie y rofporze wfzyftko zachowa» 
nie iednego z drugim. 

129. Gdy fię pozor iaki pożytku 
ukaże , nie może to być aby nas ru- 
fzyć nie miał. Lecz na pilną uwagę 
wziąwfzy , gdy fzpetność uyztzysz 
złączoną z rzeczą tą, ktorać fig być 
pożyteczną zdała ; tam nie pożytku 
odftąpić potrzeba , ale rozumieć , iż 
gdzie fzpetność ieft, tam pożytek 
być nie może: , 

129. Pierścień Gygefa , gdyby 
Człowiek mądry miał , iednakby ro- 
zumiai, że mu fie nie więcey źle 
czynić godzi, iedno iakoby go też 
nie miaf. Boć ludzie dobrzy , na po- 
czciwosc patrzą, nie na to, iakoby fie 
co zataić mogło. 

130. Między przyiacioly naybare 
deity fic powinowagtwa mięfzaią : 
Albowiem nie uczynić tego dla przy» 
iaciela , co dobrze uczynić możefz , 
albo też to dla niego uczynić co fię 
niegodzi, ieft przeciwko powinności. 
A wízakze'tego wfzyftkiego krotka y 

E ła- 


131  (ogiłationeś Selec. M. T. C. 
la, honores, diviti , voluptates, 
extera generis ejusdem , baec ami- 
eitie nunquam anteponenda funt. 
At neque. contra Rempublicam- 
neque contra jusjurandum ac fi- 
dem, amici causa , vir bonus fa 
ciet; ne fi Judex quidem erit, de 
ipso amico. Ponit enim perfonam 
amici , cum induit Judicis. Tan- 
tum dabit amicitie , ut veram ami- 
ci caufam effe malit; & ut orand« | 
liti tempus ; quoad per leges liceat, 
accommodet. Cum vero jurato scn- 
tentia dicenda fit : meminerit Deum 
sę ádhibere tekem. 


131. Damonem © Phitiam Py- 
thagoreos , ferunt hoc animó inter 
fe fuiffe, ut cum eorum alteri Dio-| 
nyfius Tyrannus diem necis deftina-' 

yif 
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łatwa nauką left. Albowiem: tych 
wfzyftkich rzeczy , ktore fie widzą 
być pożyteczne , iako fą: doftoień- 
itwa, bogałtwa, tofkofzy , y tym po- 
dobne ,nigdy fobie,więcey nie ma- 
my ważyć, niżeli przyiacielftwa. Ale 
ani sdi Rzeczy pofpolitey, ani 
przeciwko przyfiędze, y wierze (wey, 

człowiek dobry nigdy nic dla przyia- 
ciela czynić nie ma. Chociażby na- 
wet Sędzia jego, w przwie był. Boć 
tam iuż z fiebie fkfada ofob € przyia- 
cieliką „gdy na fig bierze ofobę S Sę 
dziego. Tyle dla przyiszni Sind 
może , aby wolał mieć przyiacielską 
fprawę prawdziwą y fprawiedliwą : 
aby czafu ku przełożeniu fprawy ie- 
go tak wiele użyczył , ile mu wedle 
prawa użyczyć wolno będzie. Ale 
gdy iuż wedle przyfięgi (wey. wyrok 
€zynić będzie miał, niecbay na to 
pamięta , że Boga bierze za świadka. 
131. O Damonie y o Pitau U- 
czniach Pytagora Filozofa powieda- 
ią , że tey myśli byli między fobą , y 
tak fię miłowali , że gdy iednemu z 
12 nich 


133  Cogitatione: Selec. HA. T. C. 
viffet ; & is qui morti eddi&us effet, 
paucos fibi dies ,. commendandorum 
fuorum causa, poftulaviffet : vas fa- 
€tus eft, alter ejus fiftendi ; ut fi ille 
non revertffet, moriendum effet ipfi. 
Qui cum 4d diem fe recepiffef , ad- 
miratus eorum fidem Tyrannus , pe- 
tivit ut fead amicitiam tertium ad- 
fcriberent, 


132. Cum id quod utile videtur 
in amicitia, cum eo quod honef'um 
eft comparatur: jaceat utilitatis fpe- 
cies y valeat horieftas, Cum autem in 
amicitia „ que honefta non funt po- 
ftulabuntur, Religio & fides antepo- 
matur amicitis, 


233. Themiftocles' poft vi&oriam 


eius belli , quod cum Perfis fuit , di- 


xit in concione , fe habere confilium | 
Reis 


di- 


un 
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nich Dyonizyusz okrutnik dzień na- 
znaczył , ktorego miał być na śmierć 
wyprowadzony , on zaś o kilku dni 
przewloke prófif, aby mogł w domu 
rzeczy fwe rozrządzić y polecić ie 
komu ; ręczył on drugi zań, że go 
ftawić miał , y ieśliby fię był niewro- 
cil, ze on za niego umrzeć gotow 
był. Ktory gdy na dzień naznaczony 
pszyfzedł , zadziwiwfzy fię okrutnik 
wierze ich, profi aby go famego, do 
przyiaźni fwey , za (trzeciego towa» 
rzyfza wzięli. 

132. Gdy pożytek ktory fię ukazu- 
ie w przyiaźni , do uczciwości przy- 
rownywamy ; tam poczciwość nie- 
chay ma ważność fwą, a co fię na 
pozor pożyteczno być widzi, nie- 
chay płecz na ftronie będzie. Gdy 
zaś kto w przyiacielftwie o rzecz nie 
przyftoyng prosi , tam fobie więcey 
ważyć mamy, boiaźń Bofką y fumnie-- 
nie, niżeli przyiaźń. : 

133. Tenuftokles po zwycięftwie 
ktore, z Perlami woiuiąc otrzymał , 
powiedział gły czynił rzecz do lu- 

E3 dzi, 


139. Cogitationet Selet. M. T. C. 
Reipublice falutare; fed id fciri opus 
non elfe.  Poftulavit ut aliquem po- 
pulus daret; quicum communicaret. 
Datus eft Ariftides. Huicille: claf- 
fem Lacedaemoniorum , que. fubdu- 
&a elfet ad Gytheum ,' clam incendi 
poffe: quó fastó frangi Lacedemo- 
niorum opes neceífe.effet. Quod Ari- 
fides cum audiffet „, in concionefa 
magna expectatione venit: dixitque 

erutde elfe confilium , quod "Bier 
miftocles afferret : fed minimé-hone-- | 
fum. Itaque Athenienfes quod ho- 
netum non effet, id ne utile quidem 
putaverunt : totamque eam rem s 
quam ne audierant quidem , auctore 
Acifide repudiaverunt. 


134. Omnes aliud agente 
fimulantes , perfidi , in. 
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dzi, iż ma taką radę ktoraby była 


pożyteczna Rzeczypofpolitey 5 aleby 
o tym nikomu wiedzieć-nie trzeba. 
Zadať , aby mu kogo iednego Lud 
dal, ktoremuby fie zwierzyć mogł; 
Dany mu był Aryftydes. Ktoremu 
on powiedział: żeby były potaiemnie 
mogły być wfzyftkie Lacedemońfkie 
okręty woienne popalone, ktore były 
wprowadzone na mieyfce ku brzego- 
wi fpokoynie Gyteum zwane: przez. 
coby Lacedemońska potęga upaść 
mufiafa. Co uflyfzaw(zy Aryftyd y 
z wielkim oczekiwaniem do Ludu 
zgromadzonego przyfzedł , a tam w 
głos do wfzyftkich rzecz czyniąc; po- 
wiedział: ze rada Temiftoklefowa , 
ktorą dawa , ieft bardzo pożyteczna s 
ale nie przyltoyna. A tak Ateńczyko- 
wie, gdzie poczciwości nie było , że 
iuż tam y pożytek być nie miał, ofą- 
dzili; y wfzyftkę rzecz y radę one , 
ktorey nawet y fiuchać niechcieli, zą 
powodem Aryftydefa odrzucili. 

- 134. Wizyfcy ktorzy. co infzege 
czynią, a co infzego myślą, chytrzy, 


F4 prze 


137 Cogüationes Selec. M. T. C: 

tofi. Nullum fa&um eorum pote& | 
utile effe , cum fit tot vitiis inqui- 
natum. Ex omni vita, fimulatio , 
diffimulatioque tollenda eft. Ita nec 
ut emat: melius, nec ut vendat, quid- 
quam fimulabit, aut diffimulabit vir 
bonus. 


x34. Tollendum eft ex rebus con- 
trahendis omne mendacium, Non li- 
citatorem venditor, nec"qui contra 
fe liceatur , emptor oponet.- Uterque 
fi ad eloquendum venerit , non plus 
quàm femel eloquetur. 


336. Singulorum facultates & co: 

pie , divitie funt civitatis. - Neque 

. folüm nobis divites elfe volumus , 
fed 
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przewrotni, zfosliwi fg. Zaden uczye 
nek ich nie może być pożyteczny , 
ponieważ ieft tak wielą nieenot 
pomazany. W żadwiey życia nafzégo 
fprawie, nie mamy fałfzem,ani<zdra- 
dą narabiać. A tak człowiek dobry 
ani dla tego aby lepiey kupił. ans 
żeby lepiey przedał, mie będzie nię 
zdradliwie y obłudnie czynił, 

13$. We wfzyftkich fprawach kto- 
ze z kim ftanowiemy nie ina fie mię- 
dzy nami kłamftwo żawadzać. Ten 
ktory co przedawa,nie ma fie z nikim 
zmawiać , aby towar iego drozey, ni- 
żeli kto infzy targowal , ani ten kto- 
ry co targuie, nie ma: pod zmowa » 
drugiego kupca podíadzaé, aby za 
on towar mniey podawał ; y owfzem 
obadwa. tak ten co targuie , iak ow 
co przedawa , gdy do tego przyjdzie 
że oczywiście z foba mowić będą,nie 
wiccey iak iednym iłowem , co za co 
ftoi, powiedzieć maia. 

146. Maiętnośći y doftatki každe- 
go z ofobna. bogaftwa fa cateto Pap- 
ftwa. Nie fobie też tylko famym bo- 

Eş ga- 


139  Cogitationes Selec. M. T. 6, 
fed liberis, propinquis , amicis, ma- 
ximeque reipublicae. 


137. Nunquam) eft ütile , pecca- 
re; Quia femper eft turpe ; ; & quia 
ferwper eft: honeftufa , yirum bonuińn 
effc , (emper eft utile. 


138. Nos veri juris; germanaque 
juftine folidam & exprelfam effigi- 
em dan tenemus s umbrá &c ima- 
ginibüs utimur, Eas ipsas utinam. fe- 
queremur! feruntur enim ex optimis 
mature & veritatis exemplis. 


139. Aftutie tollende funt, es- 
que malitia, que vult illa quidem 
viden. fe effe prudentiam: fed abeft 
ab ea , diftatque.plurimum. Pruden- 
tia eft enim locata in dele&tu- bono- 
rum & malorum : malitia ( fi omnia, 
quo turpia funt, mala funt ) mala 
Wonis anteponit. 


140. 
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gatemi być chcemy , ale dzieciom , 
krewnym , przyiaciolom , a naywię- 
cey Rzeczypofpolitey. 

137.Nigdy nie ieft pożyteczno źle 
czynić , bo to zawfze ieft rzecz fzpe- 
tna; a iż zawfze ieft rzecz czlowie- 
kowi przyftoyna y cnotliwym być, za- 
w[ze też ieft y pożyteczna. 

139. My prawdźiwego prawa y 
przyrodzoney fprawiedliwości , wy: 
obrażenia gruntownego y fzczyrego, 
żadnego iuż nie mamy. Cieniow tyl- 
ko, anie iakiego ich kfztałtw, uży» 
wamy: A day Boże abyśmy fie y tych 
trzymali | gdyż idą z bardzo dobrych 
przyrodzenia początków „ y famey 
prawdy wzorów, 

139. Chytrośći fie ftrzec a gubić 
ig mamy , Oraz owe przewrotność 
ktora mądrością chce być widziana , 
chociaż z nią co czynić nie ma, 
daleko fig od niey odfttzela, Mądrość 
albowiem na tym fie gruntuie, że Yo- 
zeznawa co zie a co dobre : ale prze- 
wrotność ( ieżeli wfzyftkie rzeczy są 

po 140. 
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X41. Cogitationeś Selec. M. T. C. 


140. $i is qui non defendit inju- | 
riam neqle propulfat cum poteft , 
injudé facit; qualis habendus elt is * 
qui non modo non repellit , fed eti- 
am adjuvat injuria. 


141. Nulla pernicies vite major 
inveniri potet, quàm id malitia fis 
iülatio intelligentia. 


142. Homo juftus, isque quem | 
fentimus virum bonum , nihil: cui- 
quam qitod in fe transferat , detra- 
her Hoc qui-admiratur, is fe, quid 
fit vir bonus, ne(.ire fateatur; At 
vero fi quis voluerit animi fui, com- 
plicatam notionem evolvere , jam fe 
ipfe doceat, eum virum bonum ef- 
fe „qui profit quibus poflit; noceat 
nemini, 


143. 


Ex Lib. HI. de Ogiciis. 142 
złe ktore sa (romotne ) wigcey sobie 
waży złe, niżeli dobre. 

40. jeżeli ow niefprawiedliwie 
czyni, ktory choć może, iednak dru- 
giego od krzywdy niebroni, coż do- 
piero o tym rozumieć mamy , ktory 
mie tylko że nie broni , ale iefzczę 
fam krzywdy pod piera. 

141. Zaden wickfzy. upadek w zy- 
ciu ludzkim; być mie może wy myslo: 
Dy, iako gdy fię przewrotnosc mędro- 
ścią czyni. 

142. Człowiek fprawiedliwy , a 
tak dobry iak.go tu rozumiemy „ nic 
z.nikogo nie zedrze , coby fobie 
przywłafzczyć miał. Temu ktoby fie - 
dziwowął , ten-to na fie niechay. za- 
raz zezna; ze nie wie , co to iet 
człowiek dobry. Ale komu fię rzeczy 
te , ták bardzo ku poięciw powikłane 
być vuns a będzie £ fię z tego chciał 
myś à (wg wypleść , iuz fie fam nie- 

? a tego nauczy, że ten ieft dobry 
cziowiek, ktory pomaga komu może 
a nikomu nic fzkodzi. 


143: 


BOERSE z p 
143 Cogization es Selec. M. T; C. 
143. Vir bonus non modo face- 
re, fed ne cogitare quidem quid- 
quam audebit , quod non audeat 
predicare; : 
144. Ut id quod turpe cft, quam- 


vis occultetut„ tamen hone 
ri , nullo modó poteft : fic 
neftum non et- id utile ut fit s: effici 
non poteft , adverfante &repugnhan- 
te natura. 


I4$. Quid eft, quod afferre. tan- 
tum utilitas , poffit, quantum au- 
ferre „fi boni viri nomen exipue- 
nt? Quid intereft, ütrum ex ho- 
mine fe quis ierat in belluam., 
an in hominis figura , immanitatem 
gerat belluz ? 


146. Poteftne Dii immortales , 
cuiquam effe utile, fediffimum & te- 
terrimum parricidium Patrie: quam- 
vis is, qui fe eô obftrinxerit , ab 
oppreflis civibus Parens nominetur? 
Honeftate dirigenda utilitas eft, 
quidem fic, ut hec duo, verbó in- 

ter 


x 
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143. Człowiek cnotliwy „ nie tyl- 
ko czynić , ale y pomyśleć nic takie- 
go nie będzie śmiał , o czymby w 
głos nie śmiał powiadać. 

44. Jako tzecz nieuczci 
ciążby fię też Zataila > zadnj 
czaieim poczciwą być nie może; tak 
co poczciw i 
cznego być do „-ftać 
; ponieważ ido „temu famo przy- 


149. 
ży tek przy n 


uymie , ieslić przez 
człowieka wydrze ? -Nie-iednoz to 
iet, z Człowieka w. okrutne takies 
przemi ienic fie zwierzę, iako W poft a> 
wie człowieczey okrucieńftwa frogie- 
go zwierza używać. 

146. Przebog ! a zaz komu może 
pożyteczne być, fzkatadne a okrutne 
zagubienie Oyczyzny fwey : chociaż- 
by też tego ktoby fię tym wyftępkiem 
pomazał , uttapieni y ucisnieni 8yno- 
wie ap pibiontgo Panftwa s onegoż 
Oycem zwali ? -Z poczciwości pozy- 

tek 


4$  Cogstaiiones $elec: Hf. T: C. 
ter fe difcrepare „re tamen unum fo- 
nare , videantur: 


147. Cum Rex Pyrrhus , Populo 
Romano bellum ultrontuliffzt, cum- 
que de imperio certameh effet , cum 
Rege generofo ac potente ; perfuga 

beo venit in.caítra Fabr ici; eique 
eit. pollicitus, fi premium &Ébi: propo- 
füiffet , fe üt clam veniat ,Íic clam 
in Py trhi caltra ze taifan- +8 eun 
venenó necaturum. Hunc Fabricius 
veducendum curavit ad Pyrrhum: id- 
que fakum ejus à Senatu laudatum 
ett. 


148. Sol Phàétonti fiio, fs&urum 
fe eife dixit quidquid optaffet: opta: 
vit ut in currum Patris tolleretur: 
fublatus eft : atque is antequsim 
tonittit, iĝu fulminis dedlaeravit, 


Quan- 
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tek miarkować mamy , tak aby to 
dwoie przezwifkiem tylko między 
fobą rożniło fie , ale-rzeczą fama aby 
oboie iednako: brzmiało , y iednę 
rzecz w fobie zawięzowało. 

147. Gdy Krol Pirrus przęciwko 
Rzymianom woynę dobrowolnie po: 
dniof, y gdy fie z tym 2 me- 
żoym y możnym , 0 zwieyzchnosc 
panowania fpor y woyna izy 3 
reee ieden od niego profto do obo- 

ow Rzymfkich ; doma miotu Fabry- 
a. zewego przy(zedl,obiecuigc mu, 
ieśliby mu to Fabrycyufz nadgrodzić 
chciał , żę fie do obozu Pirrufowego 
tak taiemnie wrocić miał, y Krola 
otruć, iako był z niego taiemnie Wy- 
fzedł. Tego zdraycę Fabrycyufz do 
Pirrufa odwieść kazal. Co iz tak Fa- 
brycyufz uczynił , wfzyftka mu to 
Rada Rzym(ka pochwaliła. 

148. Słońce Synowi fwemu Fac- 
tontowi , obiecalo było wfzyftko u- 
czynić, o e tylko był profi. Fac- 
ton profit, co Ociec na fwoy woz 
wfadzi 5 wfadzon ieft, gdzie niżeli 


147  Cogitationes Selec. M. T. C. 
Qus: to melius fuerat. in hoc; pro*= 
miffum Patris non efe fervatum. 


149. Pervertunt homines ea , qua 
funt fundamenta nature , cum uti- 
litatem, ab honeftate fejungunt. O- 
mnes enim expetmus utilitatem -s 
ad eamque, rapimur , nec facere ali- 
ter ullo modó poffumus. Nam quis 
eft qui utilta fugiat? aut quis po- 
tius, qui ea non ftudiofiflime per- 
fequatur?- $ed quia nusquam pof- 
fumus, nifi.in laude, decore, ho- 
neftate , utilia reperire , propterea 
illa prima & fumma habemus: uti- 
litatis nomen non tam fplendidum, 
quàm neceífarium ducimus, 


150. Jusjurandum eft affirmatio 
religiosa. Quod autem affirmate , 
quali Deó tefte promiferis: id te- 

nen- 


Je 
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fie. dobrze ufadził , za uderzeniem 
gromu zgorzal. W czym, o iakby 
daleko byfo lepiey , aby był Ociec 
obietnice nie pełnił. 

149. Wywracaią ludzie to, co ieft 
gruntem przy rodzenia , gdy pożytek 
od poczciwosci odiączaią. Wfzyfcy 

albowiem pożytku pragniemy; yc do 
niego przyrodzenie das gwałtem cig- 
gnie, ani mu fię oprzeć y Czynić ina- 
czey, zadnym fpofobem niemożelny. 
All bowiem ktoż ieft , ktoryby fic po 

żytku zbraniał a przed nim uciekał 

albo raczey ktoż ieft , coby za nim z 
wishin ufifowaniem niefzedł , aon 
fig pilnie nie ftarat ? Aleiz pozytku 
nigdzie indziey — É 


6 nie S 
jedno w d dobrey ffawle., przyftoyno- 
SCE poczciwoś i5 dla a teg o fobie te 
rzeczy maywięcey w ażemy,y na pier- 
wfzym ie mieyfcu kładziemy : fiowo 
zaś to pożytek , nie fak ozdobne iak 
potrzebne być rozumiemy: 
siega jelt $wigtobltw 
i A tak cok 
gruntownie $ 


3 
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149  Cogitationer Selec. M. T. C. 
nendum eft. Quod ita juratum eft, 
ut mens conciperet fieri oportere , 
id fervandum ef. 


r$1. L. Manlio. A. filio , cum 


Di&ator fuiffet , M. Pomponius Tri-' 


bunus plebis, diem dixit, quod is 
paucos fib: dies, ad di&aturam ge- 
rendam addidiflet: criminabatur eti- 
am, quod Titum filium , qui poftea 
eft Torquatus appellatus, ab homi- 
nibus relegaffet , & ruri habitare 
juffiffet. Quod cum audivifet ado- 
lefcens filius , negotium exhiberi 
Patri : accuriffe Romam , & cum 
prima luce; Pomponii domum ve- 
nife dicitur. "Cui cum effet nun- 
tiatum , quod illum iratum allatu- 
rum ad fe aliquid , contra Patrem 
arbitraretur: furrexit © leftulo , re- 
motisque arbitris, ad fe adolefcen- 
tem jufit venire. At ille, ut jn- 
grelłus eft, confeftim gladium di- 
fuinxit, juravitque , fe illum fta- 
tim inter/e&urum , nifi jusjurandum 
3 fibi 


o 
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Bogiem , iakoby przen świadkiem , 
to trzymać mafz. Cokolwiek fię tak 
przyfięgło , że to myśl dobrze wyro- 
zumiala, iż to iuż tak być mufi, to 
pilnie zachować trzeba. 

151, Marek Pomponius Woyfkim 
gminnym bédac, do prawa był po- 
ciągnął Lucyufa Manliufa Syna Au- 
lowego, za to iakoby on był sobie 
kilka dni nadftawić miał , ku używa: 
niu doftoieńftwa albo urzędu, ktory 
Dyktaturg zwano:; kładł iefzcze y tę 
drugą winę nań , lakoby on Syna 
o ha imie Tyta, ktorego po tym 
Torkwatem zwano, precz był na Rro- 
nę od ludzi wypchnąć miał, a we wfi 


"mu. miefzkaé rofkazał. Co gdy ufty- 


fzaż młody on Syn iego. że Oycü 
trudność zadawaią „ powiadaią że 


` prędko do Rzymu przybieżał , rano 
v y y 


rowno ze dniem. = domu Pómpo- 
niufowego przyfzedi, Co gdy- Pom- 
poniufowi dude „ mniemaiąc 
Pomponius, aby mu on na Oyca ie- 
fzcze co więcey z gniewu powiedzieć 


miał, z lozka tal? a wfzyftkich od 
fie- 


154  Cogitałiones Selec. M. T. €. 
fibi dediffet (e "Patrem miffum effe 
fa&urum,. juravit; hoc coa&us ter- 
rore Pomponius. Rem ad populum 
detulit: docuit , cur fibi causa de- 
fitere neceffe effet : Manlium miffum 
fecit, Tantüm temporibüs illis jus- 
jurandum ` valebat ! 


192. C. Canius Eques Romanus, 
infacetus & fatis literatus, cui 
as , Otiandi ( ut ipfe di- 
at) non negotiandi causá 
t; di&itabat fe hortulos ali- 
emere quo invitare ami- 
tfe obleśtate , fine inter- 
I ribus poffet: Quod cum per- 
crebiriffet y Pythius ei quidam, qui 
argentariam faceret Syracufis , ve- 
nales quidem fe hortos non habe- 
rez 


pe 


E IIT. pn ; 1$2 
iebie wyflawfzy , ie Tytowi 
sé kazał. Lecz on itor tylko 
wfzedi, natychmiaft fię:z golym mie- 
czem na Pomponiufa zafadził , y 
przyfiągł ze go wnet zabić miał , ie- 
śliby mu pod przylięgą nie ślubował, 
że Oycu iego pokoy dać y wolnym 
go od prawą uczynić miał. Przyfiągł 
mu to z onego pm Fompo- 
nius- Potym to -wfzyftko przed po- 
fpolftwem wgłos powiedzial : oznay- 
mif czemu oney fprawy przeftać mu- 
fial. (A za tym] „a PEJDUR S 
dał. "Tak wielęć fobie cząfow onych 
przyfięgę powazano 

1$2. Kajas Kannius- Szlachcic 
s Czlowiek zartowny v do- 
fie był wybrał do 
OW „ dla pokoiu fwee 
yki byť mawiać) 
pie&wa, ani dla i inszych: (praw 'za- 
dnych , dawał fię z tym fiyfzeć ze 
fobie de ue chciał , gdzieby 
był mogł czafem przyiacioł fwych 


zaprofié, a w czafu y rozrywki użyć, 
w pokolu bez przenagabania. Co 


gdy 


ES 
GD 


uczony. gdy 
EG) 


re , fed licere uti Canio , fi vellet 
ut fis: % fimul ad cznam homi- 
nem in hortos invitavit in pofte- 
fum diem. Cum ille promififfet , 
fum Pythius, qui effet, ut argen- 
tarius, apud omnes ordines gratio- 
fus. pifcatores ad.fe convocavit , & 
ab his petivit, uf ante fuos hortu- 
los poftridie pifcarentur : dixitque 
quid eos facere vellet; Ad exnam 
tempore venit. Canius : oppipare à 
pythio apparatum convivium: Cyme 
barum ante oculos multitudo. Pro 
fe quisque quód ceperat , afferebat: 
Ante pedes Pythii pifces abjicieban- 
tur. 


Tum | 
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gdy fie roznioffo między ludzi , Pi. 
tius nieiaki ktory tamże w Syraku- 
ziech , ludzkie pieniądze w opiece 
miał ; powiedział przed nim, żeć ia 
Kaniufu ogroda przedaynego nie 
mam, wfzakże iednak- iesli chcefz , 
możefz ogroda mego używać , tak 
iakby twoim wlafnym był : tamże 
zaraz Kaniufa do tego! ogrodu fwe- 
£o na drugi dzień profit na wiecze- 
rzą. Kanius gdy fie być u niego 
obiecał , Pitius jako ten „ ktory u 
wfzyftkich Stanow , iż fie około pie- 
niędzy bawił, zachowanie dobre 
miaf, rybitwow do fiebie wezwał, 
y profif ich, aby przed iego 0gro- 
dem nazaiutrz ryby łowili; tamże 
im też powiedział , co daley , na ie- 
go wolą, czynić mieli. Kanius gdy 
tego czas był, na wieczerzą przy- 
fzedł ; ktorą Pitius' kofztownie na- 
gotował, Czołnow moc było przed 
ogrodem. Każdy z ftrony fwey co 
ułewił, to przynioft, y przed nogi 
Pitiulzcwe ryby miotali. 


G Tedy 


EE PETTER TT TTA 


1$$  Cogitationes Selec. M. T. C. 

Tum Canius ; Quefo inquit , quid 
eft. hoc Pythi? tantumne pifcium ? 
tantumne cymbarum ? Et iile ; quid 
mirum , inquit ? hoe locó eft, Sy- 
racufis quidquid eft pifcium * hec 
squatio: bac villà ifti carere non pot 
funt. |Incenfus Canius cupiditate , 
contendit à Pythio , ut venderet. 
Gravate ille primó. | Quid multa ? 
impetrat: emit homo cupidus & lo- 
cuples „tanti, quanti, Pythius vo- 
luit, & emit inftru&os: nomina fa- 
cit: negotium conficit. 


Invitat Canius poftridie familiares 
fuos. Venit ipfe maturé. Scalmum 
nullum videt. Quærit ex proximo 
vicino , num ferie quadam. pifcato- 
rum effent, quod eos nullos videret? 
Nulie , quod fciam , inquit ille: Sed 

hic 


va 


Me A 
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Tedy Kanius: Pro(ze cię Pitiu- 
fzu , coz to takiego ieft ; a także tu 
zawíze wiele ryb, y tyle czolnow 
bywa? Pitius mu odpowiedział , że 
tu żadnych dziwow niemafz, a zwła- 
(zcza na tym mieyfcu ; bo co iedno 
ryb ie w Syrakuzach., tu wfzyftkie 
towią ; ztgd maig wodę : bez folwat- 
ku tego oni obeyść fię nie mogą. 
Tym większą chciwością zapalony 
Kanius , profił mocno Pitiufza , aby 
mu on ogrod przedał. On fie z razu 
ociągać począł, A wfzakże krotko 
mowiąc narefzcie uprofif , że mu go 
przedał.- Kupił go człowiek ochotny 
y bogaty , tak drogo iako fam Pitius 
chciaf; a kupił go ze wfzyftkim fta- 
tkiem y naczyniem domowym. Dług 
na fic przyjął, y cały ten interefs za. 
kończył. 

Zaprafza Kanius nazaiutrż do one- 
g0 ogroda przyiacioł fwoich. Sam 
zawczasu przed niemi przyszedł , 
Czolna żadnego niewidzi. Pyta Sa- 
fiada blifkiego ; ieśliby u Rybitwow 
iakie święto było, że z nich żadnego 

G2 nie 


1$7  Cogitatioges Selec. M. T.O. 
hic pifeami nulli folent ; itaque heri 
mirabar quid accidiffet. Stomachari 
Canius. Sed quid faceret? Nondum 
enim Aquilius , Collega & familia- 
ris meus , protulerat de dolo malo 
formulas , in quibus ipfis, cum ex 
eo quzreretur , quid effet dolus ma- 
lus ? refpondebat: cum effet aliud 
fimulatum , aliud altum. Ergo & 
Pythius , & omnes aliud agentes , 
aliud. fimulantes ,. perfidi , improbi, 
malitiofi funt, 


1$3. Athenienfes , cum Perfarum 


impetum, nullo modó poffent fufti- 


nere, ftatuerentque , ut urbe reli- 
&& , conjugibüs & liberís Træzene 
depofitis, naves confcenderent , lj- 
bertatemque Gracie defenderent : 
Cyrfilim quendam, fuadentem ut 
in urbe manerent , Xerxemque re- 
ciperent, lapidibüs obruerunt. At- 
que ille utilitatem fequi videbatur; 
fed 


| ama 0 ALLAL ver rd 
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nie widział. Safiad mu odpowie ; 
że święta ile wiedzieć mogę; żadne» 
go nie mafz. Alec tu nigdy tyb nie 
ławiaią; y dla tegom fię ia wczora 
dziwował , co fię to było ftałóo., Ka- 
nius fig dopiero począł gniewać. Ale 
coż czynić miał? ponieważ był ie- 
fzcze Akwilius Towarzyfz y przyia- 
ciel móy, prawa o zdradzie y ó faifzu 
takim nie wydał. W ktorym prawie 
gdy go pytano: coby to był falfz ? 
odpowiedział : gdy kto infze myśli „ 
infze czyni. Przeto y Pitius , y inni 
wfzyícy, ktorzykolwiek infze czynią; 
a infze myślą; zdradliwi, chytrzy, y 
przewrotni fg. 

153. Ateńczykowie , gdy Perfow 
mocy żadną miarą wytrzymać nie 
mogli , umyślili byli wfzyfcy z mia- 
fta wyniść, a zoftawiwfzy w Trezenie 
mieście Peloponezu , żony y dzieci 
fwe, w oktęty wniść; a w okrętach 
na wodzie wolności Greckiey bronić; 
gdzie nieiakiego Cyrzylufa , iż im 
radził w mieście zoftać, a Xerxa Kro- 
la Perfkiego do miafta przyiąć , uka- 

G3 mie- 


PIESKI TEPC" 


159 Cogitationes Selec. M. T. €, 
fed ea nulla erat repugnante nae 
turá, 


154. Quintus Scevola, Publii fi- 
hus , cum poftulaffet ut fibi fundus , 
cujus emptor erat, femel indicare- 
tur , idque venditor ita feciffet , di- 
xit fe pluris æftimare: addidit cen- 
tum millia. Nemo eft, qui hoc, 
viri boni fuiffe neget. 


«155 C. Marius, cum à fpe Con- 
fulatüs longè abeffet , 8c jam fepti- 
mum annum poft Preturam jaceret , 
neque petiturus unquam confulatum 
videretur : Q. Metellum cujus Lega- 
tus erat , fummum virum & civem ; 
cum ab eo, Imperatore fuo , Romam 
mifus effet, apud Populum Roma- 
num eriminatus eft , bellum ducere: 
fi fe Confulem feciffent , brevi tem- 

pore, 


18e 
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mienowali. Zdałoć fig wprawdzie , 
iakoby Cyrzylus za pożytkiem fzedł; 
aleć tam pożytek żaden nie był , po- 
nieważ fig temu poczciwość fprzeci- 
wiała. 

154. Kwintus $cewola Syn Publi- 
ufzow , gdy fobie folwark kupował, 


profif onego ktory go przedawał, aby 


mu flowem iednym powiedzial, ia- 
koby go inaczey dać nie miał, co gdy 
on uczynił , Scewola rzekł , że u siea 
bie więcey fzacował ; a zatym przy- 
dal mu nad zamierzoną cene , fto ty- 
fięcy. Ktoz tu nie przyzna, ze to 
Scewola uczynił, iako człowiekowi 
dobremu przyftało. 

155.Kajus Maryus, gdy zadney na- 
dziei nie miał, aby był przyfzedł,kie- 
dy do Konfulatu,a iuż fiodmy rok wy- 
chodził , iako urząd Sędziego fpra- 
wował, y gdy wfzyfcy mniemali że 
o to doftoiehftwo naywyżfze nigdy 
profić nie miał: Kwintufa Metellu- 
fa, człowieka znamienitego y oby- 
watela zacnego , gdy od niego iako 
od Hetmana w Pofelftwie do Rzymu 


G4 po- 


NERUS OŁ 5. AO POPE, 


161  Cogitationes Selec. M, T. € 
pore , aut.vivum » aut mortuum [u- 
gurtham fe jn poteftatem Populi Ro- 

„mani reda&urum. Itaque- fa&us eft 
ille quidem Conful > fed à fide jufti- 
tiaque difceffit, qui optimum & gra- 
viflimum Civem, cujus legatus. gz à 
„quo miffus elfet in invidiam falsó 
crimine adduxerit, 


156. Si gloriz causą imperium 
expetendum eft , (celus abfit in quo 
non poteft effe gloria; Sin ipfie opes 
expetuntut quoquo modó , non po. 
terunt. utiles effe cum infamia. 


157. $i Sapiens adulterinos num. 
mos accepetit imprudens pro bø- 
nis : 


+. Q me 
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pofłany był, przed Ludem Rzymfkim 
falfzywie ofkarżył , y tę nań potwarz 
wiożył , iakoby on , woynę umyślnie 
wlokł : powiadaiąc że gdyby iego ta 
czey Konfulem uczynili , w krotceby 
Jugurtę „albo żywego , albo martwe- 
g0 , pod moc Ludu Rzymfkiego pod: 
bif. A tak,był ci on wprawdzie Kon- 
fulem uczyniony ; ale iednak od po- 
ezciwości y od fprawiedliwości był 
oditgpi, ponieważ tego Rzymfkiego 
Pana tak znamienitego y poważne- 
go, ktory go y Poffem fwym uczy- 
nil, y w tym urzędzie do Rzymu po- 
fal , w nienawiść podał falfzywa po- 
twarzż fwą. 

156. Jeśli fię o zwierzchność pa- 
nowania dla dobrey ffawy ftarać ma. 
my, tamci iuż niecnota żadna, a 
zdrada być nie ma 5 bo w tćy dobra 
flawa być nie może, Jeśli zaś iakim- 
kolwiek fpofobem , o możność fie y 
maietno$é ftaramy ; te nie mogą być 
pożytecznie , przy niełławie. 

1$7. Gdyby człowiek mądry przez 
niewiądomość , fal(zywe pieniądze 
G $ wziął 


OZ CORR W ZAC AAA O GÓR RO 


165  Cogitationes Selec: M. T. C. 
nis: cùm id refcierit foluturufne fit 
eos , fi cui debeat, pro bonis? Dio- 
genes ait: Antipater negat: cui po- 
tius affentior, 


1$8. Qui vinum fugiens , vendat 
fciens, debeatne dicere > Non ne- 
ceffe putat Diogenes; Antipater viri 
boni exiftimat. 


1$9. Si tabulam de naufragio ftul- 
tus arripuerit, extorquébitne eam Sa- 
piens, fi potuerit ? Negat quia fit 
injurium. 

a 


160. Quid? Dominus Navis, eri- 
pietne fuum ? Minime : non plus , 
quam fi navigantem in alto , ejicere 
de navi velit; quia fua fit. "Quoad 
enim perventum fit eô, quò fumpta 
navis eft, non domini eft navis fed 
navigantium. 


161, 


qin m ESO u 


Na LK i 


Ex Lib. IIT. de Officiis. 164 
wzigf za dobre , czyby mogl ie po- 
ftrzegłfzy fig, udać za dobre temu 
ktoremuby winien co zapłacić: Dyo- 
genes powiada zeby mogł; Antypa- 
ter, powiada że nie. Z ktorym y ia 
bardziey trzymam. ` 

158. Kto maiąc wino , a wiedząc 
że prędko wywietrzeć , a fkazić fie 
ma, gdy go przedaie, mali to powie- 
dzieć czyli nie ? Dyogenes mniema 
że powiedąć nie trzeba. Antypater 
zaś rozumie , że ieśli człowiekiem 
ieft dobrym , powie. : 

159. Gdyby fie okręt rozbił , a 
fzalonyby ż niego defzczkę uchwy- 
cił już tonąc , mialzeby mu ig mą- 
dry , także tonac wydrzeć , ieśliby 
mogł ? Powieda żeby iey wydzie- 
rać nie miał , boby to była krzywda, 

160. A ten ktoby onego okrętu 
Fanem był , moglzeby mu ig iako 
fwą wydrzeć? Zadnym powiada oby- 
czaiem , boby fie mu to inaczey nie- 
godziło , iedno iakoby też dla tego y 
Że okręt iego ieft , wyrzucić z niego 
chciał , onego, ktoby w nim na mo» 

G6 162, 
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Cogitationes Selec. Ml. T, C." 
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16$ 


161..Si.in una tabula fint duo 
naufragi, hique Sapientes, fibi ne 
utervis rapiat , an alter cedat al- 
teri ? Cedat verb : fed ei, cujus 
magis interfit vel (ua, vel Reipu- - 
blice causa vivere. 


162. Si hec paria in utroque ? 
Nullum erit certamen , fed quafi 
forte, aut micando vi&us , alteri 
cedat alter. 


163. Si Pater fana expilet, cu- 
nieulos agat ad wrarium ? indicet- 
ne id Magiftratibus filius ?. Nefas: 
id quidem eft: quin etiam defen- 
dat Patrem , fi arguatur. Non igi- 
tur Patria preftat omnibus officiis? 
ino vero j Sed ipfi Patrie condu- 

cit, 


em 
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tzu płynął. A okręt poki nie przy- 
|. płynie na mieyfce nazad, zkąd fie 
z nim pufzczono „ nie tylko ieft 
włalny Pana (wego , ale y tych, kto- 
rzy w nim płyną. 


10 ró1. jeśliby jedna defzczka była , 
ne a dwayby fig iey zaraz tonge uchwy- 
il- cli , a byliby: oba iednako mądrzy , 
us maią-li ią fobie, obadwa wydzierać , 
Tog czyli jeden drugiemu uftąpić >» TY 


owfzem powiada, uftąpi ieden dru- 
giemu ; ale temu ktorego życie, albo 
iemu famemu , albo Rzeczypofpoli- 
tey ieft potrzebnieyfze. 


Pon 162. A ieśli to w obudwu,tak w 
fi. | iednym iako y w drugim zarowno 
à | będzie? tam powieda żaden fpor być 


nie ma: lecz iakoby fzczęścieni zwy- 
ciężony , uftąpi ieden drugiemu. 


[- 163. Gdyby Ociec kościoły łupit , 
= do fkarbu fie publicznego podkopy- 
S wał , mial-byli to Syn donieść Urze- 


- dowi? Toby fie powieda niegodzi- 
-. į}  Yos.y owfzemby Oyca bronić miał, 
> ieśliby go w/ tym kto winił. Więc 
= Oyczyzna w wickízey wadze nie iet, 
mi 


167 Cogitationes Selec. M. T. C. 
cit , pios cives habere in Paren- 
tes. 


164. Quid fi tyrannidem oćcupa- 
re, fi Patriam prodere conabitur 
Pater ? filebitne filius ? Imo vero 
obfecrabit Patrem ne id faciat. 


16$. Si quis fapiens rogatus fit 
ab eo , qui eum hzredem faciat , 
cum ei teftamentó feftertium mil- 
lies relinquatur , ut antequam hæ- 
reditatem adeat, luce palam in foro 
faltet , idque fe fa&urum promife- 
rit; quod aliter eum heredem fcri- 
pturus ille non effet: faciat quod pro- 
miferit nec ne? Promififfe nollem , 
& id arbitror fuiffe gravitatis: nifi 
forte eam pecuniam , in Reipubli- 
cx magnum aliquod tempus contu- 
lent: ut vel faltare eum ,-cum Pa- 
trig 
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nizeli wfzyftkie powinności , ktore- 
śmy Oycu y innym powinni ? Y 
owfzem powiada , jet w więkfzey 
wadze. Ale famey Oyczyznie pozy- 
teczno iet, mieć Syny takie, kto- 
rzyby uczciwość , wiarę , y miłość , 
Rodzicom fwym zachówy wali. 

164. A ie$liby Ociec chciał Oy- 
czyznę , albo fam okruciehftwem 
zniewolić, albo ią nieprzylacielowi 
przez zdradę wydać , miatbyl Syn 
milczeć? Y owfzem powiada Oyca 
rofić ma, aby tego nie czynił, 

165. Gdyby kto mądrego profit, 
y po fobie go dziedzicem fwym czy- 
nit, odkazuigc mu. na teftamencie 
znaczna fumme pieniędzy, aby pier- 
wey nizeliby ku puściźnie przyfzedł, 
w'dzień iawnie przed wfzyftkiemi na 
rynku fkakał , y on to uczynić przy- 
obiecał , boby mu inaczey fwoiego 
dziedzi&wa zapifować nie miał : 
miałżeby to on mądry uczynić , co 
był obiecał , czyli nie ? Tegobym 
obiecywać niechciał ; iakoż' rozu- 
miem żeby to człowiekowi poważne- 

mu 


169 Cogitationes Selec. M. T. C. 
trie confulturus fit, turpe non fit. 


$ 


166. Si quis medicamentum cui- | 


piam dederit, ad aquam intercu- 
tem , pepigeritque ne illó medica- 
mentó unquam, poftea uteretur > 
i'e0 medicamentó fanus fastus fue- 
rit: & annis aliquot , poft inciderit 
in eundem morbum: nec ab eo, qui- 
cum pepigerat , impetret, ut item 
eô liceat uti, quid faciendum fit ? 
Cum fit is inhumanus » qui non con- 
cedat uti , nec ei quidquam fiat inju- 
rie; vite x faluti confulendum eft. 


167. Si quis aurum vendens s Ori 
ehalcum fe putet vendere, indicetne 
ei vir bonus aurum illud effe? an 
emat denarió , quod fit mille dena- 

rium ? 
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mu przystało. Chyba żeby one pie- 


'niądze , czafu iakiey wielkiey po- 


trzeby , na dobro Rzeczypofpolitey 
obrocił ; tak iżby inu iuż y fkakać 
żadna fromota nie była, zwłaszcza 
gdyby Oyczy£nie pomogł. 

166. Gdyby kto komii; na wodę 
zafkorną „ czyli na puchlinę lekar- 
ftwo dał , a z nimby fie tak pierwey 
unowił , aby nigdy potym lekarftwa 
tego nieużywał , ieśliby fie teraz ftaf 
od niego zdrowym : tym czafem , w 
kilka lat , w tęż nie moc wpadf, y 
nie mogłby tego uprofić u niego , z 
ktorym tę umowę uczynił, aby mu 
tegoż famego -lekarftwa użyć wolno 
było : cożby czynić miał? Poniewaz- 
by ow nie ludzkim był , ktoryby mu 
go używać nie dopuścił , a ile gdyby 
żadney ztąd krzywdy y fzkody nie 
miaf, na zdrowie raczey y życie fwo- 
ie, powinienby mieć wzgląd. 

167. Gdyby kto przedaiąc złoto , 
mniemał że mofiadz przedawat, czło- 
wiek dobry miałżeby mu powiedzieć, 
że to Złoto iek ? czyliby za pieniądz 

to 


ce ART" 


171  Cogitationes Selec. M, T. C. 
rium ? Perfpicuum jam eft , & quid 
mihi videatur, & que fit inter eos 
Philofophos , quos nominavi , çon- 
troverfia, 


| 
COGITATIONES 
SELECTE 
M. T. CICERONIS 


EX LIBRO 
DE 
SENEG JI HBE 
16g. Nm fatis dignè pote- 
rit laudari Philofophia , 
cui qui pareat , omne tempus ta - 
tis fine moleftia poffit degere, 


169. Quibus nihil opis eft in ipfis 
ad bene beateque vivendum , lis 0- 
mnis 


ATA 
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to kupit, coby za tyfiąc pieniędzy fta- 
To? Już iawno rozumiem ieft , y ia- 
kiego ia w tey mierze zdania ieftem, 
y co za fpor ieft między temi , o kto- 
rych tu wfpomniałem medrcami. 


MYSLI 
WYBORNE 
M. T. CYCERONA 


Z KSIĄZKI 
o 


ST AFREOESSGL 
168. NS nie może być doftate- 


cznie tak iako ieft godna 
wychwalona Filozofia , według kto- 
rey ktoby fie rządzić chciał , ten 
przez wfzyftek. czas wieku fwego , 
mogłby żyć , krom wfzelkiey ciężko- 

ści. 
169. Ktorzy ludzie żadney pomo- 
Cy , fami z fiebie nie maig, aby do- 

brze- 


323  (ogitationet Selec. M. T. C, 


mnis grávis eft etas: qui autem gi 


mnia bona à fe ipfis petunt, iis nihil 
poteft. malum videri , quod naturs 
neceffitas afferat. Quoin genere jn 


primis et fene&us: quam -ut adi. 


pifcantur omnes optant , eandem ac 
cu(ant adepti : tanta eft inconftantii 
ftultitie , atque perverfitas ! 


1170. Moderati & nec difficiles , 
nec inhumani fenes „ tolerabilem 
agunt fene&utem., Importunitas & 
inhumanitas omni stati molefta eft, 


171. Themiftocles fertur, Seri. 
phio cuidam: in jurgio. refpondiffe, 
cum ille dixifet , non eum ŚUA ; 
fed Patrie gloria fplendorem affe: 
cutum : Nec hercule , inquit; fi 
ego Seriphius efem , nobilis : nec 
tu fi Athenienfis efes, clarus un- 
quam. fuiffes, 


«C. 
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nihil 
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brze y fzczęśliwie żyć mogli, tym 
każdy wiek ieft ciężki: Lecz ktorzy 
wfzelkie dobra , fami z fiebie czerpa- 
ią, takowym nic przykrego nie mo- 
że fię zdać , cokolwiek z przyrodze- 
nia na Człowieka przychodzi. W 
ktorym poczcie „a ieízcze w gło- 
wach położyć możemy ftarosé: do 
ktorey przysść wfzyfcy pragną , a 
gdy doniey przyidg, na nięż uty- 
fkuią. 

170. Starcy ktorzy fu pomierko- 
wani „ a nie fa dziwacy y nieludzcy., 
wolną y lekką ftarość miewaig. Mier- 
zioność zaś y nie ludzkość , mie tylko 
w ftarośćci, ale y w każdym wieku 
ieft przykra, 

171. Powiadają o Temiftoklefie , 
iż jakiemuś Seryfianinowi w pofwar- 
ku powiedział , gdy mu to zadał, ia- 
koby Temiftokles , nie fwa włalną 
godnością , ale dla ifawy Oyczyzny 
fwey., doftąpić miał zacności : Wie- 
tzay mi, anibym ia mogł być dla te- 
go znacznym.czlowiekiem , gdybym 
był Seryfianinem ; ani ty mogł byś 

372. 


17$ Cogitationes Selec; M. T. C. 


172. Nqeue in fumma inopia le- 
vis effe fene&tus poteft, ne fapien- 
ti quidem: nec infipienti etiam in 
fumma copia, non gravis. 


173. Aptiffima funt arma fene- 
tutis, artes exercitationesque yir- 
tutum, que in omni tate culte , 
cum diu multumque vixeris , miri- 
ficos afferunt fru&us „ non folüm 
quia nunquam deferünt , ne in 
extremo quidem tempore statis , 
(quanquam: id maximum eft) ve- 
sùm etiam quia confcientia bene 
aqe Nte, multorumque benefafto- 
jum recordatio, jucundiffima ef. 


174. Sua vitia infipientes, & 
fuam culpam in fepetiutem confe- 
runt, 


125. 


t 
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ztad być zacnym, gdybyś by? rodem 
z Aten , zkąd ia ieftem. 

122. Ani w.nayciezízym niedofta- 
tku ftarość lekka być może, by y nay- 
mędrfzemu , ani głupiemu nie może 
być, aby nie miała być ciężka, by też 
w naywiękfzym doftatku- 

173. Nayofobliwfzą podporą fta- 
rości fg nauki, y ćwiczenie w cno- 
tach: w ktorych- ieśliby fig kto kos 
cha? zaw(ze,-poczawlzy od młodo- 
ści fwey , a żyłby przez niemaly 
wiek, tedy. nad podziwienie wielkie 
pożytki ztąd pochodzą : nie tylko z 
tey. miary, iż nauki y cnoty nigdy 
człowieka nie opufzczaią , nawet ani 
na Reż wieku ,-( chociaz y to 
wielka ) ale też y ztąd, iż dobre fu- 
mnienie poświadczaiż ice. czlowieko- 
wi , iż uczciwie żywot fwoy prowa- 
dzif, y przypominanie wielu fpraw 
dobrych , w itarości bywa, bardzo 

wdzięczne, 

174. Ludzie głupi, fwoie wady 
y fwoię winę pofpolicie > 
na ftarość. 

175. 


372  Cogitationes Selec. M. T. C. 
17$. Eft, quieté, & pure, & 
eleganter a&zx statis, placida ac 
lenis fene&us : qualem accipimus 
Platonis , qui unó & o&uagefimó 
annó, fcribens mortuus eft. Qua- 
lem jfocratis, qui eum librum qui 
Panathenaicus infcribitur , quartó 
& nonagefimó annó (cripfiffe dici- 
tur, vixitque quinquennium poftea: 
cujus Magifter Leontinus Gorgias, 
tentum & feptem complevit annes : 
neque unquam in suo ftudio atque 
opere ceffavit. Qui, cum ex eo qua- 
reretur , cur tam diu vellet effe in vi- 
ta: Nihil , habeo, inquit, quod ac- 
cufem fenelttutem. Preclarum re- 

fpofum , & doftó homine dignum ! 


126. Ad Appii Claudii fenećtue 
tem, accedebat etiam ut czcus ef. 
fet: 
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175. Kto w pokoiu, w czyftośći , 
a uczciwie prowadził fwoy wiek , te- 
go też ftarość lekka y wolna bywa , o 
fakiey flyfzeli$my iz była Platona Fi- 
lozofa, ktofy maiąc ośmdziefiąt lat 
y rok , prawie pifzac umarł. Takowa 
też była ftarość Jfokratowa , ktory 
one Kficgi „ktorym tytuł dał Panathe- 
naicus., ( iż w nich wfzyftkie Ateń- 
czykow chciał zebrać pochwały ) iuż 
w dziewięćdziefigtym `y czwartym 
roku będąc , napifaf , iako o nim po- 
wiadaią, y iefzcze nad to potym żył, 
około pięć lat. Ktorego Miftrz Gor- 
gias Leontinus , przyfzedł aż do fta 
y fiedmiu lat , a przecię nigdy w 
{wych zabawach y pracach nie uftał, 
poki żyw był: ktory, gdy go pyta- 
no, czemuby fobie tak długiego zy- 
cia pragnął? odpowiedział : dla tego; 
iz nie mam zgoła nic, o cobym miał 
utyfkować, na moie ftarość, Znamie- 
nita to zaifte odpowiedź , y godna 
uczonego człowieka ! a 

176. Do ftarości Appiego Klaudy- 
ufza iefzcze to było przyftąpiło , iz 

H był 
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179 Cogitationes Selec. M. T. C. 
fet: tamen is ,-cum- fententia fena- 
tüs inclinaret ad pacem , & fedus 
faciendum cum Pyrrho, non dubita- 
vit dicere illa , quz verfibüs per(ecue 
tus eft Ennius ; 


Quo vobis mentes , reste que fiaz 
re solebant 
dniebac , dementes: fe fe flextre 
Tidi? 
177. Salinatori , qui amifsó oppi- 
dô fugerat in arcem , glorianti atque 


© 


ita dicentis Mea opera Quinte Fa- 
bi , Tarentum recepifti: Certe , in- 
quit, ridens , nam nifi tu amififfes ; 
nunquam recepiffem. 


178. Quiin re gerenda verfari (er 
neGtutem negant , fimiles funt, ut fi 
qui gubernatorem i in navigando age 
re nihil dicant, cum alii malos'fcan- 
dant, alii per fores curfent, alii fen: 

tinam 
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był ślepota nawiedzony ; a przecie 
y ten gdy wyrozumiałt, iz zdania 
wfzyftkiego niemal Senatu , do tego 
fig były fkłoniły , aby pokoy przyie- 
to, y przymierze z Krolem Pirrem 
aby było uczynione : nie bał fig w 
brew mowić im tego , co Ennius 
wierfzem wyraził , tym fpofobem : 

Dokad&e-fie tak bardzo y fepetnie 

fktonity 

Serca wafże , co przedtym polg- 

znie płużyły ? 

127. Sahnatorowi , gdy choć fie 
nie dobrze był popifał, ( bo utraci- 
wfzy Miafto, do Zamku uciekł) a 
przecie przechwalał fię, mowiąc: Za 
molme$ ftaraniem Fabiufzu Tarent 
odzyfkał. Tak ieft, rzekł śmieiąc fię 
Kwintus , bo gdybyś ty był nie utra- 
cil , tedybym go ia odzyfkać nie- 
mogł. 

178. Ktorzy powiedaią , że ludzie | 
w ftarości fpraw odprawować nie mo- 
g2.» podobni fa tym, ktorzyby twier- 
dzili, iż Styrnik żegluiąc po morzu 
nic nie fprawuie, gdy iedni na ma- 

Ha) fzty 
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181 Cogitationes Selec. M. T. C, 
tinam exhauriant : ille autem cla- 
vum tenens, fedeat in puppi quie- 
tus. Non faciat ea, que juvenes ; at 
vero multó majora & meliora facit, 


179. Non viribüs , aut yelocita- 
tibüs , aut celeritate corporum res 
magne geruntur: fed conflió , au- 
Gtoritate , fententià ; quibüs non 
modo orbari , fed. etiam augeri fe- 
ne&us folet. 


180. Manent ingenia Senibus , 
modó permaneat ftudium & indus 
fria: nec ea folim in claris;8 
honoratis viris , fed in vita etiam 
privata & quieta. 


181. Sophocles ad fummam: fe- 
neltutem , Tragszdias fecit : quod 
propter ftudium cum rem familia- 
sem negligere videretur, à filiis in 

judi- 
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fzty Taz2, drudzy po pomościech bie- 
gaią, inni zas wódę ze fpodku okrę- 
tu wylewaig , a on tylko trzymąjąc 
rude! , fiedzi fobie fpokoynie na fty- 
rze. Prawdać że nie dokaże tego fta- 
ty co mfody , ale nierownie lepfze, y 
daleko więkfze rzeczy odprawuie, 

179, Rzeczy wielkie y zacne. nie 
fifami, ani prędkością , ani chyżością 
ciała bywaig fprawowane , ale zdro- 
wą radą , powagą , y rozfądnym zda- 
niem ; których rzeczy, nie tylko nie 
traci ftarość , ale fic iefzcze tym wię- 
€ey w nich pomnaza. 

180. Trwa dowcip y pamięć w lu- 
dziach ftarych , byle tylko nie zbra- 
tiali fię pracować około zabaw fwo- 
ich. Co nie tylko w zacnych Iu- 
dziach, y tych ktorzy fa uczczeni 
doftoieńftwy; widziemy „ale y w tych, 
ktorzy fobie prywatny y fpokoyny 
żywot ulubili, : 

181. Sofokles do oftatniey ftaro- 
ści, fkładał Tragedye ; dla ktorey 
zabawy, iż fie Synom jego zdało , 
iakoby on gofpodarftwa zaniedbywać 

H3 miał, 
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183  Cogitationes Selec. M. T. C. 
judicium. vocatus. eft : ut .quemad: 
modum noftró more, male rem ge- 
rentibus patribus bonis interdici fo- 
let ; fic illum quafi defipientem à re 
familiari removerent judices. Tum 
Senex dicitur eam fabulam , quam 
in manibus habebat, & proxime fcri- 
pferat , /Edippum Coloneum recital- 
fe judicibus, quzfiffeque num illud 
carmen defipientis videretur.  Quó 
recitató fententiis judicum eft. bbe- 
ratus. 


i$2. Nemo.eft tam Senex , qui 
fe annum- non putet poffe vivere. 


183. Ut adolefcentibüis bona. in- 
dole preditis, fapientes fenes dele- 
&antur , leviorque- fit eorum fene- 


Sus; gui à juventute coluntur & 
dili- 
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inial, pozwali go.do Urzędu , aby 
tak z rozfądku Sędziów, odftrychnio- 
ny był od gofpodarítwa , iako czło- 
wiek nie zupełnego rozumu : rownie 
tak; jako fic też y U nas zachowuie, 


iż gdy Oycowie źle rządzą domo- 


ftwem , tedy im nie każą fzafować 
maiętnością ; ale zlecaią to Synom. 
Tamże ten to Starufzek Sofokles , ia- 
ko. o nim powiadaią ; ftawiwizy fie 
przed Sedziami, one Tragedyą o Edi- 
pie Koloneyfkim, ktorą był nieda- 
wno złożył >» maiąc ig przy fobie , 
czytał w głoś przed hiemt, a prze- 
czytawfzy pytał ích , ieśliby fie im 
te wierfze zdały być człowieka bez- 
toziimnego? y tak z dekretu Sędziow, 
od tego w czym był obwiniony; wol- 
nym zoftał uczyńióny. = 
. 182. Zadnego nie naydzie tak bar- 
dzo ftarego , ktoryby nie miał tufzyć 
fobie , że moze iefzcze rok pożyć. 
193. Jako fie Starcy ; w takowych 
imłodzieńcach , ktorzy (a dobrey na- 
tury kochaig ; y takowych ludzi, íta- 


tość bywa lekceyfza, ktorzy y ufza- 


H4 nowa- 


185 . Cogitatienes Selec. M. T. C. 
diliguntur : fic adolefcentes- fenum 
preceptis gaudent , quibüs ad yir- 
tutum ftudia ducuntur. 


194. Eft decorus fermo fenis y 
Quietus , & remiffus ; facitque per- 
(xpe , ipfa fibi audientiam diferti 
fenis compta & mitis oratio. Quid 
eft jucundius fene&ute , ftipata ftu- 
diis juventutis ? 


195. Eas vires fene&uti relinque- 
mus, ut adolefcentulos doceat , in= 
fütuat, ad omne officii munus in- 
ftruat , quó quidem opere , quid po- 
teft effe preclarius. Nec enim ulli 
bonarum artium Magiftri , non beati 
putandi , quamvis confenuerint vi- 
zes , atque defecerint. 


196. Defe&io virium , adolefcen- 
tie vitiis efficitur fepius , quàm fe- 
ne- 
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nowanie, y miłość od młodzi ku fo- 
bie znaią : tak też y młodzi, radzi to 
od ftarych przyimuią , gdy ich czego 
dobrego uczą, y do uczciwego zy- 
wota wiodą. 

i84. Dziwnie zdobi mowę czło- 
wieka ftatego , gdy poważnie y nie 
bardzo wielkim głófem mowi: zkąd 
częftoktoć bywa , że gładka y cicha 
mowa, ftatca wymownego , fama fo- 
bie u ludzi audyencya iedna. Coż 
wdzięcznieyszego nad taką ftarość 
być móże ; ktora ma przy fobie do- 
fyc fug z pocztu ludzi mľřodych ? 
i8$. Tak wiele fify przyznać mu- 
fieimy ftarym , ze młodych uczyć , 
ćwiczyć , y we wízelka powinność 
wprawówać mogą. Nad ktorg ro- 
bote ; niewiem ieżeli może być co 
znamienitfzego. Wfzyfcy albowiem 
nauk uczeiwych Miftrzowie,za (zczę- 
śliwych mogą być poczytani, choć- 
by fie w nich fify ftarzały , albo ufta- 
Ty. 
196. Uftawanie fif, częściey z 
zbytkow ktorych fie ludzie w mfo= 
Hs dych 


187 Cogitationes Selec. M. T. C, 
ne&uüs.. Libidinofa etenim & in- 
temperans adolefcentia, effatum cor- 
pus tradit fene&uti. 


187. Cyrus apud- Xenophontem ; 
eo fermone quem moriens habuit, 
cum admodum fenex effet , negat fe 
unqam fenfiffe, feneStutem c im- 
becilliorem.fa&am , quam adolefcen- 
tia fuiffet. 


188. Apud Homerum fxpiffimé 
Neftor , de virtutibus fuis predicat: 
"Tertiam enim jam xtatem hominum 
vivebat: nec efat ei verendum, , ne 
vera de fe pradicans , nimis videre- 
iur aut infolens , aut loquax. Ete- 
nim, ut ait Homerus , ex ejus lin- 
gua melle dulcior fluebat oratio ; 
quam. ad fvavitatem nullis egebat . 
corporis viribüs: & tamen Dux ille 
Grecie. nusquam. optat., ut Ajacis 
fimiles- habeat decem , at ut Nefto- 
ris ; quod fi acciderit ; non dubitat, 
quin breyi Troja fit peritura. 

185. 
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dych leciech dopufzczaią,-pochodzi, 
niżeli z ftarosci. Bo rofpuftna a nie 
powściągliwa młodość , zemdlone a 
prawie wywędzone ciało podaie fta- 
rości. 

187. Cyrus, iako u Xenofonta na- 
pifano ; w tey mowie ktorą umiera- 
iąc miał, będąc bardzo ftarym , nie 
przyznawa tego, żeby kiedy poczuł 


„fwoię ftarość być mdleyfzą , niżeli 


była młodość. 

188. Częfto bardzo u Homera Ne- 
ftor , wychwala fwoie męftwo y fi- 
ły: a iuż był trzeci wiek czlowieczy 
przeżył; zac2ym też nie obawiał fię 
tego, aby fię niezdał był chełpliwym 
albo świegotliwym ; dla tego że fię 
fam wychwalał. Bo iakó mowi Ho- 
merus ; ziegouft, flodfza niż miod 
tzecz plynęła; do ktorey przyiemno- 
Ści nie potrzebował żadnych fif ciele- 
füych : A przecię on Hetman Gre- 
cki, nigdzie nie żąda, aby miał dzie- 
fięciu Aiaxowi podobnych , ale Ne- 
ftorowi ; tufząc iz gdyby do tego 
Pprzyfzło , w krotceby Troja zginąć 
mufiała. H6 189. 


189 Cogitationes Selec. M. T. C. 

199. Moderatio modo virium ad- 
fit; & tantüm quantiim poteft, quis- 
que nitatur: ne ille non magnó dë- 
fiderió tenebitur virium, Olympie 
per ftadium ingreffus effe Milo di- 
citur, cum humeris fuftineret bo- 
yem vivum. Utrum igitur has cor- 
poris, an Pythagore tibi malis vi- 
res ingenii dari? 


190. Curfus eft certus ætatis, & 
una via nature eaque fimplex , (ua- 
que cuique parti ztatis , tempeftivi- 
tas eft data: ut: & infirmitas puero- 
rum, & ferocitas juvenum , & gra- 
vitas jam conftantis xtatis, & fene- 
&utis maturitas, naturale. quiddam 
habeat, quod suó tempore percipi 
debeat. 


191. Non funt in fene&ute vires? 
Ne poftulantur quidem vires à fene- 
Gute. Ergo & legibüs & inftitutis s 
vacat etas noftra muneribüs iis, qua 
non poffunt fine viribus fuftineri. 

Ita- 
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189. Niech tylko człowiek miar- 
kuie w fobie fify , a każdy niech fię 
otak wiele kufi, ile podołać może , 
tedy takowy , nie bardzo fig będzie 
frafował o fifty. Powiadaig o Milonie, 
że w Olimpii przez tó mieyfce gdzie 
zawod biegaią , fzedł , niofąc na ra- 
imionach wołu żywego. Pytam coż 
byś fobie z tego dwoyga obrał , czy 
«akg fifẹ cielefng , czyli Pytagorowe 
fily umylfu ? x 

190. Pewny left bieg wieku, y ie- 
dnaż droga przyrodzenia , a ta pro- 
ftá. Do tego kazdey części wieku,pe- 
wny czas nazńaczony. Bo iako tla- 
bość ieft w dzieciach ,byftrość w mio- 
dych, poważńość zaś albo ftatecznosc 
trzyma fig męfkiego wieku: tak też 
doyrzała ftarość ma nieco w fobie 
przyrodzonego , co fie (wego czaft 
okazować mufi. 
* 191. Nie ma fify człowiek w fta- 
rości? Nic na tym, bo też iey nie 
potrzebuje. Y dla tego prawa y ufta- 
wy ,'Wolnemi nas ftarych czynią, od 
tych fpraw y urzędow , ktore eV 

gd- 
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toi Cogitationes Selec. M. T. C. 3 
ltaque non modo , quod non poff- 
inus, fed ne quantum poffiumus quis 
dem , cogimur. 


192. Poteft exercitatio & tempė- 
fantia etiam fene&uti , coníervaré 
aliquid priftini roboris. 


193. Refifteńdum feneGuiti eft. 5 
ejusque vitia diligentia cipari 
da funt. Pugnandum tanquam. con- 
tra morbum ; fic contra feneftutemi; 
Habenda ratio valetudinis : utendum 
exercitationibüs modicis: tantum ct 
bi & potionis adhibendum ; ut xefi- 
€iantur vires, non opprimantür ; nec 

ero corpori foli fubveniendum eft ; 
fed menti atque animo mültó magis. 
Nam hec quoque, nifi tanqtiam lu- 
mini oleum inftilles , extinguuntur 
feńeltute, Et corpora quidem defa- 
tigatione 8 exercitatione ingr aye- 
fcunt ; ; animi autem exercitando le: 
$antur, 
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ódprawowane być nie mogą. A na: 
Wet me tylo do tych fpraw ktorym 
nie podolamy , ale do tych, ktorym: 
byśmy podofać mogli ; przycifkani 
nie bywamy. 

192. Można y w ftarości zatrzy: 
mać nieco dawney dużości ; gdy któ 
w proznowanie fic nie wdale; a mier- 
nie fie chówa. = ZAŚ Yi: 

i93. Trzeba fig opierác ftaróści, y 
te wady ; ktore ma do fiebie z pilna- 
ścią trzeba hamować; a 1ako choro- 
bie tak też ftatości nie trzeba fię pó- 
dawać. Potrzeba imieć wzgląd na 
zdrowie $. Używać mierney przecha- 
dzki, pód czas y pracy 5 pokarimii też 
y napoiü tyle używać ; ażeby fify pó: 
filone być mogły nie zatiimione. A 
hietylko ciału trzeba pofiiek dawać; 
ale y umyflow1 , y rozumowi iefzcze 
więcey. Bò y to oboie ieślibyś iako 
do: lampy oliwy nie przylewal; ga- 
Snie w człówieku od ftatości. A. lubo 
Ciała od upracowania y zmordowa- 
nia ciezelg , umyffy iednak od czę- 
ftego cwiczenia ftaig fig wolniey(ze- 
mi. 194: 


193 Cogitationes Selec: M. T. C. 

i94. Ut petulantia , ut libido ma- 
gis eft adolefcentium , quam fenum: 
nec tamen omnium adolefceritium-; 
fed non proborum :-fic ifta fenilis 
ftultitia ( que deliratio appellari 
folet) fenum levium eft non omni- 
üm: 


19$. Quatuor robuftos filios, quin- 
que filias; tańtam demum, tantaś 
€lientelas , Appius regebat, & fenex; 
& cecus.  Intentum enim animum 
tanquam arcum habébat , nec lan- 
guefcens fuccumbebat fene&uti, Te- 
nebat non módo authoritatem, fed 
étiam imperium in suos: metuebant 
fervi, verebantur liberi, carum o- 
mnes habebant: vigebat in illa do- 
ino patrius mos & difciplina. 


196. Ut adolefcentem inquo fe- 
nile aliquid; fic fenem in quo eft 
adolefcentis aliquid , probo : quod 
qui-fequitur corpore fenex effe pos 
terit, animó nunquam erit. 

192, 
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194. Jako swawola y rofpufta , lu- 
bo fie częściey nayduie w młodych 
miżeli w ftarych , wízakze nie we 
wfzyftkich iednak młodych , ale tyl- 
ko w niedobrych ; tak y to giupftwo 
ftarych, co pofpolicie zapamiętaniem 
zowią , tylko fig trzyma lekkomy- 
ślnych ftarcow , ale nie wfzyfikich. 

19$. Czterech Synow doxollych , y 
pięć Corek na wydaniu , niemały 
dom, y wiele fug miał Appius on 
y tary y ślepy, a przecię tym wfzy- 
ftkim rządził ; ;ponieważ myśl iako 
łuk miał naciggniong , ani ffabiał , 
ani fie ftaro$ci nie podawał. Nie tyl- 
ko powagi używał nad fwemi, ale y 
zwierżchność {wą nad niemi rością- 
gal. Bała fie go czeladź , miały go w 
uczciwości dzieci, miłowali go wfzy- 
feys kwitnął w onym domu oyczyfty 
zwyczay y karność. 

196. jako młodzieńca , w ktorym 
fie pokazuie co ftatecznego , tak też 
y ftarego ,-w ktorym iet niejaka 
czerftwość młodzieńca, pochwalamy. 
Czego kto fig trzyma, takowy , może 

: fta- 


197. In ftudiis laboribusque .vi- 
Venti; non intelligitur, quando obre- 
pat feneltus. "Ita fenfim fine fenfu 
ætas fenefcit:.nec fubito. frangitur, 
fed diuturnitate. extinguitur. i 

198, Architas Tarentinus t Nul- 
lam capitaliorem peftem ; quàm cor- 


poris voluptatem; hominibus dicebat | 


à natura datam: Hinc Patri prodi- 
tioneś, hinc Rerum publicarum ever: 
fones, hinc cum hoftibus clandefti- 
na colloquia nafci: nullum denique 
fcelus ; ńulluin malum facinus effe-; 
ad quod -fufcipiendum ; non libido 
voluptatis impelleret; Cumque ho- 
mini five-naturà ; five quis Deus ; 
nihil mente preftabilius dediffet 3 
huic divino muneri ac dono, nihil 
effe tam inimicum , quàm-volupta- 
tem. Nec eniin libidine dominan- 
te, temperantie locum efe; neque 
ómhino in voluptatis regno, virtus 
tem poffe confiftere. 


igg: 
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ftatym być na ciele, lecz na umy- 
śle, nigdy fię nie zftarzeie. 

197. Kto w naukach y pracach ży- 
ie, ten ani obaczy iak go ftarość zdy- 
bie. Tak pôwôli ńieznacznie ftarze- 
ią fię lata, ani z trzafkiem ucięte by- 
waią ; ale ża czafem gang. 

198. Architas Tarentynus , po- 
wiadał „iż zadriey-zafazy głowniey- 
fzey nie maíz od przyródzenia daney 
ludziom, 1ako cielefna rofkofz. Ztąd 
prawi pochodzą zdrady Oyczyzny , 
ztąd znifzczenie Rzeczypofpolitych, 
ztąd- z-nieprzyiacielem taiemne -to- 
zmowy uraftaią. Zadney na oftatek 


nie mafz tak wielkiey niecnoty , y 


tak obrzydiego uczynku „ o ktoryby 
fic kufić chęć zapalona ku nierządo- 
wi, nie przymufifa. Nadto y rozu- 
mowi ; nad który kleynot nic za- 
€nieyfzego s bądź od natury, bądź 
też od Boga człowiekowi, nie dano; 
żadna rzecz nie left ; tak głownym 
nieprzyjacielem, tako rofkofz. Bo to 
tźecz pewna , iz tam powściągliwość 
y czyftość 


107. Cogilationes Selec. M. T. C. 


199. Quintus Fabius, Augur curri 
efet, dicere aufus eft: optimis aufpi- 
cifs ea geri , qua-pro Reipublicae fa- 
jute gererentur : qua contra Rempu- 
blicam fierent , contra aufpicia fie 
n. 


200. Ferunt mirari folitum C; 
Fabricium , quod cum apud Regem 
Pyrrhum legatus effet ; audiffst à 
Thefalo Cinea , effe quendam Athe- 
nis, qui fe fapientem profiteretur: 
eumque dicere, omnia que facere: 
mus; ad voluptatem effe referenda. 
Quod ex eo audientes M. Curium, 
& T. Coruncanium optare folitos , 
ut id Samnitibus ipfique Pyrrho per- 
fuaderetur , quo facilius: vinci pof- 
fent, cum fe voluptatibus dedif- 
fent. 


201, 
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y czyfłość zgoła mieyfca nie ma , 
gdzie panuie rofpufta y nierząd. 

199. Kwintus Fabius, gdy był Do- 
zorcz wrożek , $miele to twierdził , 
iż cokolwiek dla dobra Rzeczypofpo- 
litey fprawowano, to za dobrą wroż- 
ką fprawowano bywa: co zaś przeci- 
wko Rzeczypofpolitey bywa czynio- 
no , to iuż 1eft przeciwko wrozkom. 

200. Powiadaią iz Ç, Fabrycyus 
mocno fię temu dziwował , co mu 
fie trafilo fłyfzeć , od nieiakiego Cy- 
neafza Teffalonina , w ten czas' gdy 
był Pofem do Krola Pyrra, iz ieft 
jakiś człowiek w Atenach , krory fie 
udaie za madrego , a.twierdzi to , iz 
wfzyftkie rzeczy które czyniemy , 
maig Się ściągać ku rofkoszy, Co 
ufiyfzaw(zy od niego M. Curyus, y 
Tytus Coruncanus, zwykli więc tego 
żądać , aby ku temuż rozumieniu 


- wfzyfcy Samnitowie, y fam Krol Pyr- 


rus przywiedzieni byli , aby tym ła- 
twiey mogli być zwalczeni , gdyby 
fie na rofkofz udali. 


201, 


199 .Cogitationes Selec. M. T. C, 

201. Curio ad focum fedenti , mą: 
gnum auri pondus Samnites cum af: 
tuliffent , repudiati ab eo-sunt. Non 
enim aurum habere , preclarum fibi 
videri dixit ; fed iis qui haberent au- 


rum , imperare. 


202. Aranti L. Quintio Cincinna: 
to nuntiatum eft, eum Di&atorem 
effe fa&um. A villa in Senatum ar- 
celfebantur , 8 Curius , & ceteri $e- 
nes, ex quo qui eos arceffebant, via: 
tores nominati funt, 


203. Agró bene cultó nil poteft 
effe ,.nec ufu uberjus , nec fpecie 
ornatius : ad quem fruendum nom 
modo. non retardat , verüm etiam 
invitat atque alle&at fene$tus, 
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201. Kuryus gdy fobie fiedział w 
domu przy kominie, a Samnitowie 
wielką mu fummę złota, w podarun- 
ku przynieśli „nie chciał go od nich 
przyiąć , y odprawił ich mowiąc: Ja 
prawi nie mam fobie tego za rzecz 
zacną, mieć złoto ; ale rofkazować 
tym, y panować nad temi; ktorzy 
maig złoto , to u mnie wielka. z 

202, Lucyowi Kwintowi orzące- 
mu na polu, przyniefiono tę nowi- 
nę, że go-za Dyktątora obrano. Tak- 
że y Kuryufza y innych Starcow , do 
Senatu ze wśi przyzywano, zkgd y 
tych, ktorzy po nich chadzali , bies 


gunami nazwano, 


203. Nad rolą dobrze wyprawio- 
ną, nic nie może być hoyniey(żego 
z ftrony pozytkow , ktore z niey po- 
chodzą., ani pięknicyfzego , na co- 
by człowiek patrząc , tak fig uciefzyć 
mogł: do ktorych rzeczy zażywania, 
nietylo nie zatrzymuie człowieka 
ftarość ; ale iefzcze przyzywa; y do 
nich wabi, 


204. 


aor  Copitationes Selec. M. T. € 
204. SocratéS , in eo Xenophontis 
libro, qui JEconomicus infcribitur, 
loquitur cum Critobulo , Cyrum mi- 
norem Regem Perfarum, proftantem 
ingeni atque imperii glorià, cum 
Lyfander Lacedemonius, vir fumme 
virtutis , yeniffet ad eum Sardis , ei- 
que dona à Sociis attuliffet: x czte- 
ris in rebus comem erga Lyfandrum, 
atque humanum fuiffe, & £i quen- 
dam confeptum agrum diligenter 
confitum oftendiffe, Cum autem ad- 
miraretur Lyfander , & proceritates 
arborum , & dire&os in quincuncem 
ordines , £ humum (uba&tam atque 
puram , © fuavitatem odorum qui 
afflarentur è floribus; tum eum di- 
xife, mirari fe non modo diligen- 
tam, fed etiam folertiam ejus , à 
quo effent illa dimenfa atque defcri- 
pta: & ei Cyrum refpondilfe. At- 
qui ego omnia ifta fum. dimenfus ; 
mei funt ordines , mea defcriptio 5 
multe etiam iftarum. arborum , mea 
manu funt fate. Tum Lyfandrum , 
intuentem ejus purpuram , ŚĆ nito: 
rem 
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204. Sokrates, w odey Xenofonta 
Kfiędze, ktorą napifał o gofpodar 
ftwie, rozmawia z Krytobulem , po- 
wiadaigc mu o Cyrusie Krolu Per- 
fkim , ktory był -=wielkiego. dowcipu 
y flawnym Panem, gdy Lyzan nder La- 
cedemończyk człowiek wielkiey cno- 
ty, przyiechał do niego z Sardow , 

yi przyniofi mu podaski od fwoich s 
tako Lyzandrowi wielką chęć y ludz- 
kość pokazał , tako. mu ukazał nieia- 
ki plac ogrodzony , y mifternie xo- 


.zmaitemi fzczepy. nafadzony. Tam- 


ze gdy (ie dziwował Lyzander s y 
onym wyfokim drzewom , mifterne- 
mi rzędami rozfadzonym , y ziemi 
czyfto wyprawioney,y bardzo wdzię- 
czpym zapachom , ktore w onymze 
fadzie, od kwiatkow zalatywały; say- 
dziwnieyfza iednak ieft mi, rzekł, nie 
tylko wielka- pilność, ale też y mi. 
fierność tepo czlowieka , ktory om 
plac, tak foremnie rozmierzył , y 
ocysklował. Gdy mu zaś Cyrus na 
to odpowiedział: wfzyftkoć to la ro- 
zmierzył , te rzędy y ocyrklow anie, 
I moia 


203  Cogitationes Selec M. T. C. 
rem corporis, ornatumque Perficum, 
multo auró , multisque gemmis , di- 
yxiffs Rektè vero Te, Cyres beatum 
ferunt , quoniam virtuti tug fortuna 
conjuncta eft. 


20$; Apex fene&utis eft authoris 


tim, tantam auctoritatem, ut ea plu- 
ris fit, quàm omnes adolefcenti2 vo- 
luptates. Non cani; non rug repen- 
te aligioritatem arripere poffunt + fed 
bonefte'e&a fuperior etas fruGtus ca- 
pit auftoritatis extremos. 


206. Tyfandrum Lacedemonitm, 


elfe honeftiffimum domicilium: fene. 
&utis. - Nusquam enim tantum tri- 


bui- 


dicete ajunt folitum : Lacedemone: 


tas. Habet fene&us honorata przfer- + 
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n, moia to robota , wiele też ieft mie- 
i- dzy temi drzewy , ktorem ia (wą 
m włafną ręką. fzczepił : tedy Łyzan- 
la | - der poyrzawfzy na fzarłat jego , y 


na gładkość ciała, a na ubior Per- 
fki, złotem haftowany, y perłami 
fadzony, rzekł: Slufznie widze, Cy- 
rufie, maig Cię za człowieka fzczę- 
śliwego, bo do ofobliwey cnoty twey, 
przyłączyło fię fzczęście. 


tla 205. Powaga ieft naywyższym 
er- + wierzchem” ftarości., Ma farość a 
lu- zwłafzcza ta , ktorą ief doftojeńftwy | 
O- uczczona , tak wielką powagę, iż 
ti- | owiecey waży , niżeli wfzyftkie ro- 
(ed fkoszy młodego wieku. Nie siwe 
ca- włofy, ani marfzczki ciała, zaraz 


mogą ftaremu przynieść powa ge, ale 
pierwfzy wiek gdy go kto uczciwie 
prowadził, ziedna mu doyrzałe iuż 
Owoce powagi. 


im, 206. O Lyzandrze Lacedemończy- 
one; ku powiadaia , że zwykł mawiać ; 
ne. -Aż w Lacedemonie iek nayuczciwfze 
E pomieszkanie ftarości. Bo nigdzie 


tak wiele nie ulegaią ftatecznemiu 
12 wies 
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205  Cogitationes Selec M. T. C. 
buitur tati, nusquam ef feneltus 
honoratior:. 

207. Memoriæ proditum eft, cum 
Kthenis, ludis, quidam in Theatrum 
grandis natu venilfet, in magno con- 
feffu locum ei , à fuis civibus , nus- 
Quem datum: cum autem ad Lace- 
dzemonios acceffiffet. qui legati cum 
effent, in loco certo confederant , 
confurrexiffe omnes , & fenem illum 
feftum zecepiffe. Quibus, cura cun- 
&o confeffu plaufus effet multiplex 
datus, dixiffe ex eis quendam : Athe: 

- pienis fcire qua re&a effent , fed far 
eere nolle. 


208. Sunt morofi, & anxii, & ita- 
cundi, & difficiles fenes ; etiam ava- 
ri. S:d héc morum vitia funt, non 
fene&utis. Contemni fe putant, de- 
fpici, iudi. Przterea in fragili cor 
pore , odiofa omnis offenfio eft; Qus. 


ta- 
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wiekowi, nigdzie nieieft; w więkizey 
uczciwości ftarość , jako tam. 

207. W.Kficgi zapilano iż w Ate- 
nach, gdy niejaki ezlowiek, iuz do- ' 
brze letni , na komedya przyfzedł do 
Teatru, w wielkiey Tawicy, gdzie lu- 
dzi nie mało fiedzialo , iegóż Safie- 
dzi niedali-mu mieyfca. A-edy przy- 
fzedł do Lacedemonczykow , ktorzy 
iż byli Polfami , na pewnym miey- 
fcu , ofobno byli fobie ufedli , wnet 
wfzyfcy z uczciwością przed onym 
ftarufzkiem powftali , y przy fobie 
go pofadzili. Ktorzy gdy za to , od 
wfzyftkich tam siedzących wielką 
pochwałę odnieśli, ieden z nich tak 
powiedział : Panowie Ateńczykowie 
wiedzą co dobrego ieft , tylko nies 
chcą tego czynić. 

208. Dziwnych fg obyczaiow fta- 
rzy , nikt im nie dogodzi,, do tego fa 
frafobliwi y gniewliwi , nieużyci y 
nie przychylni „a co naywiękfza fa- 
komi. Te iednak wady nie pochodzą: 
z ftarości , ale z złych obyczajów. 
Mniemalg iz wfżyfcy niemi gardzą , 

I3 wfzys ^ 


207 - Cogitationes Seler. M. T. C. : 
tamen omnia dulciora fiunt, & mo 
ibis bonis , & artibüs. 


209. Ut non omine yinum , fic 
mon omnis «tas , vetuftate coacee 
fcit. Severitatem in feneftute proa 

. bo, fed eam , ficut alia , modi- 
Cam; acerbitatem nullo modó. 


2x0. Quis eft tam ftultus , quam- 
vis fit adolefcens, cui fit exploratum, 
fead vefperum effe viGturum. 


211. Mens, & Oratio, & confi 
fum, in fenibus eft: qui fi nulli 
- £uiffent, nulle omnino civitates fuit 
fent. : z 
312. O Dii bońi! quid eft in ho- | 
minis vita diu! Hore cedunt, & 
dies, & menfes ; X dnni; nec præ- 


geri- 
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wfzyfcy ich fobie lekce ważą, wfzy- 
fcy fig z nich na$miewaig.. Zwła- 
fzcza iż ciału ftruchłałemu , lada co 
zawadzi. Co wfzyftko iednak umie- * 
ig w fobie pomiarkować ci ftarcy , 
ktorzy fə dobrych obyczaiow; y naur 
kę w fobie maig. 

209. Jako nie każde wino, tak 
też nie. każdy człowiek, od ftarości 
kwaśnieie. Stateczność y powagę w 
ftarości chwalę, ale taką ktoraby by- 
ła w miarę , iako y inne rzeczy 5 lecz 


- zprzykrzenia albo mierzioności , Za- 


dnym fpofobem chwalić nie mogę. 

210. Ktozby był tak z rozumu 
obrany , chociażby też był y młody, 
żeby fobie zapewne obiecował, iż bę- 
dzie żyw do wieczora ? 

211: Uwaga, rozum , y rada trzy- 
ma fię ludzi ftarych ; ktorych gdyby 
nie było, aniby żadnych na świecie 
miaft porządnych nie było. 

212. O miły Boże! coż może być, 
w ludzkim życiu długiego. Godziny 
bieżą, y dni , y miefigce , y lata: a 
ten czas ktory minął nigdy fię nie- 

14 ] wra- 


209  Cogitationes Selec: M. T. C. 
teritum tempus unquam revertitur z 
nec quid fequatur , fcir poteft. 

, 213 Ne diuturnum quidem quid- 
quam videtur , in quo ef aliquid ex- 
tremum.  Cuüm enim id advenit s 
aunc illud qued preteriit efffüxit. 
Tantum remanet, quod virtute 8i 
gectefa&is confecutus fis. 

214 Quot cuique témporis ad vis 
+endum datur , e6 debet effe conten- 
tus. Neque enim hiftriont, ut pla- 
ceat , peragenda eft fabula , modo 
"n quocunque fuerit a&u probetur, 
Neque Sapienti, usque ad Plaudite 
givendum. 


314. Breve tempus aetatis s fatis: 
eft longum ad bene honefteque vi- 
vendum. 

216. Quid eft tam fecundum na- 
turam ,. quàm fenibus emori? quod 
idem contingit adolefcentibuś; ad- 
yerfante & repugnante natura, Ita- 
que adolefcentes mori fic ics Vie 

en- 
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wraca ; co zaś przyiść ma , tego nikt 
wiedzieć nie może. ; 

213. Nie maíz tam nic długiego, 
gdzie iet nieiaki oftatek. Ktory gdy 
przyidzie , tedy to, co przeminęjo , 
iuż upłynęło. To tylko zoftaie , cze- 
go fobie człowiek cnotą, y uczciwe- 
mi:fprawami nabył. 3 

'214. Jle komu €zafu do życia ieft 
dano',.na tym każdy ma przeftawać. 
Bo iako $koczek-w Komedyi , niepo- 
wińien ią koniecznie całą odprawić, 
ażeby fię podobať, naig na tym do- 
fyć byle go , w ktorym akcie będzie, 
pochwalono; tak też y człówiekowi 
mądremu, nie ieft rzecz koniecznie 
powinna , przyjść az do. zupełnego 
wieku. à 

21$. Krotki czas życia dofyć ieft 
diugi, kto chce żyć dobrze y uczcie 
wie. 

216. Coż może tak dalece torem 
przyrodzenia przyjść , iako ftarym 
umierać ? có fie też przydaie y mło- 
dym, choć przeciw temu ieft , y nie 
sado tego widzi pxzyrodzenie. Prze- 

j Ls à toz 


s 


211  Cogitationes Selec. M. T. C. 
dentur, ut cum aque multitudine 
^vis flamme opprimitur ; fenes. au- 

tem ficut fua (ponte , nulla adhi- 
bita vi , confumptus ignis: extin- 
gutur. Et quafi poma , ex arbo- 
«bus , fi cruda funt , vi avellun-, 
tur. fi matura & costa, decidunt s, 
fic vitam adolefcentibus. vis aufert, 

(enibüs maturitas. 


217. Hoc illud eft, quod] Pif- 
ftrato Tyranno à Solone refponfum 
eft: Cum illi .quxrenti , qua tan- 
dém [pe fretus fibi, tam audaciter 
obüfteret + refpondife dicitur : fe- 

£&gute. , à : 

218. Vivendi finis eft optimus. s 
enn integra mente ceterisque fen- 
fibus , opus , ipfa , fuum. eadem", 
q'= coagmentavit „ natura diffol- 
vit: 


219. Ut navem , ut ædificium, 
idem. de&riüt facillime: qui^ cone 
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toż tak mi fig zda, iż ludzie młodzi 
tak umieraig, rownie iako: gdy gwal- 
towny płomień. wielkością wod by- 
wa zagafzonys ftarzy za$-, iakoby 
ogień dobrowolnie dogorzały gaśnie, 
krom żadnego gwałtu; Y iako iabt- 
ka, gdy ietzcze fg nie doyzrzałe , 
gwałtem bywaią z drzewa urwane, 
a doyzrzale y doítale , fame fpady 
waig, tak też ludziom młodym gwałt 
odeymuie Zywot, a ftarym fama: doy- 
zrzałość. 

217..Y ztąd to pofzło, co Pizy- 
ftratowi Tyrannowi Solon odpowie- 
dzial., gdy go pytał, w coby dufa- 
iąc, tak fię śmiele przeciwko niemu 
zaftawował ?- Dufam »prawie, w fta- 
rość moie: 

218. Dokonanie żywota ieft nay- 
lepfze takie, gdy w zupełney pa- 
mieci, y calych zmyllach , człowiek 
zchodzi:z świata', a toż przyrodzenie 
ktore {poito tak nadobńg robotę (wo- 
ię , rozrufza onęż y różrabia. 

219. Jako łodź y budowanie, nay: 
fnadniey tenze rozwala y ktoty zbu- 

I6 do: 
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"fruxit ; fic hominem: eadem opti- 
me que conglutinavit, natura dif- 
folvit. Jam: omnis congluńnatio ré- 
cens, grè: inveterata facile divel- 
litur. Ita fit, uc. illud breve vitæ 
reliquum., nec. avid? appetendum 
fenibus, net fine caufa deferendum 
fit ; vetatque Pythagoras , injuffu 
imperatoris , id: eft , Dei, de præ- 
fidio, Sc ftatione vitæ decedere. 


220. Hoc meditatum ab adole— 
—fcentia debet efe ,- mortem ut ne- 
gligamus : fine qua meditatione , 
tranquillo- effe animó', nemo po- 
tet. Moxiendum enim certe eff : 
% id incertum ; an eo ipso die, 


221. Me'quidem, non fru&us mo- 
do, fed etiam ipfius'terrm vis, ac na- 
tura deleśtat : que cum gremio mol- 
lito ac fubz&o- femen (parfum. exce- 
pit; primüm id occzcatuin cohibet s: 
deinde tepefactum vapore: & com. 

prelflu: 
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dowal, tak też y człowieka toż przy» 
rodzenie naylepiey rozfypuie , ktote 
go zlepiło. To'zas pewna, 2e wfze- 
lakie świeże fkliienie, z trudnością 
bywa sożerwane , a ftare bardzo fna- 
dnie,  Zaczym idzie, iz tego krotkie- 
go oftatka żywota ludzie ftarzy , ant 
nazbyt żądać Maigs ani bez przyczy- 
ny porzucaé;: gdyż y Pytagoras Fi- ` 
lozof zakazuje tego, aby żaden zyia- 
cy człowiek , bez rofkazania Hetma- 
na, to eft Boga, nie ważył fie ucho- 
dzić z roty y obozu życia tego: . 

220. To ma u fiebie każdy pofta- 
ńowić zaraz od mlodo$ci „aby fie na 
śmierć zawczafu gotował: Bez czego 
żaden fpokoynego umyflu być nie- 
może. Boć koniecznie mufi każdy 
umrzeć , a iefzcze niewiedzieć; czy 
mie dzifiay.. — i 

221. Mnie nietylko pożytek z zie- 
mi pochodzący , jeft- wdzięczny yale 
y przypatrować fie famey mocy zie- 
ini y przyrodzeniu: iey „ ieft mi bar- 
dzo miło. Ktora gdy w fwoie łono: 
wymiękczone y wyprawione przyi- 

mie 
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prelu suó difindit „8 elicit her- 
befcentem ex eo' viriditatemi = que 
nixa fibris 'ftirpium , fenfim adole- 
fcit ; culmóque ere&a. geniculato , 
vaginis jam quafi pubefcens; inclu- 
ditur ; © quibus. cum. emerferit , 
fundit frugem [pici , ordine ftru- 
&am, & contra. avium minorum: 
morfus munitur valló, ariftarum. 


222. Vitis qu natura caduca eft; 
& nifi fulta fit, ad terram fertur ; ea- 
dem ut fe erigat, claviculis fuis quafi 
manibus; quidquid eft naśta comple- 
&itur : quam ferpentem multiplici 
lapfu & erraticó , ferró, amputans , 
coercet ars agricolarum , ne filvefcat 
farmentis, &in omnes-partes nimia 
fundatur. Itaque ipeunte vere , in 
üs que reb&a funt , exfitit tanquam 
ad. articulos. farmentorum , ea qua 


gemma. dicitur, à qua oriens uva, 
' mfe 
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mie rozfiane nafienie , nayprzod za- 
bronowane w fobie zatrzyniywa ; po- 
tym je zagrzawfzy (wg wilgotnością, 
y ogarnieniem fwym, rozkrzewia,y 
wypufzcza z niego zieloność ziolka : 
krore podparlfzy. fię wiochacinkami 
korzonków fwych , pomaluczku po- 
drafta ; a podnioll(zy (ig na zdzble z 
kolankami ; zawiera fię w paczki ia- 
koby iuż poraftaigc, z ktorych gdy 
wynidzie ,: wyfypuie fic kłos rzędem 
rozfadzony , a dla mnieyízych pta- 
fzkow. aby nie. fzkodzily , obtacza fig 
ościami.. 

222. Winne drzewko choć z przy- 
rodzenia fwego jeft Habe- y gdzieby 
go nie podparto ku ziemi idzie; a 
przecię.y to aby fig podnioffo , tedy 
cokolwiek fig. nawinie , za. to fig 
uymuie fwoiemi rofofzkami , wia- 
śnie jakoby rękoma ;, ktore: gdy fie 
rozmaicie rofpufzcza , tozfochato y 
zwiefilto : tedy ie obcinaig oracze , 
y nie daig mu. (wą mifternością la- 
daiako rość , aby nie dziczalo od wil- 


c kow , y żeby fic na wfzyftkie ftrony 


zby- 
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fe fe oftendit: que & fuccó: terz, | 
& calore folis augefcens, primo: eft 

peracerba guftatu , deinde. maturata 

dulcefcit ; veftitaque pampinis , nec 

modico tepore caret & nimios folis 

defendit ardores. Quà quid poteft 

effe tum fru&u letius , tum adfpe- 

&u pulchrius” 


223. Nec fegetibüs folum & pra” 
tis. & vineis, & arbuftis, res ru- 
ftice lete funt, fed etiam hortis & 
& pomariis; tum pecudum paftu, 
apium examinibis , florum omnium 
varietate. Nec confit'ones tnodó'de-* 
lectant, fed etiam infitiones ; quibis' 
nihil invenit agricultura folertius. 


224, 
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zbytnie nie rezchodziło. Y tak gdy 
przyidzie wiofna, w tych gałązkach; 
co od ucięcia wilkow pozoftaty „ od- 
rafta przy kolankach paczek , ztąd 
zaś grono pochodzi, ktore y od tfu- 
frości ziemi , y od'ugrzewania on- 
ca przyraítaigc ,-2 razu bywa kwa- 
śne, a potym doyzrzewaiec flodnie- 
ie, y okrywízy-fie liściem bywa w 
miernym cieple, a tym okryciem nie 
dopufzcza do fiebie., zbytniego go- 
raca fionecznego. Nad ktore drzé- 
wko winne, iako z trony owocu ie- 
go, coż może być uciefznieyfzego s 
tak też z ftrony weyrzenia coż może 
być pięknieyfzego. 

223. Nie tylko dłarzboż y łąk sy 
winnić, y zarośli rzeczy wieśniakow 
fa wefołe, ale też y dla fadow, y ogro- 
dow ; także y z ftrony pafienia by- 
día, y roiow „y z fttony rozmaitego 
kwiecia. Nie tylko też z fadzenia 
drzew „ człowiek fig uciefzyć może s 
ale y z (zczepienia , nad ktore- nic 
mifternieyfzego. oracz. wynaleść nie 
mogł, 


224. 
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224. Semper boni affiduigque Do- 
mini referta Cella vinaria , olearia, 
etiam. penaria eft, villaque tota lo- 
cuples eft; abundat porcó , hedó ; 
agnó, gallina , la&e , cafeó , melle. 
jam hortum ipfi agricole fuccidiam 
alteram appellant; tum conditiora 
facit hxc , fupervacanei etiam Opee 
Tis aucupium atque "venatio. 


225.-Dum fumus in his incluft 
compagibus corporis , munere quo- 
dam neceffitatis & gravi opere per- 
fungimur. Eft enim animus czleftis, 
ex altiffimo domicilio depreffus , & 
quafi demerfus in terram , locum di- 
vinz nature «ternitatigue contra- 
rium. 


226. Credo Deos immortales, fpar- 
fife animos in corpora humana , ut 
effent qui terras tuerentur, quique 

czles 


b 
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224. Zawfze u dobrego y uftawi- 
cznego gofpodarza , pelna piwnica 
wina , fzpichlerz:oliwny w taż , w 


fpiżarni też wízyftkiego pelno , y 


` wfzyftek folwark na wfzyftko boga- 


ty. W- nim o wieprza nie trudno ; 
6 kozlątko , baranka, o kokofz , o 
fer; y omiod przafny. Nuż zaś ogrod 
fami oracze prawie drugim , tłuftym 


. połciem nazywaią. Nad to zabawa , 


około ; fidlenia ptakow , y mysliftwas - 


y lowow, gdy czas ieft potemu, tym 
przyiemnieyíze rzeczy pomienione 
czyni , y one iakoby okrafza. 

22$. Poki iefteémy zawarci w tych 
klubach ciała „iefzcze mufiemy wie- 
le na fobie ponofić , y ciężkich prae 
zażywać. Albowiem dufza rzecz ieft 
niebiefka , z naywyżfżego pałacu tu 
znizona, y jakoby pogrążona ku zie- 
mi, ktore mieyfce przyrodzeniu Bo- 
skiemu y wieczności nie ieft przy- 
zwoite. 

226. Wierzę , iż: Bogowie <nie- 
śmiertelni wlali. dufze do ciał ludz- 
kich , aby byli ci, ktorzyby m 

wali 


azi Cogitationes Selec: M. T; C. 
czleftium ordinem .contemplantes ; 
imitarentur eum , vite modó atque 

conftantiá. 


.227. Cum fanta celeritas animo- 
gum fit, tanta memoria. preteritos 


rum; futurerumque prudentia y tot. 


artes, tante Ícientie , tot inventa, 
non poffe. eam naturam „ qu% teg 
eas contineat „ effe. mortalem. - Sic 
mihi pexfuafi., fic fentio +- cum 
tanta c; 


i48. Cum femper apitetur ani- 
mus , nec principium motlis ha- 
beat., qui à fe ipfoanoveatur nefi- 
nem quidem habiturus ek mots; 
quia nunquam fe ipfe fit relictus 
fus. 


229. Cum fimplex animi natur 
fit , neque habeat. in: fe quidquam 
admifum s difpar fui , atque diffi 


miles 


jue 


itos 
tot 
itas 
reg 
Sie 
um 
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wali ziemię , y ktotzyby przypatru- 
iąc fie dziwnemu porządkowi obro- 
tow niebiefkich , onego'nasladowalt 
w mierności żywota y ftateczności. 

"227. Ponieważ tak wielka byftrość 
iet umyfłow ludzkich „ tak wielka 
pamięć rzeczy przefzłych , y przy: 
fzlych upatrowanie , tak rozmaite 
nauki , tak zacne umieiętności, y 
niezliczone wynalezienia ; tedyć nie 
może być, aby to przyrodzenie by- 
ło śmiertelne , ktore: tak znamienite 
rzeczy ma w fobie.  Takem u fiebie 
poftanowif , tak trzymam ; ponie- 
waż €9c. ce 

228. Ponieważ umyll zawíze ieft 
w porufzeniu, fam od fiebie niema 
naypierwfzego początku fwego-ru- 
fzama, bo raz porufzony od Boga 
zawfze fie rufza , ani też nie będzie 
miał końca fwego rufzania , bo ni- 
gdy famego fiebie opuścić nio może. 

229. Ponieważ przyrodzenie du- 
fzy takowe ieft, iz niema w fobie 
nic przymięfzanego , coby było nież 
townego , albo rożnego , tedyć pe- 

wna, 
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mile, non poteft dividi ;- quod fi 
noh poffit, non poteft interire. 


230. Si in hoc erro , quod animos 
hominum immortales effe credam s 
libenter erro: nec mihi hunc erro- 
rem, quó delector , dum vivo ex- 
torqueri volo. Sin mortuus ( ut qui- 
dam minuti Philofophi cenfent ) ni- 
hil fentiam.: non vereor, ne hunc 


errorem meum mortui Philofophi i im 


rideant. 


231. Potefine quidquam effe ab- 
furdius 3 quàm quo minus vie -re- 
ftat, eo plus viatici .quarere ? 


232. Apud Xenophontem moriens| 


Cyrus major hee dicit: Nolite arbi- 
tran, mihi carifimi filii, me, cum 
à vobis difceffero , nusquam „ aut 
nullum fore." Nec enim dum. eram 
vobifcum , animum meum videba: 
tis : 


jui- 

n 
ne 
ir 
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wna., że nie może być rozdzielona , 
a ieśli nie może być rozdzielona , 
idzie też zatym „:że y ginąć: nie 
może, 

230. Jezek wtym fie mylę, że o 
dufzach ludzkich wierzę , iż fg nie- 
śmiertelne ; rad w tey mierze błądzę, 
y nie chcę., aby mi ten bfąd,, w kto- 
rym fig kocham , poki mi życia fta- 
nie, miał być kiedy z myśli wyrzu- 
cony. Bo ieśli po śmierci nic nie bę- 
bę czuł ( iako nie ktorzy drobni Fi- 
lozofowie rozumieig ) bynaymniey 
fie o to nie lękam, aby fię z tego me- 
go błędu, Mądrzy, ktorzy iuż-fą nie- 
bofzczykami, nie naśmiewali. 

231. Mozel co być fprośnieyfze- 
go jd to , im mniey zoftawa drogi, 
tym + więcey zdobywać na potrze- 
by podrożne ? 

232. U Xenofonta czytamy : iako 
Cyrus ftarfzy „i uż prawie przed fkona- 
niem , uczynił rzecz do fwoich w te 
fiowa: Nierozumieycie y prawi, o 
mnie, moi naymilfi Synowie, gdy' 
fie z wami rozftanę , abym iuż ni- 

gdzie 


225. Cogiialiones Selec: M. T. Gp 
tis: fed eum effe in hoc corpore s 
ex iis rebus, quas- gerebam , intel- 
lhgebatis. Eundem igitur efe credi, 
tote , etiamfi nullum videbitis, 


Nec veró clarorum virorum. poft 
mortem Ll;onores permanerent , fi nie 
hil eorum ipforum animi eflicerent s 
quo diutius memoriam fui tenere- 
mus. Mihi quidem nunquam per 
fuaderi potuit, animos dum 3 in cor 
poribus effent mortalibus, vivere 4 
cum exiffent ex iis, emori: nec ve: 


rò tum animum effe infipientem OW 


cum ex infipienti corpore evafiffet 


fed cum omni admixtione corporis | 


liberatus, purus & integer effe, cez 


piffet „ tum effe fapientem. Atque | 


etiam , cum hominis natura moste 
difolyitur , czterarum rerum perfpi- 
cuum eft, quà quaque difcedant: 
abeunt enim illuc omnia , unde orta 
funt : 
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gdzie być niemiał, albo fie zgoła w 
niwecz obrocił. Bo też pokim tu był 
z wami , dufzy mey niewidzieliscie , 
aleście tylko z tych rzeczy ktorem 
fprawował , o niey rozumieli. Prze- 
toż y po śmierci mey tak wierżcie , 
iz taz dufza moia będzie , chociaż 
iey widzieć nie będziecie, ` 

Nad to y flawa ludzi zacnych y 
wziętych , nie mogłaby tak długo 
trwać, gdyby fię ich dufze do tego 
naymniey nieprzykładały „ abyśmy 
ich tym dłużey w pamięci naszey 
mieli. Jam zaifte nigdy fię do tego 
nakłonić nie mogł , abym uwierzył , 
żeby dufze tylko dotąd miały żyć , 
poki fą w tym śmiertelnym ciele, a 
gdy z ciała wychodzą, aby miały u- 
mierać : y na to przyzwolić ża- 
dną miarą nie mogę , aby w tem 
Czas dufza ludzka nie mądra być mia- 
[a , gdy z ciała nie mądrego wyni- 
dzie; owfzem tak rozumiem, że w 
ten czas ieft mądra , gdy będąc wol- 
na od wfzelkiey przyfady , pocznie 
być czyftą y zupełną. Do tego, gdy 

K 


ludz- 


227: - Cogilationes Selec M. T. C. 
funt : animus autem folus , nec cum 
adeft, nec cum difcedit , apparet. 
Jam veró videtis, nihil effe morti 
tam fimile , quam fomnum. Atqui 
dormientium animi, maxime decla- 
rant divinitatem fuam. Multa enim, 
cum remiffi & liberi funt , futura 
profpiciunt.- Ex quo intelligitur s 
quales futuri fint , cum fe plane cor- 
poris vinculis relaxaverint. Quare; 
fi hec. ita funt , fic: me colitote ut 
deum.. Sin unà eft interiturus ani- 
mus cum corpore, vos tamen deos 
verentes , qui hancomnem pulchri- 
tudinem tuentur & regunt, memo- 
riam noftri, pie inviolatéque ferva- 
bitis. 


233. 
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ludzkie przyrodzenie , przez śmierć 
bywa rozwalone , tam jawnie fie po“ 
kazuie, gdzie fie podziewa, y w co 
fię obraca każda rzecz, ktora ieft w 
człowieku , bo wfzyftko tam odcho- 
dzi zkąd fię co wzięło : Sama tylko 
dufza „ani na ten czas gdy iek w 
człowieku, ani gdy odchodzi , nie- 
ukazuie fię. Sami wfzakże widzicie , 
iż nic niemafz tak podobnego śmier- 
ci ako fen. A przecię dufze, w ten 
czas gdy człowiek śpi', naywięcey 
bofkg prawie zacność pokazuig. Bo 
wiele rzeczy przyfzłych, uwolniwfzy 
fię, przez fen upatruią, Zkąd łatwo 
domyślić fię można , ieśli takiey za: 
cności fg dufze , gdy fa w ciele, ia- 
koweż dopiero na on czas będą , gdy 
z więżow tego ciała na wolność wy- 
nidą. A przeto ieśli to tak ieft , tak 
mię fzanuycie iako Bogow.A ieśli du- 
fza pofpołu z ciałem zginąć ma , wy 
poftaremu , boiąc fię bogow , ktorzy 
wfzyftkę tę piękność zachowują , y 
oną rządzą, pamiątkę moie , nabo- 
żnie y nienarufzenie zachowaycie. 

K2 233, 
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233. An cenfes me tantos labores, 
diurnos no&urnosque, domi militiz- 
que fufcepturum fuiffe, fi iisdem fini- 
büs gloriam meam, quibüs vitam; ef- 
fem terminaturus, Nonne melius 
multó: fuiffet, otiofam %tatem, & 
quietam , fine ullo labore aut con- 
tentione traducere. Sed nefcio quo- 
modo animus erigens fe, pofterita- 
tem femper i ita profpiciat, quafi cum 
excelferité vita , tum denique vi&u- 
rus fit. Quod. quidem ni ita fe ha- 
beret, ut animi immortales- effent , 
haud optimi cujusque animus, maxi- 
mé ad immortalem gloriam nitere- 
tur, 


234. Si quis Deus mihi largia- 
tur, ut ex hac. &tate repuera(cam , 
& in cunis vagiam , valde recufem : 
mec vero-velim , quafi decurso fpa- 
t0, ad carceres, à calce revocari. 


335. 
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233. Co rozumiefz , czylibym ia 
tak wielkie prace „ we dnie y w no^ 
cy, w domu, y na zolnierftwie po- 
deymował , gdyby tylko poty flawa 
moia trwać miała , poki to życie do- 
czefne trwać będzie ? Zażby nie le- 
piey było , ten krotki wiek , przeżyć 
w pokoiu, procz pracy y "klopotu. 
Lecz niewiem, iako$ mi duíza moia 
dobrze fobie tufząc , zawfze tak fię 
na potomność ogląda, nieinaczey ia- 
koby na ten czas dopiero żyć miała , 
gdy ten świat porzuci. Co ieśliby tak 
nie było, aby dufze były nieśmier- 
telne , mniemam iż serce każdego 
człowieka cnotliwego , nie udawało- 
by fię z taką ufilnością na doftąpienie 
Rawy nieśmiertelney. 

234. Choćby mię ktory Bog,chciał 
tym obdarzyć , abym fię znowu ftał 
dzieciątkiem ; y w kolebce leżąc pla- 
kal, tey łafki przyiąć , bardzobym 
fię back Bo nieradbym iuż ubie- 

żawfzy tak nie mały przeciąg, aby 
mię nazad od krefu wracano. 


K3 : 235. 


231  Cogitationes Selec. M. T. v. 


235. Quid habet vita commodi ? | 


* quid non potius laboris? Sed ha- 
beat fané. Habet certé tàmen , aut 
fatietatem , aut modum. 


236. Nec me vixifle pænitet, quo- 
aiam ita vixi , ut nOn fruftra me na- 


vum exiftimem ; Et ex hac vita ita | 
difcedo , tanquam ex hofpitio, non | 


tanquam ex domo. Commorandi :e- 
nim natura diverforium nobis , non 
habitandi dedit. : 


237..O preclarum diem , sum ad 
lud divinum animorum concilium 
cetumque proficifcar , cumque .ex 
hac turba & colluvione difcedam ! 


Sedi RSE 
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23$. Coż za pożytek ź tego życia? 
A za nie więcey człowiek ż ige tu, 
użyie pracy » y nędzy » niżeli rofko- 
fzy? Ale choćby y tak było; Prze- 
cięż mufi być kiedyś nafycenie tego 
życia, y miara. : 

236. Nie żal mi tego, izem na 
tym świecie żył ; bom tak żył, iz 
mogę rzec śmiele , żem fig me pro- 
znie na ten świat urodził ; Z ktore- 
go tak wychodzę, nieinaczey iako z 
gofpody , nie iako z domu. Bo przy- 
rodzenie tylko nam tu gofpodę dało, 
w ktoreybyśmy fie trochę zabawili „ 
a nie na wieki w niey miefzkali. - 

jak che t3— > 
EE > iak „„waiebny będzie mi 
7" uZieŃ s gdy do oney świętey gro- 
Mady., y towarzyftwa dufz poyde, 
y kiedy z tey zgrai, y z tego par- 
fku precz odeydę. 
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DE | 
ANCEGETTPA | 
239. Oc primum fentio: nifi in 


bonis amicitiam effe non | 
poffe. Ab iis, qui pecudum ritu , ad 
voluptatem omnia refertint , longè 


masntimus. Nec mirum. Nihil e- 


nim altum , nibil may fcum ac di- | 
vinum fufpicere poffunt , qui [uas S- 
mnes cogitationes abjecerunt, in zem 


tam humilem, tamque contemptam. 


239. Eft amicitia , nihil aliud, ni- 
fi omnium divinarum humanarum- 
que rerum , cum benevolentia , & 
caritate, fumma confenfio. Quà qui- 
dem haud fcio, an excepta Sapien- 

Um 
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o 
PRZYDA ZNE 
239. O nayprzod twierdzę , iż 


prawdziwa przyjaźń nie- 
może być , tylko między ludźmi do- 
bremi. Od tych „ ktorzy nieinaczey 
tylko iako: bydlęta, wfzyftko do ro» 
fkofzy obracaig, daleko rożni iefte- 
śmy. Y niedziw. Bo ktorzy wfzy= 
ftkie myśli fwe fkłonili, ku tak rże- 
czy podiey y nikczemney, ci iuż nic 
wyfokiego , nic wielkiego , nic Bo- 
fkiego upatrować nie mogą. 

239. Przyla£h nic innego nie ieft, 
sedno naywiękfza zgoda, ludzi we 
wfzyftkich rzeczach, tak Bofkich, ia- 
Ro y ludzkich „ z życzliwością y mi- 
lością złączona. Nad ktorą niewiem 

KS aby 


= zi az. a OLEWA 
SE R a E NEA a O 7E A 


"439 Cogitalionet Selec: M. T. C. 
tia „quidquam melius homini fit , à 
Diis immortalibus datum. 


240. Divitias alii preponunt , bo- 
mam alii valetudinem , alii potenti- 
am, alir. honores , multi etiam vyo- 
luptates. Belluarum hoc quidem. ex- 
tremum eft : illa autem fuperiora ca- 
duca , & incerta , pofita non tam in 
noftris confiliis, quam in fortunz te- 
meritate. Qui autem in virtute furn- 
snum bonum ponunt , præclarè illi 
quidem : fed hæc ipfa virtus amici- 
tiam , & gignit , & continet: nec 
Ene virtute amicitia elfe ullo pa&ó 
poteft. 


241, Virtutem ex confitetudine 
vite , fermonisque noftri interprete- 
murs nec eam, ut quidam do&t s 
verborum magnificentià metiamur : 

virosque bonos , eos qui habentur, 
mumeremus : Paulos, Catones , Gale 
los, 


5 
a 


Ex Libro de Amicitia. z76 
aby co lepfzego (wyigwfzy mądrość ) 
człowiekowi od Bogow nieśmiertel- 
nych , było dano. 

240. Jedni boga&wa nadewfzyftko 
przekładają , drudzy dobre zdrowie s 
inni możność , inni wyfokie urzędy, 
wiele fie też y takich -znayduie, kto- 
rzy nadewfzyftko rofkofz fobie ulu- 
bili. Ale ta oftathia rzecz, bydlę- 
tom raczey przynależy , a-nie lu- 
dziom. Tamte zaś wyzey mianowa- 
ne , fg bardzo wątłe y nie pewne , y 
me tak zawifły na rozumie nafzym , 
iako na omylnym fzczęściu. Ktorzy 
żaś cnotę , za -naywWięklze dobrokła- 
dą „ ci bardzo fprawiedliwie«6 czy- 
nig; Ale ta też fama cnota, rodzi 
przyiaźń , y one w fobie zawiera. Bo 
46 pówna , że bez cnoty przyjaźń „ 
żadnym fpofobem być nie może. 

241. Cnotę rozumieymy po pro- 
ftu ,, według zwyczaiu y pofpolitey 
mowy nafzey y ani iey fzacuymy ia- 
ko niektorzy czynią uczeni ,.z ozdo- 
bneści fow; y tych za enothwych: 
ludzi poczytaymy „ ktorych mamy 

» EG praedi 


237 Copitationes Selec. M. T. C. 
los, Scipiones, Philos. His com- 
. munis vita contenta eft. Eos autem 
omittamus , qui omnino nusquam 
reperiuntur. Tales igitur inter vi- 
IOS, amiCitia tantas opportunitates 
habet, quantas vix queo dicere. 


242. Principio , eui poteft efe vi« | 


tà vitalis , ut ait Ennius , qui non in 


amici mutua benevolentia conquie-. 


feat? Quid dulcius quàm habere, 
qui cum omnia audeas fic loqui , ut 
tecum ?- Quis effet tantus fru&us in 
profperis rebus , nifi haberes „qui il- 
lis eque, ac tu ipfe gauderet ? -Ad- 
verfas vero ferre, difficile effet , fine 


eo, qui illas gravius etiam , quàm | 


tu ferret, 


Ex Libro de Amicitia. — 238 
przed oczyma; iakiemi naprzykład 
byli oni Pawłowie , Katonowie , Scy- 
piońowie , Galli , Filufe. Na tako- 
wych pofpol ite życie przeftaie, O 
tych zaś niefpominay my, ktorzy fig © 
nigdzie nie znayduią. Między taki je 
mi tedy ludzmi , tak wielkie fku- 
tki ma przyiaźń , lakowe ledwiebyià 
mogł wypowiedzieć. 

242. Nayprzod ktoreż życie może 
być żywotne, iako mowi Ennius, 
gdyby człowiek nie-mial takowe 
przyjaciela, z ktoregoby był konenn: 
wzaiem fobie chęć uprzeymą A 
zuigc? Coz moze być uciefznieyfze- 
go „iako mieć takiego , z ktorymbyś 
mogł befpiecznie 6 kaidey rZ&czy 
mowić , tak iako fam z foba ? Coż* 
by, y po pożytku , czafu fzcze$cia o 
bybył y naywiękfzy , gdybyś niemiat 
takiego , ktoryby fig rowno z tobą z 
niegó ciefzył ? Także y w niefzczę- 


. $ciu „ frudnoby wytrwać, bez takiego 


przyjaciela ,' ktoryby iefzcze ciężey 
niefzczęścia twego nie żałował ,ni- 
żeli ty fam, 


243. 
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239 (ovitationes Selec. M. T. C, 

243. C&tere-res', qua expetun- 
tur, opportuna funt fingula rebus 
fere fingulis : Divitie, ut utare; 
opes, uf colare; honores, ur lau- 
dere ; voluptates, ut gaudeas, va- 
letudo, ut dolore careas , & mune- 
xibüs fungare corporis 5 amicitia, 
res plurimas continet ; quoquó te 
verteris, præftò eft; nullo locó ex- 
tluditur ; nunquam intempeftiva, 
munquam molefta eft. 


244. Et fecundas res fplendidie- 
res facit amicitia, & adverfaás , par- 
tiehs, comununicansque leviores. 


24$. Cum: plurimas. 8c maximas 
eommoditates, amicitia contineat ; 
tum illa nimirum preftat omnibus, 
quod bona fpe pralucet in pofterum: 
nec debilitari animos, aut cadere pa- 
titur. 
246. 


[- 
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243. Jnfze rzeczy , o ktore fię lu- 
dzie ftaraią , takowe (2, ze kazda'z 
nich , do pewney fie rzeczy przyda: 
idko, boga&wa, abyś. ich używał ; 
doftatki, aby cię fzanówano ; godno- 
ści , aby cię wychwalano ; rofkofzy , 
abyś był wefol ; zdrowie dobre , abyś 
w fobie niemiał bolu „y zażyć mogi 
fit do pracy. Lecz przyiaźń , bardzo 
wiele rzeczy w fobie zamyka. Gdzie 
fie tylko obrocifz , tam ona tuż przy 
tobie, wfzędy ma mieyfce , nigdy 
nie bywa nie wdzięcznym gościem , 
zawfze ieft każdemu mila. 

244. Prawdziwa przylaźń , y czą- 
fu fzczęścia , czyni rzeczy ludzkie 
$wietnieyfze , y czafu niefzczęścia s 
rzeczy utrapione , podzielaigc ić , y 
miedzy fig rozdawaigc , czyni Izey- 
fze. 

24$- Jako bardzo wiele y wielkich 
pozytkow ma w fobie przyiaźń , tak 
to nądewfzyftko,że dobrą otuchę czy- 
ni y na potomne czafy , y nie daie 
fercu zwątpić „ani upadać. 


246. 


241  Cogitationes Selec. M. T. C. 
246. Verum amicum qui. intue- 
tur, tanquam exemplar aliquod in- 
tuetur ful. Quocirca © abfentes ad- 
funt, & egentes abundant, & im- 
becilles valent , & quod difficilius 


di&u eft , mortui vivunt: tantus eos | 


honos, memoria, defiderium profe- 
quitur amicorum ! 


$47. Qiianta vis amicitie concor- | 


dieque fit, ex-diffenfionibus atque 
ex difcordiis percipi poteft. Quz 


enim domus tam ftabilis, que tam | 


firma civitas eft, que non odiis at- 
que difidiis funditus poffit everti? 


248. Amor (ex quo amicitia no: 


minata) princeps eft ad benevolen- | 


tiam conjungendam. In amicitia ni- 
hil fi&um, nihil'fimulatum ; & quid- 
quid in ea eft, id eft verum & vo- 
Juntarium. 


i | 249: 
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246. Kto patrzy na prawego przy- 
iaciela (wego , tak to jeft , iakoby na 
włafny fwoy obraz patrzał. Zaczym 
idzie , że przyjaciele chociaż nie fą 
przytomnemi , fą przecię tuż przed 
oczyma; y choć: fg potrzebnemi , 
przecię fa w doftatku , fabi f potę- 
żnemi, a co więkfza , zmaxli fą ży- 
wemi. Tak wielka jet uczciwość , 
pamiątka , y chęć przyiacioł , prze- 
ciwko przyiaciolom ! 

247. Jak wielką moc ma przyjaźń 
y zgoda , z porożnienia , y niezgody 
poznać można. .Bo ktoryz dom tak 
ugruntowany , ktorez miafto tak mo- 
cne ieft , żeby przez nienawiść.y nie- 
zgodę , do fzezętu znifzczeć nie mo- 
gło ? 

249. Sprzyianie, ( od czego przy- 
Jazn nsz%ana ) ieft nayprzednieyíza 
rzeczą ku ziednoczeniu chęci ludz- 
kich. W prawdziwey przyjaźni nie 
mafz nic zmyślonego, nic.coby obfu- 
dą pachnąć miało; owfzem €ckol- 
wiek w niey ieft , to z fzczerości y z 
dobrey woli pochodzi. 

249. 
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243 Cogitationes Selec: MET. C. 

249. Nihil eft amabilius virtutes 
nihil quod magis alliciat homines 
ad diligendum ; quippe cum propter 
virtutem & probitatem , eos etiam 
quos nunquam vidimus quodammo- 
do diligamus.  . ; 

250. $i tanta vis probitatis eft, 
ut eam. vel in eis, quos nunquam 
vidimus, vel quod majus eft, in 
hofte etiam diligamus: quid mirum. 
fi animi hominum moveantur , cum 
eorum, quibuscum ufu conjungi elle 
poffunt, virtutem & bonitatem per- 
fpicere Yidean tut. l 


251. Confirmatur amor & bene- 
fició accepto , & ftudió perfpe&o, 
& confuetudine adjun€ta ; quibus res 
bûs, ad ilum primum motum ani- 
mi &.amoris adhibitis , admirab:" F 
quedam exardefcjr . benevolentiæ 
magnitudo. à 4 


252. Ut benefici Kberalesque fu- 
mus , non ut exigamus gratiam ( ne- 
que 
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249. Nieanafz nic milfzego nad 
cnotę; y żadna rzecz nieciggnie wię- 
cey ludzi ku miłości „ iako cnota; 
gdyż dla cnoty y dobroci , nawet.y 
tych nieiako mifuiemy, ktorycheśmy 
nigdy nie widzieli. 

250. jeśli tak wielka ieft moc cno- 
ty, że ią nawet y w tych ktoryche- 
śmy nigdy nieznali , a co więkfza 3 
yw nieprzyiacielu miłuiemy ;*toż 
za dziw, że fic ferca ludzkie przy- 
chylaią do tych, w ktorych cnotę y 
dobroć upatruią, y za. czafem wiodac 
towarzyftwo z fobą, wielką ligę z 
niemi mieć mogą. 

2$1. Potwierdzona bywa miłość , 
gdy dobrodzieystwa y uprzeymey 
chęci doznawamy ; a zwłafzcza gdy 
do tego przyftąpi iefzcze y fpolko- 
wonie. Ktore rzeczy, gdy do oney 
pierwfzey miłości y „przychylności 
przybędą, tedy iuż niejaka dziwna 
y wielka życzliwość , w litdziach by- 
wa zapalona. 

2$2. Jako nie dlatego bywamy 
uczynnemi y fzczodremi „ abyśmy 

Ma. 


24$  (ogiłationeś Selec: M. T. C. 
que enim beneficium feneramur ) fed 
natura propenfi ad liberalitatem fu- 
mus: fic amicitiam ,:non fpe mer- 


cedis addusti , fed quod omnis. ejus, 


fru&us , in ipfo amore ineft, expe- 
tendam putamus. 


253. Si utilitas amicitias conglu- 


tinaret, eadem commutata diffolve- . 


ret. Sed quia. natura mutari non po- 
teft , idcirco veræ amicitie fempiter- 
ne funt. 


244. Scipio dicere folebat , pe- 


ftem majorem elfe nullam in amici- 
tiis, quam in plerisque pecunie cu- 
piditatem; in optimis quibusque ho- 


noris certamen & glorie , ex quo | 


inimicitias maximas fepe inter ami- 
ciffimos extitiífe; i 


25$. Nulla eft excufatio peccati , 
fi ainici caus3 peccaveris. Nam cuim; 
conciliatrix amicitie , virtutis opi- 

nio 


kory) -= | 
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na kim gwałtem fafke wycifkać mie- 
li ( gdyż ludzie uczciwi , nie daią 
na lichwę swego dobrodzieystwa ) 
ale z przyrodzenia iefteśmy fktonne- 


- mi do fzczodrobliwości ; tak y o 


przyiaźń , nie dla nadziei zapłaty ja- 
kiey ftarać fię mamy „ale upatruiąc 
wfzyftek iey pożytek, w famey tyl- 
ko miłości. > 

253. Gdyby pożytek czynił przy- 
iaźń , tedyby tenże odmieniwfzy fię s 
ene rozrywał. Lecz ponieważ przy- 
rodzenie odmienić fig nie może , dla 
tego prawdziwe przyiaźńi wieczne 
fą. à 

2$4. Scypio zwykł był mawiać, 
że nie maíz więkfzey zarazy w przy- 
iaźniach , jako chciwość pieniędzy, 
ktora fic w wielu znayduie; y iako fpor 
o fiawę y o doftoieńftwa w ludziach 
zacnych 5 zkąd bardzo wielkie nie 
przyiaźni , nawet między uprzeyme- 
mi przyiacioly , częfto powitawały. 

255. Zadna wymowka w tey mie- 
rze nie idzie, gdy co zbroiwfzy złe- 
go , fkfadafz fig przyiacielem. Bo 

por 


247 Cogitationes Selec. M: T. €. 
nio fuerit , difficile eft amicitiam 
manere; fi à virtute defeceris. 


256. Hac lex in amicitia fancia- 
tur, ut neque rogemus res turpes, 
nec faciamus rogati. Turpis enim 
excufatio eft, &iminime accipienda, 
cùm in ćzteris peccatis, tum fi quis 
contra Rempublicam , fe amici cau- 
sa feciffe: fateatur. 


267. Precipiendum eft bonis , ut 
fi; in ejusmodi amicitias , ignari 
cafu aliquó inciderint , ne exift- 
ient, ita fe alligatos, ut ab ami- 
cis, in-magnam aliquam rem pec- 
cantibus, non difcedant. Improbis 
autem pena ftatuenda eft: nec ve- 
rò minor iis. qui fecuti erunt alte- 
rum, quam iis ; qui ipfi fuerint im- 
pietatis duces. 


258 
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ponieważ , nieco innego ieft przy- 
jaźń, tylko dobre mniemanie o cno- 
cie czyiey , zatymby iuż z trudnością 
tam przylaźń trwać miała , gdziebyś 
odftąpił od cnoty. 

256. Niechayże ta uftawa nay- 
pierwíza będzie: w przyia£ni : aby- 
śmy przyiaeiol o rzeczy nie przyftoy- 
ne nie profili, ani onych na proźbę 
przyiacielfka: nie czynili.  Sprofna 
bowiem wymowka ieft, y nic nie- 
wazna, iako w innych wyftępkach 
tak y w tym, gdyby fię kto czego 
przeciwko Rzeczypofpolitey dopuści- 
wfzy , powiadał, że to dla przyiacie- 
la uczynił. 

2$7. Dobrym przeftrogę dać trze- 
ba ; ieśliby kiedy trafili z niewiado- 
mości, y ztrefunku iakiego, na ta- 
kową przyjaźń, aby: nierozumieli ; 
jakoby iuz tak do niey przywigzani 
byli, żeby fic im niegodziło odftapié 
przyiaciol, gdy wiakiey rzeczy wiel- 
kiey wykraczaią , przeciwko Rzeczy» 
pofpolitey. A na złych tzzebą karę 
poftanowić , nie mnieyfzą na tych, 

258. 


249. Cogitationes Selec: M. T. C, 


248. Quis clarior in Grecia The- 
miftocle? quis potentior ? qui cum 
]mperator belló Persico , fervitute 
Graeciam liberaífet , propterque in- 
vidiam , in exilium pulfus effet, in- 
grate patrie , injuriam non tulit , 
quam ferre debuit. - Fecit idem y 
quod viginti annis ante, apud Ro- 
manos. fecerat Coriolanus. His ad- 
jutor contra Patriam , inventus eft 


nemo. ltaque mortem fibi uterque 


confcivit, 


259, Improborum confenfio , non 
modó excufatione amicitie tegenda 
non eft, fed potius , omni fupplició 
vindicanda ; ut ne quis fibi concef- 
fum putet, amicum, vel bellum in- 
ferentem fequi. Quod quidem , ut 
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ktorzyby dopomagali drugiemu nie- 
ffufzney rżeczy ; iako na tych , kto- 
rzyby fimi przywodzcami do zlego 
byli. 

= Ktoz zacnieyfzy mogł być w 
Grecyi nad Temiftokla? Ktoż na deń 
był możnieyfzy ? Ktory będąc nay- 
wyzfzym Hetmanem czafu woyny 
Perfkiey , gdy Grecya z niewoli wy- 
bawił, a przez zazdrość był na wy- 
gnanie poflany ; nie zcierpiaf tey 
krzywdy , od Oyczyzny niewdzię- 
czney , ktorą iednak zcierpieć był 
powinien. Toż uczynił , co u Rzy- 
mian na dwadzieścia lat przed nim , 
uczynił był Koryolan. Lecz tym 
obiema , żaden nie pomagał prze- 
ciwko Qyczyźnie ; tak oba fami fo- 
bie śmierć zadali. 

2$9. Spiknienie ludzi złych , nie 
tylko wymowką przyidZói , nie ma 
być pokrywane , ale owfzem , iako 
naywiękfzym karaniem ma być kara- 
ne ; aby kto nie rozumiał, żeby mu 
wolno było trzymać ftronę przyia- 
ciela takiego nawet, ktoryby woynę 

L 


po- 


261 Cogitationes Selec: M. T. C. 
res cepit ire , haud. fcio an aliquan- 
do futurum fit. 


260. Mihi non minori curz eft , 
qualis Refpublica poft mortem meam 
futura fit , quàm qualis hodie fit. 


261. Hxc prima lex amicitiz fan- 
ciatur , ut ab amicis honefta peta- 
mus , amicorum causa , honefta fa- 
ciamus. Ne expe&emus quidem, 
dum rogemur: ftudium femper ad- 
fit, cun&atio abfit.  Confilium vero 
dare gaudeamus libere. 


262. Plurimüm 1n amicitia , ami- 
corum bene fuadentium , valeat au- 
&oritas: eaque adhibeatur ad mó- 
nendum , non modó aperte fed etiam 
acriter, fi res poftulabit ; & adhibi- 
te pareatur. 


263. 
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podnofić: śmiał przeciwko Oyczyźnie. 
Lecz za takim fzeczy porządkiem ,. 
na iaki fie iuż zanofi , nie tufzę aby 
kiedy do tego przyiść miało. 

260. Ja mniey to màm na dobrey 
pieczy , iakowa ma być Rzeczpofpo- 
lita po mey śmierci , iako to , iako- - 
wa dziś ieft , gdy żyię. 

261. Ta uftawa naypierwfza nie- 
chay będzie w przyiaźni : abyśmy u 
przyiaciof przyftoynych rzeczy żą- 
dali, y co fufznego ieft, to dla przy- 
iacioł czynili ; owfzem nie czekali 
nawet, ażby nas profzono, ale z chę: 
cią zawfze mamy być gotowi, nic 
fię nie ociągaiąc. Befpiecznie też y 
fzczerze radzić trzebą przyiacielo- 
wi. 

262. Przyiacioł ktorzy dobrze ra- 
dzą , trzeba mieć w wielkiey wadze. 
Niewadzi zaś czasem y upomnieć 
znacznie , owfzem y zgromić przy- 
furowiey , ieżeliby tego wyciągała 
potrzeba. Có wfzyftko wdzięczńie 
przyiąć y uffuchaé trzeba, 
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„= 263. S$uis-incommodis graviter 
angi, non amicum, fed (e ipfum ,. 
amantis. eft. 


264. Solem € mundo tollere. vi- 
dentur , qui amicitiam © vita tol- 
lunt; quà à Dis immortalibus , ni- 
hil melius babemus. , nihil jucuu- 
dius. 


26$. Non eft confentaneum , ule 
lam honeftam rem , adlicnemve . ne 
follieitus fis , aut non fufcipere , aut 
fufceptam deponere. 


266. $i curam fugimus, virtus 
fugienda eft ; que neceffe. eft, cum 
aliqua. cura res fibi contrarias ad- 
fpernetur atque oderit; ut bonitas 
malitiam, temperantia libidinem ; 
1gnaviam- fortitudo. 


267. Si.cadit in Sapientem ani- 
mi dolor qui profe&ó. cadit , ( nifi 
ex ejus animo extirpatam humani- 

tatem. 
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263. Ten co dla fwych przypa- 
dkow ciężko boleie , pokazuie iż nie 
fwego przyiaciela ; ale famego fie- 
bie miłuie. : 

264. Prawie iakoby ffohce z świata 
precz oddalić chcieli,ktorzy przylaźń 
z pofrzodku ludzi , znofić chcą znad 
ktorą nie mamy. nic lepfzego , ani 
wdzięcznieyfzego od Bogow. nie- 
śmiertelnych. 

26$. Nie iet rzecz przyzwoita s 
żadney rzeczy y fprawy uczciwey 
nie brać na fie , albo podiawfzy fie 
iey, zaraz ong z fiebie zkładać ; prze- 
to ażeby uyść frafunku y ftarania. - 

266. Jeżeli chroniemy fie pracy , 
toć y cnoty- chronić fie trzeba , ktora 
koniecznie , nie bez nie iakiey pra- 
Cy , temi rzeczami ktore fą iey prze- 
ciwne , brzydzi fig y onych nienawi- 
dzi : iako dobroć brzydzi fię złością, 
powściągliwość rofpuftą „ męftwo le- 
niftwem. 

267. Jeżeli żal ferdeczny przypa- 
da na czfowieka mądrego , iakoż ko- 
niecznie przypada, (chybabyśmy tak 

L3 rOZl- 


25$. Cogitatiose: Selec M-T. C. 
tatem arbitremur ) que caufa eft, 
car amicitiam- funditus tollamus è 
vita, ne aliguas propter eam , fu- 
fcipiamus moleftias ? 


369. Quid interet, motu animi 
fublató , non dico inter hominem : 
& pecudem » fed inter hominem & 
faxum, aut truncum , aut quidvis 
generis ejusdem ? 


x 269. Non funt ifti audiendi „qui ` 
virtutem duram , & quafi ferream 
efe quandam volunt, qua quidem 
ei , cum multis in rebus, tum in 
amicitia tenera atque tra&abilis 5 ut 
& bonis ámici quafi diffundantur , 

& incommodis contrahantur. 


«$370. Angor ife, qui pro amico 
fxpe capiendus eít, non tantum va- 
let, ut tollat, è vita amicitiam 5 
non plus quim ut virtutes , quia 


none 
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rozumieli , ze wfżyftkie namiętności 
ludzkie , z ferca iego fo wykorzenio- 
ne ) coż za przyczyna tego, żebyśmy 
zgoła mieli przyiaźń odrzucić , dla 
tego , abyśmy kiedy dla przyjaźni ; 
nie zazyli iakiey trudności, 

268. Coż będzie za rożnica; od- 
rzuciwfzy tę przychylność ferca , 
nie mowię między człowiekiem a by- 
dlęciem , ale nawet między człowie- 
kiem a kamieniem , albo pniem , al- 
bo czym podobnym ? 

269. Nie trzeba nam fluchac tych, 
ktorzy cnotę rwardą a prawie zela- 
zng mieć chcą; ktora iednak iako w 
wielu innych rzecząch , tak też y w 
przyiaüi, da fig użyć , y nachylić, 
iz y w powodzeniu przyiaciele , ia- 
koby fie rozwiiaią , y w niefzczęściu 
w kupę fie ścifkaią. 

270. Ten kłopot , ktorego częfta 
człowiek , dla przyiaciela użyć mufi, 
nie powinien tyle ważyć , żebyśmy 
fg dla niego przyiaźńi wyrzeć mié- 
li; rownie iako y cnoty nie iuż dłą 

L4 tego 
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nonullas curas & moleftias afferunt, 
sepudientur. 

271. Quid tam abfurdum , quam 
Hele&ari multis inanibus: rebüs , ut 
honore, ut glorià, ut wdifició, ut 
veftitu cultuque corporis : animó au- 
tem virtute predito „eô, qui vel 
amare, vel ( ut ita dicam ) redama- 
re poffit , non admodum deleGari ? 


272.Nihileft;quod ad fe rem ullam 
tam alliciat, tam attrahat , quàm ad 
amicitiam fimilitudo. Quamobrem 
hoc quidem conftat , ut opinor, bo- 
nis inter bonos quafi necelariam be- 
nevolentiam effe; quo eft amicitisę 
fons à natura conftitutus. Nihil eft 
enim appetentius fimilium fui, ni- 
hil rapacius , quàm natura. 


223. Non eft inhumana virtus , 
neque immanis , neque fupzrba, 
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tego maig być odrzucone , ze za fo- 
ba nie iakie prace y trudności niofą. 

271. Coż może być fpro$nicy(ze- 
20, iako kochać fig w wielu rzeczach 
proznych , tako to w doftoieńftwach, 
w prożney chwale , w budowaniu., 
w fztukach kofztownych , w ochę- 
doftwie «ciala ; a nie lubić porzą- 
dnym upodobaniem takiego człowie- 
ka, ktory y cnotę mma w fobie , y ko- 
chać nas, y chęć chęcią płacić może. 

272. Nie maíz żadney rzeczy , 
ktoraby co tak bardzo do fiebie wabić 
y ciągnąć miała , iaka podobieńftwo: 
natur ciggnie do przyiazni. "A tak 
luz tó ieft pewna iako mniemam ; 3z 
ludzie dobrzy , mufzą uprzeymą mi- 
fość mieć ku dobrym iako fwym bli- 
Íkim y powinowatym ; ktore zrzo- 
dlo przyiazni, od famego przyxodze- 
nia wyniknęło: Bo nic tak dalece nie 
pragnie rzeczy podobnych fobie, ani 
ciągnie do fiebie, iako przyrodzenie. 

273. Niema w fobie nie ludzkość 
enota , ani hardosci „ ani okrucień- 
fiwa. 

Ls 274. 
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274. Qui utilitatis causá- fin- 
gunt amicitias , amabilifimum no- 
dum amicitie tollere videntur. Non 
enim tam utilitas parta per amicum, 
quàm amici ; amor ipse dele&at ; 
tumque illud fit, quod ab amico eft 
vofe&um , jucundum , fi cum. ftu- 
dio eft profe&um ; tantumque ab- 
cft, ut amicitie propter indigentiam 
colantur, ut 3, qui opibüs-& co- 
piis, maximéque virtute przditi E 
in qua plurimum eft præfidii, mi- 
nimè alterius indigeant , liberalif- 
(mi fint , & beneficentiffimi, 


275. Quis eft pro] Deum atque 

fidem hominum ! qui: velit , ut ne- 

ue diligat quenquam, nec ipfe ab 

ullo diligatur , circumfluere omni: 

+, bus copiis s atque in omnium re- 
-mim abundantia vivere ? 
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274. Ktorzy dla pożytku , przyia- 
ini wrzekomo mabywaią , takowi 
nayprzyiemnieyfzy węzeł przyjaźni g 
znifzczyć ufiłuig. Boć nie tak czło- 
wieka kontentuie pożytek nabyty 
przez przyiaciela , iako fama miłość 
przyiaciellka ; y w ten czas dopiero 
bywa nam wdzięczno to, co od przy- 
iaciela odbieramy , gdy widziemy że 
z miłości, y uprzeymey chęci pocho- 
dzi; Nie prawda też , co niektorzy 
twierdzą , iakoby przyiaźń dla niedo- 
ftatku ludzie z fobą wieść mieli ; po- 
nieważ ci , ktorzy bogaćtwa , dofta- 
tki, y co naywiękfza cnotę maiąc , w 
ktorey bywa naywięcey obrony , bez 
pomocy cudzey obeyść fie potrafią , 
naybardziey uczynnemi bywaig y da- 
tnem1. 

27$. Ktoż, przebog ! taki jeft kto- 
ryby na to pozwolił, żyć iako w may- 
więkfzym doftątku , a żadnego czło- 
wieka nie mieć miłego , y ku fobie 
od nikogo miłości nie znać, 
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276. Quis eum diligat , quem 
metuit, aut eum , à quo fe metui 
putat ? 


277. Tarquinium dixife ferunt, 
tum exulantem fe intellexife, quos 
fidos amicos hubuifet , quos- infi- 
dos , cum jam neutris gratiam re- 
ferre. poffet. 


278. Non folüm ipfa fortuna czcą 
eft (ad eos etiam plerumque efficit 
cecos -quos complexa e(t. Itaque 
efferuntur illi fere faftidid & contu= 
macia ; neque quidquam infipiente 
fortunató intolerabilius fieri poteft. 


279. Videre licet, eos qui antea 
commodis fuerunt moribüs ; impe- 
110, poteftate , profperis rebüs im- 
mutari, fpernique ab iis veteres. arni- 
citias , indulgere novis. Quid au- 
tem ftultius quàm , cum plurimüm 
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276. Ktoz może miłować tego , 
ktorego fie boi , albo takiego , o kto- 
rym rozumie , że u niego iet w bo- 
iazni ? 

277. © Tarkwiniufie pifza „iż po- 
wiedzial, ze dopiero wygnańcem bę- 
dac poznał , ktorych miał wiernych 
przyiacioł , ktorych nie, gdy iuż ani 
tym , ani owym , falka żadną od- 
wdzięczyć nie-mogł: 

278. Fortuna nie tylko fama ślepa 
iet, ale y tych czyni ślepemi , kto- 
rych fobie ulubiła y ktorych fie trzy- 
ma. - Przetoż; z wielkiego fzczęścia:, 
podnofzą fig ludzie w pychę y zi- 
chwalftwo , y wnet każdemu obmier- 
zną; takoż nad człowieka głupie- 
£0, a ktoremu fzczęście ffuży , nie 
mafz nic nieznośnieyfzego na świe- 
cie. 

279. Widziemy: częftokroć, iż-kto- 
rzy byli przedtym układnych: oby- 
£zaiow , ci zoftawfzy Panami w 
fzczęściu bardzo. fię odmieniaig , da- 
whemi przyiaZniami wzgardzaig , a 
© nowe fię. ftaralą.  Lecz.co może: 

być 
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copiis, facultatibüs , opibüs poffint , 
cztera parare; que parantur pecu- 
nia, equos , famulos, veftem egre- 
giam , vala pretiofa : amicos non 
parare , optimam & pulcherrimam 
vite ut ita dicam , fupelle&ilem ? 
Etenim cetera cui parent, nefci- 
unt, nec cujus causa laborent. Ejus 
enim eft iftorum quidque , duivin: 
cit viribüs ; amicitiarum fua cuique 
permanet ftabilis , & certa poffeffio ; 
ut etiamfi illa maneant, que funt 
quafi dona fortunz , tamen vita in- 
culta ,-& deferta ab amicis, non gof- 
fit elfe jucunda, 


280. Multa que noftra caus& nun- 
quam faceremus, facimus causa ami- 
corum. Precari ab indigno , fuppli- 
€are j tum acerbius in aliquem in- 
vehi; infe&arique vehementius; qua 
in noftris rebus non satis honefte, in 

ami- 
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być glupízego nad to; maiąc wiel- 
kie doftatki , bogactwa , maietno$ci , 
tych tylko rzeczy nabywać , o ktore 
fię naywięcey pofpolity gmin ftara, 
iako to pieniędzy , koni . fug, fzat 
kofztownych „naczynia drogiego , a 
co lepfzey rzeczy to jeft przyiaciot 
zaniedbywać. Bo gdy ludzie naby- 
walą pomienionych rzeczy, fami nie 
wiedzą komu ich nabywaig , y dla 
kogo pracuią; To albowiem tamte 
rzeczy do fiebie maia ; że fig doftaią 
w ręce mocnieyfzego. Samey. zaś 
tylko.pofiadania przyjaźni, każdy be- 
fpieczen y pewien być może, A choć- 
by też y te rzeczy , ktore (3 iakoby 
nie iakiemi darami fzczęścia , w cale 
zoftały , przecięż takowe życie , kto- 
reby było bez przyiacioł, żadną mia- 
rg mile być nie może. 

280. Sifa czyniemy dla przyiącioł, 
czegobyśmy nigdy dla fiebie nie czy- 
nili. Jako profić , kłaniać fig czfowie- 
kowi niegodnemu , oburzyć fie na 
kogo y ftawić fig komu przyfuro- 
wfzym , to w nafzey włafney rzeczy 

czy- 
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emicorum fiunt boneftiflime. Multe 
quoque res funt, in quibus de fuis 
commodis viri boni multa detrahunt, 
detrahique patiuntur, ut iis amici 
potius „ quàm ipfi fruantur. 


281. Scipio negabat ullam vo- 
cem inimicitiorem amicitie potuifse 
jeperiri, quàm ejus, qui dixiffet , 
ita amare oportere , ut fi aliquan- 
do effet ofurus. Nec vero fe adduci 

. poffe, ut hoc quemadmodum. putá- 
retur, à Biante effe di&um crede- 
ret, qui Sapiens habitus effet , unus 
è feptem ; fed impuri cujusdam, aut 
ambitiofi , aut omnia ad fuam poten- 
tiam tevocantis effe fententiam. Quo 
nam enim modó quisquam amicus 
eflfe poterit , cui fe putabit inimi- 
cum effe poffe, 
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czynić nie byłoby pięknie , a w przy- 
iacielfkiey , wybornie może. Wiele 
fię też y tego znayduie, że ludzie 
dobrzy fifa uymuią pożytkow swo- 
ich, y uymować dopufzczaig , dla 
tego aby ich raczey przyiaciele za- 
zywal , niżeli oni fami. 

281. Scypio powiadal, iz żadna 
mowa nie była tak wielkim nieprzy- 
iacielem przyiani , iako onego kto- 
ty powiedział , iz tak trzeba przyia- 
ciela miłować , iakobyś fię nie za- 
szeki tegoż potym mieć w nienawi- 
ści; y nie dał fig na to namowić aby 
uwiefzył , żeby to miał Bias (iako 
rozumieią ) powiedzieć , ktorego za 
iednego Mędrca miano z onych fie- 
dmiu s ale twierdził że racze, iakie- 
goś nikczemnika powieść , albo czfo- 
wieka na urzędy fchnącego „albo ta- 
kiego , ktoryby rad w(zyftko miał 
pod fwa władzą. Bo iako kto takie- 
mu przylacielem być moze, o kte- 
rym będzie rozumiał , Ze mu będzie 
mogł być nieprzyiacielem. 


282. 
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282. Benevolentiam , Civium 
blanditiis & affentationibüs collige- 
| re turpe eft. Virtus, quam fequi- 
ji turicaritas, minime repudianda eft. 


283. Sæpe Scipio querebatur , 
quod omnibus in rebus. homines 
diligentiores effent ; ut capras 8 
oves quot quisque haberet, dicere 
poffet: amicos quot haberet , nori 
poffet dicere : & in illis quidem 
parandis adhibere curam, in amicis 
eligendis negligentes efe: nec ha- 
bere quafi figna quedam , & notas, 
quibüs eos , qui ad amicitiam ef- 
fent idonei, judicarent. 


294. Sunt firmi, & ftabiles , & 
conítantes eligendi 5 cujus generis 
eft magna penuria ; & judicare dif- 
ficile eft fane nifi expertum. 

28$. Prudentis eft, fuftinere ut 
"currum , fe impetum benevolen- | 
tix , quó utamur quafi equis ten- 
tatis , fic amicitiis , aliqua parte | 
periclitatis moribüs amicorum. 

286. 


Ex-Libro de Amicitia. 268 

282. Nabywać zyczliwości ludz- 
kiey, lagodnemi ffowy y przy pochle- 
bianiem , iet rzecz fprofna. Cnota, 
za ktorą idzie miłość , niema być ża- 
dnym fpofobem odrzucana. 

283. Częfto ufkarzał fię na to Scy- 
pio , iż we wfzyftkich rzeczach lu- 
dzie fą pilnieyfzemi , y iako kto wie- 
le ma trzody o tym dobrze wie; ale 
iako kto wiele ma przyiacioł , o tym 
dać fprawy nie umie ;-y w nabywa- 
niu tych rzeczy ludzie ftarania przy- 
kiadaią , a w obieraniu przyiacioł są 
przyniedbalfzemi , y nie maig zna- 
kow po ktorychby tych poznawac 
mieli , ktorzy do przyiaźni fą zdol- 
nemi. 

284. Trzeba do-przyiaźni obierać 
ludzi ftatecznych y ftałych , o iakie 
bardzo trudno , a rozeznać też ro- 
wnie trudno , aż doznawfzy: 

285. Do mądrego człowieka nale- 
ży, umieć zatrzymąć fig z {wą chę- 
cią; a iako koni wprzody doświ*d- 
&zamy , toż dopiero pufzczamy fig z 
niemi w drogę , tak do nikogo nie 

trze- 
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286. Quidam fepe in parva pe- 
cunia perfpiciuntur , quàm fint le- 
ves; quidam, quos parva. movere 
non potuit , cogaoícuntur in ma- 


gna. 


287. Vere amicitie difficillim& 
reperiuntur in iis, qui in honori- 
bus , Reque publica verfantur. Ubi 
enim iftum invenias, qui honorem 
amici anteponat fuo? 


2988. Quanquam Ennius refè : 
Amicus certus , in re incerta ćer 
nitur; tamen hec duo levitatis & 
infirmitatis plerosque convincunt.; 
aut fi in bonis rebus contemnunt, 
aut fi in malis deferunt, 


289. 
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trzeba fig pufzczać z (wą przyiaźnią, 
aż po- części bedziefz świadom oby- 
czaiow tego , kogo chcefz mieć za 
przyjaciela. 

296. Nie ktorzy dla małych pie- 
niędzy „ w wielkiey: nieftateczności 
wytknieni bywaią ; nie ktorzy zaś ie- 
śli trochg pieniędzy nie dali fię zwa- 
bić , tedy ich łatwo poznafz, gdy 
fporego woru rufzyfz, 

287. Z wielką trudnością prawdzi 
wa przylaźń naleziona być może mię- 
dzy temi, ktorzy są na urzędach w 
Rzeczypofpolitey. Bo gdzież takie: 
go źnaydziefz., ktoryby życzył przy- 
iącielowi więkfzego uczczenia dofto- 
ieńltwy , niżeli fobie ? 

288. Luboć Ennius dobrze napi- 
faf: JZ przyiaciel prawdziwy , czafu 
trudności bywa doznany ; iednakże 
z tych dwoch rzeczy. pokazuie fie , 
wielu nieftateczność y ffabość, to jeft 
gdy przyfzedłfzy do dobrego mienia, 
Przyjaciół okiem przenofza: albo w 
niefzcżęściu ich odbiegaig. 


289. 
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289. Qui utraque in re gravem, 
eonftantem , ftabilem fe in amicitia 
przftiterit , hunc ex maxime raro 
hominum genere judicare debemus 
& pené divino. 


290. Firmamentum  ftabilitatis 
conftantieque ejus, quam in ami- 
citia quaerimus , fides eft. Nihil 
enim ftabile eft, quod infidum eft. 


29r. Simplicem , & communem , 
& coníentientem , qui rebüs iisdem 
moveatur, eligi par eft: que omnia 
pertinent ad fidelitatem. - Neque e- 
nim fidum poteft effe multiplex in- 
genium & tortuofum, Neque vero, 
qui non iisdem rebüs movetur , & 
naturá confentit, aut fidus , aut fta- 
bilis poteft effe. 

292. Addendum eft, ut ne cri- 
minibls aut inferendis dele&Getur , 
aut credat oblatis: qux omnia per- 
%inent-ad conftantiam. Ita fit ve- 


rum 
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289. Kto rownie w fzczęściu lake 
y w niefzczęściu , nieodmiennym y 
ftatecznym fię w przyiaźni pokaże, o 
takim nieinaczey rozumieć mamy , 
tylko iż iet z liczby takich ludzi , 
ktorzy bardzo fię rzadko znayduig , a 
prawie z rodzaiu Bofkiego. 

290. Utwierdzenie ftałości y ftate- 
czności tey , ktorą chcemy mieć w 
przyiaźni, ieft wiara. Bo żaden przy- 
1aciel nie może być ftateczny , ktory 
nie ieft wierny. 

291. Szczerego , y takiego iakis 
fam , a zgodnego , za przyjaciela 
obierać trzeba. Bo człowiek dziwne- 
go fba y wichrowatego » wiernym 
przyiacielem być nie może. Także 
y ten ktory nie rad toż widzi co y 
ty , ani ieft iednakiego 'przyrodzenia 
z tobą ; ani wiernym, ani ftatym=być 
może, 

292. Przydać y to potrzeba ; aby 
fie przyjaciel nie kochał w tym , że- 
by miał w-czym coraz przyjaciela 
winić; y żeby temu niedawał wia- 
ty , gdyby kto przyiaciela iego przed 

nim 


ssaki 
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rum illud ; amicitiam nifi inter bo- 
nos effe non poffe. 


293. Eft boni viri (. quem eun- 
dem Sapientem licet dicere ) hec 
duo tenere in amicitia: primüm ne 
quid fum fit , neve fimulatum 
apertè enim vel odiffe, magis in- 
genti eft „ quam fronte occultare 


fententiam. "Deinde non folüm ab 


aliquo allatas criminationes repel- 
lere, fed ne ipfum quidem effe fu- 
fpiciofum , femper aliquid exifti- 
mantem , ab amico effe violatum. 


294. Accedat fuavitas quedam 
oportet fermonum atque morum , 
haud; quaquam mediocre condimen- 
tum amicitia. Triftitia autem , & 
in omni re feveritas , habet illa qui- 
dem gravitatem , fed amicitia remif- 
fior effe debet, & liberior „X dul- 

cor, 
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nim źle udawał. Co wfzyftko należy 
do ftateczności. Y tak prawdzi fię : 
it prawdziwa przyiaźń nie może być y 
tylko między dobremi. 

293. Do człowieka dobrego nale- 
ży (ktorego y mądrym nazwać mo- 
żna ) to dwoie trzymać w przyiaźni: 
Nayprzod aby niemiał w fobie nie 
zmyślonego ani obfudnego ; ( gdyż 
uczciwfza rzecz ieft , iawnie niena- 
widzić kogo , niżeli poftawą zwierż- 
chną taić w fobie inakfzy umyff , a 
obłudą narabiać, ) Potym nie tylko 
niema tego do ferca przypufzczać , 
gdyby kto przed nim Źle udawał 
przyjaciela , ale y fam podeyrzeniem 
niema narabiać : zawfze rozumieiąc 
9 przyjacielu , iakoby w czym przy- 
iaźń narufzac miał. 

294. Niech przyftąpi nie iaka 
wdzięczność rozmow y obyczaiow , 
ktora ieft ofobliwym przycukrowa- 
niem prziyaźni. Marfzczyć fie zaś, 
y nazbyt poważnym być nieprzyftoi, 
Acz ci y poważność dobra ; ale przy- 
iaźń ma być wolnieyszą y- wdzię 
M czniey- 


27$  Cogitaliones Selec. M. T. C. 
ciot , & ad omnem comitatem , faci- 
d prochvior.. 

29$. Non debent effe amicitiarum, 
ficut aliarum rerum fatietates. Ve- 
terrima queque ( ut ea vina que ve- 
tuftatem ferunt ) effe debent fuaviffi- 
ma; verumque illud eft quod dici- 
eur: multos modios salis fimul eden- 
dos effe , ut amicitia munus expletum 
fit. 

296. Novitates , fi (pem afferunt , 
ut, tanquam in herbis non fallaci- 
bus , frugtus appareat , non funt illæ 
quidem repudiandz : vetuftas tamen 
fuo loco confervanda eft. Maxima 
ek enim vis vetuftatis , X confuetu- 
dinis. 

207. Maximum eft in amicitia , 
fuperiorem parem effe inferiori. Sæ- 
pe enim excellentie quadam funt. 


298. Ut ii , qui funt in amicitie 
conjunctionisque neceffitudine fupe- 
riores , exwquare fe cum inferioribus 
debent: fic inferiores non dolere ; 


fe 
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€zn'eyszą „ y do wszelakiey układno- 
ści y przychylności fkTonnieyfza. 

29$. Przyiaźni nie maia być ta- 
kie , aby fię zprzykrzyć miały iako 
inne rzeczy. Owfzem co nayftarsze 
(rownie iako wino ftare ) przyiazni 
maia byé naywdzięcznieysze. Y pra- 
wdziwa to co pofpolicie mówią: $2 nie 
ieden kórzec soli trzeba z iym nieść , % 
kim chcesz mieć dofkonałą przyjaźń: 

296. Luboć y nowych pizyjaźni , 
ieśli ieft nadzieja że fie z nich owoc 
pokaże , iako z zioł omylać nie zwy- 
klych , odrzucać fie nie godzi , ie- 
dnakze ftara przy fwym mieyfcu ma 
być zachowana. Sifa bowiem waży 
ftarożytność y zwyczay. 

297. To ieft naywiękfza w przy: 
iaźni , aby wyżfzy , był rowien niż- 
fzemu.  Częftokroć bowiem bywaią 
nie iakie przodkowania. z 

298. Jako ci ktorzy są między 
przyiacioły » y blifkiemi , wyżfi , 
maig fic porownywać z niżfzemi 5 
tak też niżfi, nie maig fie o to fra- 
fować, ze ich Przyiaciele; albo umie- 

M2 ig- 


ipit 
| 


pi 


277  Cogitationes Selec. M. T. C. 
(e.à fuis amicis , aut ingenió , aut 
fortuna , aut dignitate fuperari. 

299. Ut ii, qui fuperiores funt , 
fubmittere fe debent- in amicitia; 
fic quodammodó inferiores extollere, 


300. Fru&us ingenii, & virtutis , 
omnisque przitantie , tum maximus 
capitur, cum in proximum quemque 
confertur. 


301. Odiofum fané genus homi- 
pum , officia exprobrantium : qua 
meminiffe debet is , in quem collata 
funt., non commemorare , qui con- 
tulit: 


302, Sunt quidem , qui moleftas 


amicitias faciunt ,.cum ipfi fe conte- | 


mni putant: Quod non fer contin- 
cit nifi iis, qui etiam contemnendos 


fe arbitrantur ; qui bac opinione , | 


non modo verbis , fed etiam opere » 
leyandi funt. 
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lut | detnoscig, albo maiętnością, albo go- 
dnością przechodzą. 
ie, 299: Jako ci co fa wyżfzemi, maig 
a; F fię uniżać w przyiaźni ; tak też nie 
re, mniey y o to ftarać lies aby niżfzych 
poddzwigneli. 
js 300. W ten czas z dowcipu, z cng- 
nus ty, y ze wfzelkiey zacności , pożytek 
que mamy naywiękfzy, gdy temi rzecza- 
mi, bliźnim naízym , dobrze czy- 
niemy. [i 
mi- .| 301. Nikczemny ieft rodzay tych | 
jus ludzi, co uczynności fwe na. oczy ja 
lata | wyrzucać zwykli ; ktore w pamięci 
on- powinien mieć ten , ktoremu fa po- 
|. kazane , a nie ten przypominać, kto- 
ry ie czynił. 
ftas 302. Znayduią fie niektorzy , co 
nte- nie miłą przyiaźń tym famym czy- 
tin- nig, gdy mniemaig, iakoby ich lekce 


dos poważać miano. -Co się więc nie 
ne, .przydaie tylko tym, ktorzy też fami 
Te » o fobie rózumieig, że na tę u przy- 
iaciof pogardę zarabiaią. Takim, 
takową myśl, nie tylko flowy , ale 
|  famg rzeczą wybić z głowy trzebá. yet] 

f M3 303. j 
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303. Tantum cuique tribuendüm 
eft, primüm quantum ipfe efficere 
poffis : deinde etiam , quantum ille, 
quem diligas atque adjuves , fuftine- 
ze. 

304: Omnino amicitia , corrobo- 
fatis jam confirmatisque & ingeniis, 
m xtatibüs , judicandz funt. 


305. Difpares mores , difparia ftu- 


dia fequuntur , quorum diffimilitu- | 


do, diffociat amicitias; Nec ob ali- 


am caufam: ullam , boni improbis , | 


improbi bonis amici effe non pof- 


funt „ nifi quod tanta eft inter eos , | 


f 


quanta maxima poteft effe, morum | 


ftudiorumque diftantia. 

$ 206. Sepe incidunt magnz res, 
ut difcedendü fit ab amicis ; quas qui 
fmpedire vult, quod: defiderium non 


lacile ferat, is & infirmus eft, mol- | 
lisque natura , & ob eam ipfam cau- | 


am , in amicitia parum juftus. 


307. 
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303. Tyle czynić dla przyiaciela 
potrzeba , nayprzod ile fam. dokazać 
możefz ; druga ile ten, ktotego ko- 
chafz , y ktorego wfpomagafz wydo- 
fac potrafi. 

304. Koniecznie o przyiaźni tak 
fądzić potrzeba : że gruntowna przy- 
iaźń między temi ludzmi bywa , kto- 
rzy iuż y do rozumu , y do lat przy- 
fzh. 

305. Rozne obyczaie , za rożne- 
mi fie zabawami udaig , w ktorych 
gdy ieft nie zgoda, wnet fig przy- 
iaźń roztywa. Y nie dla zadney in- 
ney przyczyny , dobrzy złym, a zli 
dobrym , przyiacioły być nie mogą, 
tylko że w nich ief bardzo wielka 
rożność obyczaiow y zabaw. 

306. Czefto wielkie przypadaią po- 


_trzeby , że fie z przyiaciolmi rozftać 


przyidzie ; Do czego gdy kto prze- 
fzkadza, dla tego iz mu tefkno bez 
przyiaciela , taki y mdły ieft , y fa- 
bey natury , y dla tego famego po- 
pełnia niefprawiedliwość w przyia- 
źni. 

M4 307. 
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307. ln omni re confiderandum 
eft, & , quid poftules ab amico „ & 

uid patiare à te impetrari. 

308. Eit quafi quadam calami- 
tas, in amicitiis dimittendis nonun- 
quam neceffaria. Erumpunt fepe vi- 
tia amicorum , cum in ipsos ami- 
cos , tum in alienos 5 quorum-tamen 
ad amicos redundet infamia. Ta- 
les igitur amicitie , funt remiffione 
ufus eluende , & , ( ut Cato-dicere 
folebat ) difuende magis , quàm di- 
fcindends. 


309. Cavendum eft , ne in graves 
inimücitias , convertant fe amicitiz.: 
ż.quibus jurgia , maledi&ia,, contu- 
meli gignuntur. Qua. tamen fi to- 
lerabiles erunt , ferende funt; & hic 
honos veteri amicitiz tribuendus eft, 
ut is in culpa fi fit, qui faciat, non qui 
patiatur injuriam. ve omnium 
horum vitiorum atque. incommodo- 
rum una cautio eft , atque una pró- 
vifio, ut ne nimis citó diligere in- 
vipiatmus , neve indignos. 

310. 
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307. W kazdey rzeczy upatrować 
trzeba , o co mafz żądać przyjaciela, 
y w Czym fię fam łatwie dafz użyć. 

308. Przypada y to iako niefzczę- 
ście iakie , ze fig człowiek przyiaźni 
czafem wyrzec mufi. Wynurzaią fię 
częftokroć wielkie wady przyiacioł , 
iako przeciwko przyiaciołom famym; 
tak też przeciwko obcym ; ktora ich 
iednak nie lawa, naybardziey fie. o- 
piera o przyiacioly.  Takowe tedy 
przyiazni, ( iako zwykł mawiać Ka- 
to ) raczey po lekku rozproć , niżeli 
z trzafkiem rościąc potrzeba.” 

309. Tego fig pilnie ftrzedz trze- 
ba: aby fig przyiaźń, w froga nie- 
przyiażń nieobracała. Zkad powftaig 
fwary , przeklinania ; y zelżywość:; 
ktore rzeczy 5 ieśli będą znośne; zno- 
fiċ trzeba; y tę uczciwość: wyrządzać 
ftarey przyiaźni „ aby ten naleziony 
był winnym, ktory Czyni,a nie teu, 
ktory cierpi krzywdę.. Wfzyftkim ta- 
kowym wadom. y kłopotom ; zacho- 
wawfzy tę iednę przeftrógę , zabie- 
żeć można :: to ieft: ażebyśmy fie z. 

E US uprzey= 


310. Nihil turpius, quàm. cum 
eo bellum gerere , quicum fami- 
liarter vixeris. 

311. Digni funt amicitia, qui- 
bus in ipfis ineft caufa , cur dili- 
gantur. 


312. Omnia preclara rara; nec | 


quidquam difficilius , quàm reperi 


ze , quod fit omni ex parte , in | 


suo genere perfe&um. 


313. Ipfe fe quisque diligit ; non | 
at aliquam à fe ipfo mercedem exi- | 


gat caritatis fuz, fed quod per fe, 
fbi quisque carus est. Quod nifi 
idem in amicitiam trasferatur, ve- 
gus amicus nunquam reperietur. Eft 


enun is quidem , tanquam alter 


Adem. 


314- Plerique pervers? , ne di- 
sam impudenter , amicum habere 
ta- 
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uprzeymością naízg nazbyt nie kwa: 
pili , a niegodnych do przyiazni nie 
przyimowali: 

310. Nie mafz nic fprośnieyfzego, 
iako z tym walczyć, z ktorymes żył 
w dobrey przyiaźni. 

311. Godnemi są przyiaźni ci „ 
ktorzy fami w fobie przyczynę maig, 
dla czego ich , przyftoi mifować. 

312. O każdą rzecz ofobliwą, bar- 
dzo trudno ; y nie mafz nic trudniey- 
fzego , iako naleść to ; coby było ze 
wfzech miar, iak potrzeba, dofkona- 
tym. 

313. Każdy famego fiebie miłue, 
nie dla tego aby miał iakicy zapłaty 
chcieć od famego fiebie za tę miłość: 
ale dla tego iż fam przez fię każdy 
ieft fobie miły. Czego ieśli o przy- 
iaźni tymże fpofobem rozumieć nie 
będziemy., prawdziwego przyjaciela 
nigdy nieznaydziemy. Bo przyjaciel 
ten ieft „ ktory ieft iakoby drugi ten- 
że; 

314. Jet takowych fifa, ktorzy 
przewrotnie , a prawie nie wftydli- 

M 6 " wie, 


295  Cogitaliones Selec., M. T: C. 
talem volunt , quales ipfi effe nom 
poffunt ; quaque ipfi , non tribu- 
unt amicis; bec ab iis defiderant, 
Par eft autem , primum ipfum effe 
virum bonum , tum alterum. fimi- 
lem. fui querere, 


31$. In iis. perniciofus.eft error, 
gui exiftimant , libidinum: peccato- 
zumque omnium. patere in amicitia 
licentiam. Virtutum. amicitia adju- 
anx à natura data eft, non vitio- 
zum. comes. 


316. Cum. judicaveris „. diligere: 
oportet ; non. cum. dilexeris judica: 
NE: 


317. Etiam fi quis ea afperitate 
e. & immanitate nature , con- 
‘greüs ut hominum. fugiat atque 
oderit, qualem: fuiffe Athenis Ti-. 
monem: nefcio quem. accepimus: 
zamen, is: pati non. poffit sut- nom 


aequi». 
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wie, takiego przyiaciela mieć chcą» 
lakiemi fami być nieanogą. Y czego 
fami dla przyiaciof nie czynią , tego 
po nich wyciągaią. Słufzna tym cza- 
fem rzecz ieft , pierwey famemu być 
człowiekiem dobrym, toż potym fzu- 
kac drugiego fobie podobnego. 

31$. Bardzo zaraźliwy ieft błąd 
tych „ ktorzy rozumieią , iakoby iuż 
w nadzieię przyiaźni, rofpuftnie y 
wízetecznie poczynać. wolno było. 
Przylaźń dana ieft od natury , za po- 
mocnicę cnot, nie za towarzyfzkę 
zbrodni.: i 

316. Upatrzywízy godnego czło- 
wieka , do przyiazni go mamy przy 
iąć, nie w ten czas upatrować iaki 
ielt. gdy go iuż w poczet przyiaciol 
przyimie(z, 

- 317: Choćby fię kto, y tak dzikiey 
& o krutney natury znaydował , że- 
by fię ludzi chronił , y wfzelkim fię 
brzydzit  towarzyftweńm z o iakim 
powiadaig iż był w Atenach. nie iaki 
Tymon; poftaremu y tenby wytrwać 
nie mogł , żeby kogo do fiebie przy- 
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acquirat aliquem , apud quem evo- 
mat virus acerbitatis fue. 

318. Verum illud eft, quod à 

Tarentino Archita, ut opinor , dici 
fuit. folitum : Si quis in celum 
afcendiffet , naturamque mundi , & 
pulchritudinem | fiderum | perfpexif- 
fet , infuavem Mlam admirationem 
ei fore ; que jucundiffima fuiffet, 
fi aliquem , cui narraret habuit 
fet. 


319. Et monendi amici faepe 
funt, & objurgandi; & hec acci- 
pienda amicé,.cum benevolé fiunt. 
Sed nefcio quómodo verum eft, 
quod in Andria Terentius dicit : 
Obsequium amicos , veritas edium 
parit. 


320. Molefta veritas eft, fiqui- 
dem ex ea nafcitur odium , quod 
eft venenum amicitiz s fed obfe- 
quium. multó moleftius, quod pes- 

catis 
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iąć nie miał, przed kimby fwoy iad 
wyrzygnal. 

318. To rzecz prawdziwa, co 
zwykł mawiać on Architas Tarent- 
fki , iako mniemam; iz gdyby kto 
wftgpif do nieba , a ogiądałby wfzy- 
ftek świat, iako fię w fobie ma, y 
piękności gwiazd przypatyzylby fie s 
te tak wielkie cuda nie pofzłyby mu 
w (mak, boby ga dopiero prawdzi- 
wie uciefzyły , gdyby ie miał przed 
kim powiedzieć. 

419. Częfto potrzeba y upominać, 
y gromić przyiacioly. Co wdzię- 
cznie przyjmować należy , gdy to 
z miłości póchodzi. Ale' jakoś pra- 
wda , co w komedyi fwey powiedział 
"Terentius : 

Ludzie gdy im dogadzasz , w tym 

fie więc kochają 

Lecz skoro prawdę rxeczesz 0 ta 

fig gniemają. 

320. Prawda , iak mowią , w óczy 
kole , zkad pochodzi nienawiść , kto- 
ra left trucizną przyiaźni. Ale po- 
bíazanie iefzcze goríze , ktotym , 

przez 


Z89  Cogitattones Seléc. M. T.C. 
catis indulgens , przcipitem amis 
cum. ferri finit. Maxima autem 
culpa in eo eft, qui & veritatem 
adfpetnatur , & in fraudem obfe- 
quió. impellitur. 


321. Habenda ratio x diligen- 
tia eft: primüm ut monitio acerbi- 
tate, deinde objurgatio contumeliá 
careat. In obfequio: autem comi- 
tas adfit , affentatio , vitiorum ad- 
jutrix, procul. amoveatur ; quæ noñ 
modó amicó, fed ne liberó quidem 
digna eft. 


322. Cujus aures veritati elaufe: 


funt , ut ab amico verum audire 
nequeat.,- hujus falus defperanda 
ejt. 

323. Scitum eft illud. Catonis : 
multó melius de quibusdam , "acer- 
bos inimicos mereri , quàm eos ami- 
cos , qui dulces videantur : illos ve- 
rum. fepe. dicere , hos. nunquam. 
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przez fzpary patrząc na wyftepki 
przylacietikie , ginąć mu dopufzcza- 
my Lecz naywiekfza w tym ieft 


„wina ; ktory y prawdy fluchać nie- 


chce , y za pobłażaniem śmieley: 
wykracza. 

321. Trzeba mieć pilny wzgląd: 
nayprzod aby upominanie nie było 
furowe, a potym żeby ftrofuiąc przy- 
iaciela, ufzczypliwemi go nie lżyć 
flowy. W przyllugowaniu fię miech 
będzie układnośc ; ale podchlebftwo, 
ktore do złego ukazuie drogę , niech 
będzie precz odrzucone : ktore nie 
tylko przyiacielowi nie przyftoi , ale ` 
zadnemi, ktory fie wolnym człowie- 
kiem być mieni, 

322. Ktory, gdy prawdę mowią 
zatyka fobie ufży „ y od przyiaciela 
prawdy iłuchać nie może , iuz o ta- 


kim nie trzeba dobrze trzymać. 


323. Dobrze Kato mawiał : iż da- 
leko lepiey czynią nie ktorym. wielcy 
nieprzylaciele , nizeli mili przyiacie- 
le; bo nieprzylaciele częito prawdę 

5 P y e 
powiedzą , a ci nigdy. 

324. 
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324. Illud abfurdum eft, quod ii 
qui monentur, eam moleítiam, quam 
debent capere, non capiunt: eam ca- 
piunt, quá debent vacare ; Peccaffe 
enim fe, non anguntur , objurgari 
molefte ferunt: quod contra oporte- 
bat , deli&ó dolere , corre&ione gau- 
dere. 


32$. Ut & monere , & moneri , 
proprium eft-vere amicitie ; & al- 
terum libere facere , non afpere ; al- 
terum patienter accipere non repu- 
gnanter ; fic babendum eft , nullam 
in amicitiis- peftem effe majorem s 
quam adulationem , blanditiam, af- 
fentationem. 


326. Secerni blandus amicus 4 ve- 
10 , & internofci tam poteft adhibitá 
diligentià, quàm omnia falta & fi- 
mulata , à fihceris atque veris. 


327. 
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324. TO ieft rzecz $mifzna : ze ci 
ktorzy bywaią upominani, o to fie 
nie frafuia , o coby fic frafować mie- 
liş a to ich boli , coby naymniey bo- 
leć nie miało. Bo gdy co zbroig , to 
ich nic nie mięfza, a gdy ich ftro- 
fuig, to im niemifo. Coby powin- 
no przeciwnym dziać fię obyczajem : : 
Dla wyftepku powinniby sie śmucić , 
a ftrofowanie powinniby z radością 
przylmować. 

325. Jako y upominać , y upomi- 
nanie przyjmować, ieft to rzecz wła- 
(na prawdziwey przyjaźni ; ;-ktore u- 
pominanie + y czynić trzeba powoli 
nie przykro, y przyimować z chęcią, 
nie mrucząc ; tak trzeba rozumieć , 
iż nie mafz wiekízey zarazy zadney 
w przy iaźni iako podchlebftwo, pos 
błażanie , potakiwanie. 

326. Rozeznać przyiaciela obfu- 
dnego, od prawego , przyłożywfzy 
piłnośći , tak fnadnie można , tako y 
każdą rzecz ufarbowang y zmyślonęż, 
od (zczerey y prawdziwey. 


327. 


293 - Cogiłationes Selec M. T. C. 

327. in amicitia , nad ( ut dici- 
tur) apertum petus videas , tuuni- 
que oftendds , nibil fidum „ nihil 
exploratum habeas- ne amare qui- 
dem , aut amari poffis , cum id 
quàm vere fiat , ignores. 


329. Affentatio quamvis perniciofa 
fit, nocere tamen nemini poteft , nifi 
ei, qui eam xecipit, atque ea-dele- 
Gtatur. Ita fit, ut is affentatoribus 
patefaciat aures fuas maxime , qui 
ipfe fibi affentetur, & fe maxime ipfe 
dele&tet. 

329. Omnino. eft amans fui vir- 
tus. Optime enim fe ipfa novit, 
quamque amabilis fit , intelligit. 


330. Virtute ipsa : non tam multi 
prxditi effe , quam videri volunt, 
Hos-dele&tat aifentatio. His fius 
ad ipforum voluptatem fermo , cum 
adhibetur , orationem illam vanam , 


tefti- 
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427. W przyiaźni ieśli ( iako mo- 
wią ) otwartego ferca przylacielikie- 
go nie-obaczyfz, a fwego też nieuka- 
żefż, nic pewnego , nic doświadczo- 
nego mieć nie będziefz; a nawet y 
chętliwym być komu, y chęć znać 
od kogo, nie będziefz mogł, gdy nie 
będziefz wiedział , iako fzczerze w 
tym z tobą poftępuią. 

328. Podchlebftwo lubo zaraźliwe 
left, fzkodzić iednak nikomu nie mo- 
że , ieno temu ktory ie przyimuie , y 
nim fie ciefzy. Zaczym idzie, że ten 
naywięcey ufzu fwych nachyla pod- 
chlebcom , ktory fobie podchlebia, y 
fam fię w fobie kocha. 

329. Cnota fama fobie left wiel- 
kim przyiacielem. Gdyż naylepiey 
fama fiebie zna , y wie iakiey godna 
miłości. : 

330. Wielu jet, ktorzy nie tak 
ftaraia fię , aby cnotą byli obdarzeni, 
iako aby fię tylo zdali być cnotliwe- 
mi. A ci fie kochaią w podchlebftwie. 
Y gdy kto według myśli ich „ zmy- 
slone rzeczy o nich powiada , mowę 

tako- 


29$- Cogitationes Selec. M. T. C. 
teftimonium effe laudum fuarum pu- 
tant. : 

331. Nulla eft hec amicitia, cum 
alter verum audire non vult , alter 
ad mentiendum paratus eft. 

332. Aperte adulantem , nemo 
non videt , nifi qui admodum eft 
excors. Callidus: & occultus ne fe 
infinuet , ftudiosé cavendum eft. 
Nec enim facillime agnofcitur , 
quippe qui etiam adverfando fepe 
afientetur: & litigare fe fimulans, 
blandiatur , etque ad extremum det 
manus , vineique- fe patiatur : ut 
is qui illufus fit, plus vidiffe vi- 
deatur ? 


333. Cum amicitie vis fit in eo, 
ut unus quafi animus fiat ex plu. 
nbus, qui-id fieri poterit fi ne in 
uno quidem quoque, unus animus 
erit, idemque femper; fed varius 
commutabilis , multiplex, 


334 


f 
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takową prożną., biorą za pewne wy- 
świadczenie [wey ffawy. 

331. Nie maíz tam żadney przy- 
lani, gdy ieden prawdy iłuchać nie- 
chce , a drugi gotow kłamać. 

332. jawnie podchlebuiącego , fa- 
two każdy pozna; chyba żeby kto 
wcale był obrany z rozumu. Ale 
chytrego.a fkrytego trzeba fię pilno 
ftrzedz, aby fig iako nie wkradł; gdyż 
nie łatwo takiego poznać, jako tego, 
ktory częftokroć , przeciwną ftronę 
trzymaiąc podchlebuie , y niby fpor 
wiodac , lafi fig „a potym iakoby 
przegraną maiąc, daie fie zwyciężyć, 
aby fię zdało tym znacznieyfze zwy- 
cięftwo tego , z ktorego fig nafży- 
dzono. 

333. Ponieważ moc przyiaźni na 


| tym zawilla , aby z wielu umyflow , 
fta? fic iaboby ieden ; iakoż to byé 


może , iesli y w iednym cHowieku 3 


| nie będzie umyff jeden y iednaki za- 
| wfze , ale coraz to inakfzy , odmien- 


hy , y rozmaity, 


334- 


297 (ogitationes Selec. M. T. C, 
334. Quoniam ita ratio compara- 
ta eft vite , natureque noftre , ut 
alia wtas oriatur; maxime quidem 
optandum eft, ut cuim zqualibus pof- 
fis , quibuscum tanquam è carceribus 
emiffus fis , cum iisdem , ad calcem, 
ut dicitur , pervenire. Sed quoniam 
res humans fragiles caducaque funt, 
femper aliqui acquirendi funt , quos 
diligamus , & à quibus diligamur. 
Caritate enim , benevolentiaque fub- 
lata, omnis eft è vita fublata jucun- 

ditas. 

33$. Omnia brevia , tolerabilia 

efe debent, etiamfi magna fint. 


336. Amate-nihil aliud. eft; nifi 
eum ipfum diligere, quem ames, 
nulla indigentia, nulla utilitate quæ- 
fita : que, tamen ipfa efflorefcit ex 
amicitia, *üamíi tu eam minus fe- 
cutus fis. 


337. Virtus., Virtus, & conciliat 
amicitias , & confervat. In ea eft 
enim 
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334. Ponieważ ten ieft ftan życia 
Y przyrodzenia nafzego , że ieden 


wiek za drugim idzie; aczci nayle- ` 


pieyby z rownemi fobie , zachodzić 
w przyiaźń , z ktoremi puściwfzy fię 
z mieyfca , mogłbyś z temiż ( iako 
mowią ) aż do famego krefu przyjść ; 
Lecz iż rzeczy ludzkie są bardzo 
ulomne y wątłe, zawfze trzeba na- 
bywać fobie takich , z ktoremi byś w 
miłości żył. Gdyż odiawfzy miłość 


y chęć , wfzyftek (mak życia ludzkie- : 


go byłby odięty. 
335. Wfzyftkie rzeczy , ktore kro- 
tki czas trwaig , znośne być powin- 
ny. choćby nie wiedzieć iako były 
wielkie, : 
336. Mifować nic innego nie ieft, 
tylko tego famego ulubić, komus ieft 
życzliwy ; nie fzukaigc ztąd „ani do- 
godzenia fwey potrzebie , ani poży- 


| tku; ktory iednak fam dobrowolnie 


wynika z przyiaźni choćbyś oń nie 
bardzo trwał: a 
337. Cnota , cnota , fama, y ie- 


dna przyliaźń , y óRęż zachowuje. 


N Ww 


“ago  Cogitatiońes Selec. M. T. C. 
enim convenientia rerum , in ea fta- 


bilitas, in ea conftantia. Que cum | 


fe extulit; & oftendit lumen fuum, 
& idem adfpexit, agnovitque in alio; 
ad id.fe admovet; viciffimque accipit 
- illud , quod in altero eft : ex quo eo- 


rum exardefcit , five amor , five ami- || 


citia. 
; 
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DICTORUM FACTORUMQUE | 
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De Indufiria 65 findio. | 


338. Q'Olon quanta induftrià flagra- 
verit, & verfibus complexus 

eft , quibus fignificat fe quotidie ali- 
quid addifcentem fenefcere: & fupre- | 
mo vitz die confirmavit. Cum affi- | 
dentibus amicis, & quadam de re 
Yermonem inter fe conferentibus , fa- 
tis iam prefum caput erigeret, inter- | 
rogatus quapropter id feciffet , re-| 
fpon- 


UE | 
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W niey albowiem ieft zgoda, w niey 
ftałość , w niey nieodmienność. Kto- 
ra gdy fię podniefie , y ukaże fwe 
światło , y toż obaczy, y pozna w 
drugim , do niego fig garnie , y wza- 
iem bierze to co w drugim ieft. Za- 
tym między takiemi zapala fie , albo 
miłość , albo przyiaźń. 


RZEZ ZEDO TE INC, a OE O E SEEE 


—Z WALERYUSZA MAXYMA 


PAMIETNYCH ZDAN y DZIEŁ, 


NIEKTÓRE PRZYKŁADY. 
O Ochocie y ufilnosci do Nauk. 


338. Ra jaką pałał ku naukom 

ochotą, y wierfzem to wy- 
raziť, ktorym oświadcza, iż codzien- 
nie nauczuigc fie czegoś, ftarzał figs 
y oftatnim to zycia zgonem ftwier- 
dził. Gdy bowiem przyiaciele przy. 
nim fiedzieli , y o rzeczy pewney 
dyfkurs między sobą prowadzili , a 
on śmiercią iuz ściśnigną głowę po- 

N2 dnioff , 


301 Valerii: Maximi 
fpondit ; ut-cüm iftud , quidquid eft, 
de quo difputatis ,, percepero , mo- 
riat. Migrallet profeBo ex homini- 
bus inertia, fi eo animo vitam ine ré- 
deremur , quo cam. Solon egreísus 
eft. 


De vi Eloquentia. 
339. Potentiam Eloquentiz etfi 


plurimum valere animadvertimus , | 


tamen fub-própris exempbs , quo 
fcilicet vires ejus teftatiores fiant , 
recognófci convenit. - Regibüs exa- 
&is , .plebs diffidens à patribus, jux- 
ta ripam. fluminis Antenis in tolle 
qui Sacer appellatur , armata confe- 
dit: eratque nen folum deformis, 
fed etiam tniferrimus,Reipublice fta- 
tus, acapite ejus caetera parte Cor- 
poris peftifera feditione divifa : ac ni 
Valeri fubveniffet eloquentia , fpes 
tent) immpern.in ipso pene ortu suo 
carruiffet. Is namque populum nova 
& infolita libertate temere gaudeu- 
tem, 
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dnioff , [pytany dla czegoby to uczy- 
nif, odpowiedzial: azebym to, coz- 
kolwiek bądź , o czym- wy rozma- 
wiacle, uityfzaw(zy „ dopiero umarł ; 
Zapewne nie miałaby mieyfca mię- 
dzy ludzmi gnuśność, gdybyśmy tym 
umyfiem żyć zaczynali, ktorym ie Sø- 
lon kończył. 


O Dzielności wymowy. 

339. Lubo wiemy że moc wymo- 
wy wiele może, iednakże przyzwoi- 
temi przykładami , ażeby bardziey 
dzielność iey iawnieysza pokazała 
fig , obiaśnić należy. Po oddalonych 
Krolach , pofpolftwo nie zgadzaiac- 
fie z Senatem , wedle brzegu *rzeki 
Ańienu pagorek , ktory bogom był 
poświęcony zbroyne pofiadło, y ztąd 
Stan Rzeczypofpolitey nie tylko był 
nędzny , ale też y wcale oplakany ,. 
gdy od głowy część owa ciała przeź” 
fzkodliwy bunt oddzieliła fig : y gdy- 
by Wałeryufza nie była na pomoc 
przybyła wymowa , tak wielkiego 
Panitwa na famych prawie począ- 

N3 tkach 


303 Valerii Maximi . 
tem, oratione ad meliora & faniora 
confilia revocatum , Senatui fubjecit, 
jd eft urbem urbi junxit, 


340. Pififtrstus quoque dicendo 


tantum valuiffe traditus eft; ut ei 


Athenienfes regium imperium , ora- 
tione capti. permitterent: cum præ- 
fertim ex contraria parte amantiff- 
mus patrie Solon niteretur; Sed al- 
terius falubriores erant conciones, 
alterius difertiores : quo evenit, ut 
-alioqui prudentiffima civitas , liber- 
táti fervitutem preferret. 


341. Quantum veró eloquentià 


valuiffe Hegefiam Cyrenaicum Phi- 


lofophum arbitramur ? qui fic mala 
vite reprefentabat , ut eorum mi- 
feranda imagine audientium pe&o- 
ribus inferta , multis. voluntaria 


mortis appetende cupiditatem. in: 
gene- 
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tkach upadłaby była nadzieia. Ten. 
bowiem : pofpolftwo nową y niezwy- 
czayną lekkomyślnie ciefzace fig wol- 
nością „ do lepfzych y zdrowfzych 
rad mową fwoią przywiodłfzy , pod- 
dał Senatowi , to ieft miafto do mia- 
fta przyłączył. 

340. O Pizyftracie także pilzą , 
że tyle wymową ważył, iż Ateńczy» 
kowie mową iego uięci, naywyzízey 
Zwierżchności mu dopuścili nad fo- 
ba , lubo z przeciwney ftrony kocha- 
igcy Solon Oyczyzn« opierał fie ; tyl- 
ko ze iednego byly mowy pozyte- 
cznieyfze , drugiego: zaś obfitsze: 
Ztąd poszło , iż lubo miafto nay- 
przezornieyfze , przecięż niewolą 
nad wolność bardziey fobie powa- . 
zało. 

341. A Hegezyasz Cyreneyski 
Filozof iak wiele mogł wymową, co 
rozumiemy ? Ktory tak nędzę ży- 
cia ludzkiego wyraził , iż 'iey ża- 
lofne w fercach fluchaigcych zofta- 
wiwszy wyobrażenia , w wielu do 
zadania fobie dobrowolney śmierci 

(Na chęć 


30$ Valeri Maximi 
£eneraret : ideoque à Rege Ptole- 
mgo ulterius hac de re differere 
prohibitus eft. 


De Effcüibus Artium Yaris. 


342. Effe&us artium. recogniti , 
poffunt aliqtud afferre volüptatis 
protinusque & quàm utiliter exco- 
gitata funt patebit j: & memora- 
tu'dignæ res lucido in loco repo- 
nentur , & labor in ns edendis fio 
fru&u non carebit. $ulpitu Galli 
maximum iñ omni genere literarum 
recipiendo ftudium, plurimum Reip. 
profuit. Nam cum L. Pauli ,' bellum 
adverfum regem Perfen gerentis , le- 
gatus effet , ac ferena nofe fubitò 
luna defecifset , eoque veluti- diro 
quodam monftro perterritus exercit 
tus nofter , manus-cum Hofte con- 
ferendi fiduciam amififfets de cœli 
ratione , & fiderum natura p? raf 
fime difputando „=alacrem ewa in 
aciem mifit. Itaque illi inciytz Pau- 

lia- 
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chęć wzniecił; Y dla tego Krol Pto- 
lemeusz., ażeby więcey w tey mie- 
rze mowić co nie odważył fię, wy= 
raznie mu zakazał. 


O osobliwszych fkutkach umiejętności, 
342. Skutki nauk rożnych pozna- 


ne, mogą nieco fprawić ukontento- 
wania ,'y iak pożytecznie wynalezio- 


ne fg, zaraz pokaże fig , y pamięci 


godne rzeczy iawnie poznać fie. da- 
dzą, y praca w wydawaniu onych= 
że fwoie mieć będzie naderode.. Sul- 
picyusza Gallusa w nabyciu wszel- 
kich nauk wielkie ufifowanie nader 
Rzplitey pomogło. Bo gdy u Lucy- 
usza Pawła przeciwko Krolowi Perse- 
uiszowi woynę wiodącego w Obozie 
był namieftnikiem, a pod czas iaśney 
nocy miefiąc zacmił fię, y tym niby 
niepomyślnym znakiem ftrwożywizy 


fię woyfko do podkania fig śmiałość 


ftraciło , Sulpicyusz o włafności Nie- 


ba y naturze Płanet dowcipnie dy- 


fzkuruiąc , śmielsze do potykania fię 
NS uçzy- 
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307 Valerii Maxim 
liane vi&orie liberales artes Galli 
aditum dederunt: quia nifi ille me- 
tum noftrorum militum viciffet , Im- 
,perator Romanus vincere hoftes non 
potuiffet. 


343. Ceterum natura quemad- 
modum fepenumero zmulam virium 
fuarum artem effe patitur, ita ali- 
quando irritam feffo labore dimit- 
tit: quod fummi artificis Euphra- 
noris manus fenferunt, Nam cum 
Athenis XII. deos pingeret , Neptu- 
ni imaginem, quàm poterat excel- 
lentiffimis majeftatis coloribüs com- 
plexus eft , perinde ac Jovis aliquan- 
do auguftiorem reprefentaturus. Sed 
omni impetu cogitationis in fuperio- 
ri opere abfumpto , pofteriores ejus 
conatus affurgere, quo tenebant , ne- 
quiyerunt, 


De Humili loco natis , qui clars 
evaserunt. 
344. Sepe evenit, ut & humili 
loco nati, ad summam dignitatem 
t con- 
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uczynił ; y tak flawnemu onemu Pa- 
wła zwycięftwu nauki wftęp uczyni 
ły,bo gdyby on był boiaźni żołnierzy 
nieprzezwyciężył , Hetman Rzymfki 
nieprzyiaciołby był/zwyciężyć nie- 
mogł. 

343. Z tym wfzyftkim natura iako 
częftokroć, ażeby fztuka fif jey naśla- 
dowała, dopufzcza, tak też nie kiedy 
bez fkutku w podiętych pracach ią 
zoftawuie. Czego nayflawnieyízego 
rzemieśnika Eufranora ręce doznały. 
Bo gdy w Atenach XII. Bogow ma* 
lował , Neptuna obraz iak mogł nay- 
wybornieyszemi do- wydania wípa- 
nialo$ci, kolorami wyraził , tak ie- 


© dnak że Jowifza nieco wfpanialey 


miał wyrazić; ale na pierwfzym dzie- 
le w swoiey induftryi wyfiliwfzy fie s 
poźnieyfze iego ufiłowania , dokąd 
zmieżały „-doyść nie mogły. 


© milamieniu fig niektorych ludus 
podło urodzonych. 
344. Częfto trafiać fie zwykło,że y 
podło urodzeni , naywyżfzey doftc- 
N 6 pug 


309 Valerit. Maximi 
ronsurgant , & generosissimarum 
imaginum fetus , in aliquod de- 
voluti dedecus, acceptam à majori- 
bus lucem in tenebras convertant; 
Que quidem plenierą suis exemplis 
reddentur , ut primumyde iis ordiar , 
quorum in meliorem (tatum fa&a 
mutatio» fplendidam telatu praebet 
materiam. 


34$. Incunabula Tulli Hoftilii 
agrefte tugurium cepit , ejusdem 
adolefceńtia-in pafcendo pecore fuit 
occupata , validior ætas Imperium 
Romanum rexit & duplicavit , fene- 
Aus excellentiffimis ornamentis de- 
corata , in altiffimo magiftrátüs fa- 
fügio fulfit. / 
346. Verum Tullus etfi- magnus 
& admirabilis incrementi , domefti- 
cum tamen exemplum eft, Tarqui- 
nium autem. Prifcum ad Romanum 
. Minperium. occupandum ; fortuna 1n 
urbem noftram advexit , alienum s 
quod ortum Corintho, faftidiendum s 


quod 


Nonnńlla Exempla. 
piia góduosci , « przeciwnie 
cnieyszych: todzieów Synowie ; n& 
fiebie Taką zaci: gnąwiży niédawe; 
wziętą od Przodków światłość. w cie- 
mności zamieniaią ; co iaśniey przy 
zwoitemi przykładami obiaśni fig , 
gdy naypierwey o tych namieni fie , 
ktorych do lepfzego ftanu przypre- 
wadziwfzy odmiana , pickng-do poż 
wieści podaie materya. 

34$. Początek: narodzenia Tulla 
Hoftyhufza podla wydala chałupka ; 
onegoż młodość pafeniem bydła zaz 
bawiafa fie , wiek męfki Rzymfkie * 
fprawowaf Pańftwo y oneż pomno- 
żył , ftarość zaś naywfpanialszemi 
przyozdobiona ozdobami , na nay- 
wyżfzym ftopniu-godności iaśniata. 
: 246. Ale Tullus chociaż wielki y 
dziwnego fzczęścią „domowy , ie- 
dnak jeft przykładj, lecz Tarkwini: 
ufza Pryfka na obięcie rządow Pań- 
ftwa Rzymfkiego , fortuna w miafto 
Rzym wprowadziła , Cudzoziemca , 
bo urodzonego w Koryncie , pogar- 
dy godnega bo z Kupca Demarata 

rQ- 


311 Valerii. Maximi 
"quod mercatore Demarato genitum, 
erubefcendum. quod etiam exule. 
347. Ceterum tam profperum con- 
ditiónis sue eventum , induftriofum 
pro ignominiofo , pro invifo glorio- 
sum reddidit , dilatavit enim Impe- 
rii fines , cultum Deorum facerdotiis 
novis auxit , numerum fenat(is am- 
plificavit , equeftrem ordinem ube- 
riorem reliquit ; Queque laudum 
ejus confummatio eft , preclaris vir- 
tutibus fuis id effecit , ne hzc Civi- 
tas penitentiam ageret , quod Re- 
"gem à finitimis potius mutuaffet > 
quam de fuis legiffet. 


348. In Setvio autem Tullio fortu- 
na precipue vires fuas oftendit ver- 
nam natum buic urbi regem dando , 
cui quidem diutiffime imperium ob- 
tinere , quater luftrum condere , ter 
triumphare contigit. Ad summam, 
aut unde procefferit , aut quo per- 
venerit , Statue ipfius titulus abun- 
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ztodzonego , nieflawnego bo nawet 
z wygnańca. 

347. Z tym wfzyftkim tak pomy- 


' ślnie urodzenia swego odmianę , z 


podłcy zacną, z zgardzoney czci go- 
dna uczynił , rozfzerzył albowiem 
Pańftwa granice, cześć bogow , no- 
wych Kapfanow ftanowiąc y docko- 
dy dla nich prowiduiąc pomnozżył „ 
liczby Senatu przyczynił , Stan 'ry- 
cerfki liczniey(zy uczynił, a co wfzy- 
ftkich pochwał ieft dla niego zbio- 
rem , wybornemi cnotami fwemi te- 
go dokazał , ze miafto tego nie ża- 
lowalo , iż Krola z pogranicznych 
Pańftw fobie raczey przybrało , ni- 
żeli z fwoich Obywatelow wybrało. 
348. Na Serwiufzu zaś Tulliufzu 
fortuna ofobliwie moc fwoię pokaza- 
ła, z niewolnika urodzonego, za Kro- 
la temu daigc miaftu , ktoremu za- 
ifte naydłużey Pańftwo fprawować , 
po cztyrykroć popis ludzi czynić , 
trzy razy tryumfować zdarzyło fię. 
Krotko mowiąc iakiey był kondycyi, 
albo iakiego ftopnia doftąpił godno- 
: sę, 


213 Käler Maxim 
de teftatur, fervili cognomine ; & 
regia appellatione. perplexus. 


349. Sed ut Romanis externa jun- 
gamus , Socrates non folum homi- 
num confenfu, verum etiam Apolli- 
nis oraculo fapientiffimus judicatus, 
-Phanarete matre obftetrice , & So- 
phronifco patre matmorario genitus, 
ad clariflimum lumen glorie exce 
„fit , neque immerito „nam cum eru- 
ditiffimorum- virorum ingenia in di- 
eń cxcá vagarentur , menfu- 
rasque folis & luna & ceterorum fy- 
derum, ues magis quam cer- 
tis argumentis explicare conarentur, 
tótius etiam mundi ambitum com- 
ple&ti auderent , primus ab his in- 
dośtis-erroribus abdu&um animum, 
intimá conditionis humane, ac in fe- 
cefu pectoris repofitos aferę fcru- 
tari coegit , fi virtus per fe ipfam 
ækimetur, vitz magifter optimus. 


350- 
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Ści , Statuy na cześć iego wyftawio- 
ney tytuł oświadcza doftatecznie , 
fluzebnicze hazwifko wraz z Krole- 
wika godnością wyrążaiący.  « 

349. Ale ażebyśmy do Rzymfkich 
y poitronńe przyłączyli przykłady , 
Sokrates nie tylko ludzkim zdaniem, 
ale nawet Apollina wyrokiem za nay- 
mądrzeyfzego ofądzony , z Fanarety 
matki ; ktora odbieraniem dzieci ba- 
wila fie , a Sofronifzka Oyca kamie- 
niarza zrodzony, na naywyzfzy wita- 
pit ftopień chwały, y wWusznie , bo 
gdy naybiegleyszych mężow dowci- 
Py prożną ową zabawialy fie dyfpu- 
ty, obbiegi ffońca, miefigca, y Planet, 
bardzicy wielomownemi ufty niżeli 
dowodnemi racyami wyznaczać ufi- 
Towali, nawet y całego świata okrag 
obiąć odwazali fie, on plerwízy od 
owych- nierozumnych biędow od- 
wiodłszy umyft , do uważania go 
wewnętrznych fkionności y fkryto- 
ści ferc ludzkich nakłonił ; w czym 
ieżeli cnotę z famey fiebie poważać 
będziemy, przy namy,że naylepfzym 
ftał fię nauczycielem. 350. 
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350. Sequitur duplicis promiffi 
pars , adopertis illuftrium virorum 
imaginibus, reddenda , quoniam qui- 
dem funt referenda , que ab earum 
fplendore degeneraverunt , teterri- 
mis ignavie ac nequitie fordibus 
imbuta nobilia portenta. Quid e- 
nim monftro fimilius, quam fupe- 
rioris Affricani filius Scypio , qui 
in tanta domeftica gloria ortus , à 
parvulo. admodum regis Antiochi 
prafidio capi fuftinuit , cum ei vo- 
luntaria morte abfumi fatius .fu- 
ert, quam inter duo fulgentiffima 
cognomina Patris & Patrui , alte- 
ro opprefia Affrica jam parto , al- 
tero jam mejore ex parte recupe- 
rata Afia, furgeré incipiente , ma- 


nus vinciendas hofti tradere , ejus- 


que beneficio precarium . fpiritum 
obtinere , de quo mox L. Scipio 
fpeciofif«Imum Deorum hominum- 
que oculis fubje&urus erat trium- 
phum. 


351. 
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3$0. Z założonego wzwyż podzia- 
łu naftępuie do wyftawienia nawi- 
dok „część druga , pokrywfzy nieco 
flawnych mężow portrety , albowiem 
o tych mowić potrzeba, ktorzy od 


` ich odftąpili ffawy, obmierzłym gnu- 


fności y. niepoczciwości kałem ze- 
fzpecone wyrodki. Bo coz podo- 
bnieyfzego do poczwary , iako pier- 
wfzego Affrykana Syn Scypio , ktory 
w takiey domowey urodzony fawie, 
małemu bardzo Krola Antyocha woy- 
fku wziąść fię dopuścił , gdy mu do- 
browolną śmiercią zginąć daleko le- 
piey było między dwoma Swietnemi 
zafzczytami Oyca y Stryia , gdy je- 
den przy wziętey pod fwoię moe Af- 
fryce , iuz go na był, drugi powie- 
kfzey części odzyfkawfzy Azyą, gdy 
fie wflawiać począł , niżeli nieprzy- 
iacielowi poddać fie, y z iego łafki 
wyprofzone zachowywać życie , z- . 
ktorego Antyocha w krotce Lucyufz —. 
Scypio flawny tryumf przed oczy Bo- 
fkie y ludzkie miał wyftawić. 


3 351. 


"avaritie impetus , ab illuitrium vi- | 
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3$1. Age Quinti Fabii Maximi 
Allobrogici & Civis & Imperatoris 
clarifimi filius Quin&us F. M. quam 
perditam luxurià vitam egit, cujus 
ut cxtera flagitia obliterentur , ta- 
men abunde illo dedecore mores nu- | 
dari poffunt , quod ei Quin&us Pom- 
peius prætor Urbanus paternis bonis 
interdixerit , neque in tanta Civita- 
te , qui illud decretum reprehende- 
ret ,' inventus eft. Dolenter enim ho 
mines ferebant: pecuniam , quz Fa- 
bie gentis fplendori fervire debebat ; 
flagitiis disici. Quem ergo nimia 
Patris indulgentia heredem relique- 
rat, publica feveritas exhereditavit, 


De Alfünentia: 
352. Magna cura , precipuoque 
ftudio referendum et, quantopere 


porum pećtoribus confibo ac ratio- 
ne. fummoti funt « quia.ii demum 
pena- 
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3$1. Coż dopiero Quinkcyufza Fa- 
biufza Maxyma &llobrockiego y oby- 
watela y flawnego Hetmana $yn Q. 
F. M. tak niecnotliwe y zbytku peł- 
ne,prowadził życie , ktorego chociaż 
inne wyftcpki zamileżą fie, iednakże 
doftatecznie z tey nie fiawy obyczaie 
iego poznać fie mogą, że inu Quin- 
Gus Pompeius Sterofta miéyfki zezy- 
wać dobr ©ycowfkich niędopuścił , y 
ani kto w tak wielkim mieście > ktos 
ryby tego dekretu nie approbował , 
znalazł fię. Nie bez żalu bowiem lu- 
dzie patrzali , iż te pieniądze , kto- 
re Fabiufzow familii ku ozdobie- ffu- 
żyć miały , na rofpufte trwonione 
były. Ktorego tedy zbytne Oyco- 
wikie pobłażania dziedzicem uczy- 
niły „publiczne -prawa wydziedzi- 
czyły. 
O mfirzemięzlimości. 
3$2. Z wielkim ftaraniem y ofo- 
bliwg pilnością przelozyé potrzeba , 
iako fakomítwa rządze z ferc ludzi 
zacnych. fada. y rozumem wykotze- 
nione byly”, bo zaiíte te domy , to 
nia- 
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penates , ea civitas ', id. regnum 
terno in gradu facile fteterit , ubi 
minimum virium pecuüie cupido 
fbi vendicaverit. Nam quo ifte 
generis humani eertiffime peftes pe- 
netraverint , injuria dominatur , in- 
famia flagrat. Igitur contrarios his 
tam diris vitiis mores commemore- 


mus. 


353. Marcus Curius exa&tiffima 
norma Romanz frugalitatis: idem- 
que fortitudinis perfpe&tifimum fpe- 
cimen , Samnitum legatis agrefti fe 

"án fcamno affidentem foco , ac li- 
gneo catino. coenantem ( quales epu- 
las, apparatus indicio eft ) fpe&an- 
dum prebuit.. Ille enim Samnitum 
divitias contempfit , Samnites ejus 
paupertatem mirati funt. Nam cùm 
„ad eum magnum auri pondus publi- 
cè mifum attuliffent , benignis ver- 
bis invitatus; ut eo uti vellet , vul- 
tum rifu folvit : protinusque , fu- 
pervacue , inquit , ne-dicam ine- 


pie legationis miniftri , narrate Sa- 
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miafto , to Kroleftwo , łatwe przez 
długi czasu przeciąg trwać będzie, 
gdzie naymniey-chciwość pieniędzy 
mieyfca nieznayduie.. Gdzie zaś te 
narodu ludzkiego oczywifte zarazy 
wkradną fie , tam uciśnienie panu- 
ie, nieffawa fzerzy fięs Co wfzy- 
ftko opuściwfzy, o przeciwnych tak 
okrutnym wyftępkom obyczajach na- 
mieńmy. E 

353. Marek Waleryusz Kuryusz 
znakomity wzor Rzymikiey ofzczę- 
dności , y oraz dzielności naydofko- 
nalfzy przykład , od Poffów Samnic- 
fkich na proftey ławie przy ogniu fie- 
dzący „y z drzewnianey mifki iedzący . 
będąc widziany, wielkie im uboftwo 
iego podziwienie fprawiło. Bo gdy 
do niego wielką kwotę złota publi- 
cznie poflaną przynieśli , łagodnemi 
go flowy zaprafzaiąc, ażeby go ku. 
{wey użył potrzebie , rozśmiał fig y 
natychiniaft powiedział : daremnego 
iż nie rzekę nierozumnego pofel- 
ftwa fprawcy , opowieccie Samni- 
tom ze M. V. Kuryusz woli nad bo- 

: : gate- 
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mnitbus , M. Curium malle locu- 
pletibus imperare , quàm ipfum fieri 
locupletem : atque iltud ut pretio- 
fum, ita malo hominum excogita- 
tum munus refertote , & memento- 
te me „nec acie, vinci, nec pecunia 
corrumpi: polle. Idem cùm Italia Pyr- 
rbum regem. exegiffet , nibil omni- 
no ex preda regia, qua exercitum ur- 
beimmque ditaverat , attigit , decretis 
etiam à Senatu feptenis iugeribus 
agri populo, fibi autem .quinqua- 
ginta. , popularis affignationie mo- 
dum non exceffit: parum idoneum 
Reipubl. -civem. exiftimans ; qui €0, 
quod reliquis tribueretur s contentus 
non effet. 

: De Paupertate. 

3 54. Omnia habet , qui nihil-con- 
cupifcit + eo quidem certius. quàm 
qui cunćta poffidet , quia dominium 
rerum coliabi' folet , bong mentis 
ufurpatio nullum triftioris fortune 
recipit ineurfum.- Itaque quorfum 
attinet aut divitias in prima felici- 
tatis parte-, aut paupertat. m in ulti- 
mo 
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gatemi panować , hiżeli («m ftać fie 
bogatym , y Oraz ten iako fzacowny s 

k na zgubę ludzką wymyślony po- 

„runek odnieście,y wieccie, że mnie 
ai na placu zwyciężyć , ani pienię- 
dzmi przekupić nie zdołacie. Tenże 
fam Kuryusz , gdy z Włoch Pyrrusa 
Krola wypędził , bynaymniey nicze- 
go z fupow Krolewfkićh , ktore woy- 
fko y miafto ubogacily., nietknąt 
fie „ gdy zaś Senat wyznaczył po 
fiedm ftay rol pofpolftwu , a iemu 
pięćdziefigt , niechciał mieć od po- 
fpolftwa więkfzey rol liczby , fądząc 
za niepożytecznego obywatela Rze- 
czypofpolitey tego, ktoryby tym , co 
innym dawano, niekontentował fię. 

O Ubofiwie. 

354. Wízyftko ma , kto niczego 
niepragnie , à tym pewniey , niż kto 
Wwfzyftko pofiada , *bo prawo nad 
rzeczami uftawać zwykło, fpokoyney 
za$ myśli używanie, żedney niepo- 
myślney fortuny niepodlega natar- 
czywości. Dla czego na co fię przy: 
da, albo na pierwfzy cel fzcze$cia 
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323 Valerii Maximi 
mo miferiarum ftatu ponere? cum 
& illarum frons hilaris, multis in- 
tus amaritudinibus fit referta : & 
hujus horridior afpe&us , folidis % 
certis bonis abundet: quod melius 
perfonis quàm . verbis reprefentabi- 
tur. 

3$$. Regio imperio propter ni- 
miam Tarquinii fuperbiam finito , 
confulatüs initium Valerius Popli- 
cola cum Iunio Bruto aufpicatus 
ef. Idemque poftea tres confulas 
tus acceptiffimos populo Rom. gef- 
fit: & plurimorum ac maximorum 
operum pretextu , titulum imagi- 
num fuarum amplificavit , cum in- 
terim fa&orum illud columen , pa- 
trimonio me ad exequiarum quidem 
impenfam fufficiente, deceffit : ideo- 
que: publica pecunia dućte funt. 
Non attinet ulteriore difputatione 
tanti viri paupertatem fcrutari. A- 
bunde enim patet , quid vivus poffe- 
derit , cui mortuo le&us funebris & 
rogus defuit. 


356. 
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wyftawiać bogaćtwa , albo na ofta- 
tnim mizeryi mieyfcu kłaść uboftwo, 
kiedy iak tych okazałość, wielą we- 


.wngtrz left napełniona gorżkościa- 


mi, tak tego na pozor weyrzenie y 
poftawa przykrzeyíza , w trwałe y 
ftateczne obfituie dobra. 

355. Po fkończonym Krolow , dla 
zbytniey Tarkwiniufza wyniofłości , 
panowaniu,Waleryufz Poplicola z Ju- 
niufzem Brutufem konfularną obiąt 
godność, y ią [am potym po trzykroć 
z ukontentowaniem ludu Rzymfkie- 
go piaftował , a pod pretextem ozdo- 
bienia miafta wfpaniałemi dziełami, 
ktoreby wfzyftkich urząd fprawuią- 
cych Konfulew pamiątką były , fta- 
wy doftoieńftw Twych pomnożył.gdy 
iednak ow ftarożytności zafzczyt , 
ani na pogrzebowe nakłady nie ma- 
iąc doftatecznych maiątkow, ż tym 
rozftał fic światem , dla czego publi- 
cznym kofztem iego pogrzeb odpra- 
wił fię. Ale na co fię przyda przy- 
dłużfzą mową takiego męża roztrzą- 
fac uboftwo , doftatecznie bowiem 

02 po- 
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3$6. Quante amplitudinis Mene- 
nium Agrippam fuiffe arbitremur ? 
quem $enatus & plebs pacis inter ł 
fe faciendæ authore elegit? quantus. | 
fcilicet effe debuit arbiter publice 
falutis. Hic nifi à populo collatis 
in capita fextantibus funeratus ef- 
fet, ita pecuniz inops deceffit , ut 
fepulture honore. caruiffet. Verüm 
idcirco perniciofa feditione dividua 
civitas, manibus Agrippe in unum 
contrahi voluit, quia eas pauperes 
quidem , fed fenétas animadverte- 
rat: cujus ut fuperftitis nullum fuit, 
quod in cenfum: deferretur , ita R 
extibEi , prater concordiam inter 
Ordines à fe reliĝ&am, 


— 


cec 


AES 


3$7. Attiliumi autem , qui ad eum 

acęerfendum à Senatu miffi erant yad 

Imperium Populi Romani fufcipien- 
dum; 
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pokazuie fie , co żyiąc ten pofiadał > 
ktory po $mierci pogrzebowego łoża, 
y ftofu na fpalenie ciała nie miał, 

356. Meneniufz zaś Agryppa ia- 
kiey był: godności co rozumiemy ? 
ktorego Senat y pofpolftwo na uczy- 
nienie między fobą pokoiu pośrze- 
dnikiem obrało ? iakim zaifte mufiat 
bydź publiczney całości ftrożem ? a 
tego gdyby było pofpolftwo, zrzuci- 
wízy fig po fzoftaku głowa na głowę, 
nie pogrzebło , tak nieopatrzony w 
pieniądze, umarł , że nie miałby był 
przyzwoitego fobie pogrzebu , je- 
dnak fzkodliwym buntem rozrożnio- 
ne miako , dla tego rękami Agryppy 
w iedno złączyć fig chciało , że ie 
lubo ubogie , -ale żadnym zdzier- 
ftwem niezmazane upatrzylo , gdyż 
iako żywy nic nie miał, naczymby 
fie pifal z wych fortun, tak y umar- 
ły, oprocz zgody od fiebie między 
Stanami zoftawioney, 

357. Attyliufzą zaś cil, ktorzy na 
wzięcie go do obieccia Pańftwa Rzym- 
fKiego ód Senatu pofłani byli , fieig- 
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327 Valerii Maximi 
dum, femen fpargentem viderunt: 
(ed illo ruftico opere attrita» manus., 
faluté publica ftabilierunt, ingentes 
hoftium copias peffundederunt: qua- 

ue modo arantium bouum jugum 
zexerant ; triumphalis currus habe- 
nas retinuerunt : nec fuit iis rubor, 
eburneo fcipióne depofito; agreftem 
füvam aratri repetere. poteft pau- 
peres confolari Attilius , fed multo 
magis docere locupletes , quàm non 
fit neceffaria folidze: laudis cupidini , 
anxia divitiarum comparatio: 

358. Ejusdem nominis x fangui- 
mis Attilius Regulus primi Punici 
belli gloria „ cladesque maxima 
cum in Affrica infolentiffimae Car- 
thaginis opes crebris vi&orüs con- 
«underet , ac prorogatum fibi ob. be- 
ne geftas TES, in proximum annum 
imperium cognovilfet » Confulibus 
feripfit : villicum 1n agello , quem 
feptem iugerum in Pupinia habe- 
bat, mortuum ele, occafionemque 
natum mercenarium,amoto inde gu- 
gico inftrumento difceffiffe : ideoque 

pe 
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cego widzieli , lecz te rece wieyfką 
robotą przytarte , publiczną całość 
ugruntowały , Dczne nieprzyiacioł 
woyfka pogromiły , y ktore dopiero 
orżące woły poganiały , zwycięfkie- 
go wozu utrzymywały wodze, y nie- 
witydziły fie zlozywfzy ffoniowe ber- 
ło, do podłey wrocić fig pługa fki- 
by. Może ubogim być pociechą At- 
tyliufz , ale daleko bardziey nauczyć 
bogatych , ze nie ieft potrzebne pta- 
gnieniu ftafey chwały zbyt trofkli we 
boga&w nabywanie. 

358. Tegoż famego imienia y 
krwi Attyliusz Regulus , pierwfzey 
Punickiey woyny zalzczyt y klefka 
naywiękfza , gdy w Affryce pyfzney 
Kartaginy częftemi zwycieztwami 
moc nadwątlał , dowiedziawízy fie 
że dla pomyślnych fukceffow. prze- 
dfuzono mu woyfkowey władzy, na 
naftępuiący rok , pifał do Konfulow, 
iż włodarz iego na roli, ktorą o fie- 
dmiu ftay miał , umarł, a ztąd na- 
ięmnik iego, maiąc fpofobność, w za- 
braniu ztamtąd wieyfkich fprzętow , 

04 uciekł, 
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etere , ut fibi fitcceffor mitteretur , 
ne deferto agro, non effet, unde uxor 
ac liber fui alerentur. ^ Quæ poft- 
quam Senatus à Confulibus accepit, 
& agrum Attiln colendum locari , 
& alimenta conjugi ejus ac liberis 
praeberi : resque quas amiferat , re- 
midi publice iuffit. Tanti zrario 
publico virtus Attiliana ftetit. 


De mutatione morum ÈS: fortune. 


359. Multiim animis hominum & 
£ducix adjicere , & folicitudinis dè- 
trahere potelt, morum ac fortunz in 
claris viris recognita mutatio , five 
noftros ftatus , five proximorum in- 
genia contemplemur. Nam cum ali- 
orum fortunas fpettando , ex condi- 
tione abje&a atque contempta clari- 
tatem emerfilfe videamus , quid obe- 
sit, quin & ipfi meliora de nobis fem- 
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tciekł , y dla tego profit, ażeby na 
fwoie mieyfce innego przyfłano , ze- 
by, gdy rola fbuftofzeie , nieprzy- 
fzilo do tego, izby zona y dzieci «á 
niey żadnego niemiaty pożywienia, 
Co uflyfzawfzy Senat od Konfulow, y 
role Attyliufza zaraz do uprawienia 
naiąć , y żywnością żonę y dzieci ie- 
go doftatecznie opatrzyć , y rzeczy 
ktore utřacił byf, publicznym nakła- 
dem odkupić nakazał ; Tyle ważył 
fobie fkarb publiczny cnotę y mę- 
ftwo Attyliusza, 


O Odmaenności obyczaiow. 


359. Wiele umyfłowi ludzkiemu 
y ufności przydać , y trofkliwosci 
uiąć może , obyczaiow y fzczęścia 
w zacnych mężach poznana odmia- 
na, czyli-to na nafz ftan, czyli na bli- 
znich przyrodzenie zapatrzemy. fie; 
Bo gdy innych fzczęście zważaląc 
zobaczemy , że z ftanu pediego y 
wzgardzonego , niektorzy na wiel- 
kich ludzi wyfzh , co przefzkodzi A 

O € żeby- 
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per cogitemus , memores ftultum ef- 
fe , perpetuz iafehcitątis fe damna 
re: fpemque, que etiam incerta Ya- 
tione fovetur , interdum certam in 
defperationem convertere ? 


360. Manlius Torquatus adeb he- 
betis, atque obtufi cordis inter initia 
juventa exiftimatus eft , ut là patre 
Manlio anmipliffimo viro , quia & do- 
mefticis & Reip. ufibus inutilis vide- 
batur, xus relegatus , agrefti opere 
fatigaretur, is poftmodum patrem re- 
um judiciałi periculo liberavit : fili- 
um vi&orem , quód adverfus imperi- 
um fuum cum hofte manum conferu- 
erat, fecuri percuffit: patriam Latis 
no tumultu feffam , fpeciofiffimo tri- 
umpho recreavit. In hoc credo for- 
tune maligne nubilo opertum, con- | 
temptu adolefcentie perfufum , qua 
fene&utis ejus decus lucidius enite- 
fceret. à 


361. 


ry. 
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żebyśmy y iy lepfzego o fobie za- 
wize nie byli rozumienia , pamięta- 
iac na to, iż nierozumna ieft, mieć 
fię za wiecznie niefzczęśliwych „y 
nadzieię , ktorey nawet omylney 
trzymać fie godzi , częftokroć pe- 
wną w rofpacz zamieniać. 


360. Manlius Torkwatus tak tę- 
pego y nieuzyteco umyflu w począ- 
tkach młodości {wey pokazał fig, iż 
od Oyca Lucyufza Manliusza zacne- 
go męża, ponieważ ani publicznym 
potrzebom: ani prywatnymi niepoży- 
tecznym bydź zdawał fie „na wieś 
odeffany , do wieyfkiey roboty zaży- 
ty był „ten potym Oyca obwinionego 
w Sadzie z niebezpieczeńftwa uwol- 
nif, Syna zwycięzcę „że przeciwko 
rofkazom swoim: z nieprzyiacielem 
zwiodł bitwę, pod topor fkazat, Oy- 
czyznę Latynow rozruchem ftrapio- 
ną; pięknym nader zwycięftwem po- 
ciefzył, dla tego zdami fię niefprzy- 
iaiącey fortuny cieniem pokryty y 
miodości pogardą był zarzucony, aże- 

Q6 by 
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361. Cajus quoque Valerius Flac- 
cus fecundi Punici belli temporibus 
luxu perditam adolefcentiam incho- 
avit. Ceterum à P. Licinio Pont. 
Max. flamen fatus, quò facilius. à 
vitiis recederet , ad curam facrorum 
&c czremoniarum converío animo s 
ufus duce frugalitatis- religione ., 
quantum prius luxuriz fuerat exem- 
plum , tantum -poftea modeftiæ & 
fanćtitatis fpecimen evafit. 


362. Quis ignorat Quin&i Catuli 
authoritatem in maximo clariffimo- 
gum virorum proventu excelfum gra- 
dum obtinuife ? cujus fi fuperior 
ætas revolvatur, multi luxus , mul- 
tæ delicie reperientur: qua quidem 
ei impedimento: non: fuerunt; quo 


minus patrie princeps exifteret , no- * 


menque: ejus in capitolino faftieio 
fulgeret ; ac virtute- civile bellum 
ingenti motu oriens, fepelixet. 

De 


TT 
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by ftarości iego ozdoba tym iaśniey 
wydawała fię. 

361. Kajus także Waleryu(z Flak- 
kus za czafow drugiey woyny Puni- 
€kiey zbytkiem fkazong młodość za- 
czat, w tym od Publiufza Licyniufza 
Naywyzízego Kapłana , ofiar fpra- 
wcą poftanowiony , ażeby tym ła- 
twiey od wyftepkow oddalit fie , do 
fprawowania świątości y ceremonii 
obrociwfzy umyfl , uzywaigc za wo- 
dza mierności w zyciu., Religii , iak 
był przedtym zbytku przyki Pd 5 
tak potym fkromności y świętobliwo- 
ści ftaf fig wzorem. 

362. Ktoż niewie że Kwinkcyufza 
Katula powaga.w naywiękfzym nay- 
znacznieyfzych ludzi fzczęściu, nay- 
wyzfzy ftopień otrzymała była , kto» 
rego zefzły wiek ieżeli zważać fie 
bedzie: wielkie zbytki, wielkie ro- 
fpufty pokażą fig , ktore iednak nie 
BY mu przefzkodą „ ażeby pier- 

wfzym w Qyczyźnie zoftać , y imię 
iego w Kapitolium iaśnieć , tudzież 

męftwem (wym: domową woynę , Z. 

wiel- 
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De wariette casuum. 


363. Cafuum nunc contemplemur 
varietatem. L. Lentulus Confularis 
lege Cecilia repetundarum crimine 
oppreffus , Cenfor cum E. Cenforino 
creatus eft: quem quidem. fortuna 
inter ornamenta & dedecora alterna 
vice verfavit , confulatui ilius da- | 
mnationem , damnationi Cenfuram | 
fubjiciendo : & neque bonis eum 
perpetuis frui , nec malis aternis 
ingemifcere patiendo. 


364. Yisdem viribus fortuna uti 
voluit in Cornelio Scipione Nafica ; 
qui Conful à Penis apud Liparas 
captus , cum belli jure omnia per- 
didiffet, letiore fubinde vultu ejus 
adjutus , cun&a recuperavit , Con- 

ful 
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wielkim zamachem wfzczynaiacg fie, 
ufpokoić nie miał. 


O Rożliczności przypadkow. 


363. Odmianie fzczęścia rozmai- 
tey teraz przypatrzmy, fię. Leliufz 
Lentulus po fkończonyjm Konfula 
urzędzie, podług prawa Cecyliu(za 
o zdzierftwo obwiniony, potym Cen- 
forem z Eucyufzem Cenforynem u- 
czyniony ieft. Ktoremu wprawdzie 
fortuna odmiennym lofem z honoru 
niellawe , z nieffawy honor czyniła , 
po konfularney iego godności potę- 
pienie , po potępieniu Cenfora go- 
dność na niego wkładaiąc , y niedo- 
pufzczaiąc, ażeby, ani uftawicznego 
zażywał fzczęścia , ani na. niefkoń* 
czone utyfkiwał dolegliwości. 

364. Teyże famey mocy chciała 
fortuna zażyć na Kotneliufzu Scypio- 
nie Nazyce , ktory będąc Konfulem, 
od Kartagineńczykow pod miaftem 
Liparas nazwanym złapany „ gdy 


. przez woynę wfzyftko utracił , po- 


tym 


— 
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ful etiam iterum creatus eft. Quis 
crederet illum à duodecim fecuri- 
bus. ad Carthaginenfium: pervenire 
catenes ? quis rurfus exiftimaret à 
Punicis vinculis ad fumma imperii 
perventurum faftigia ? fed tamen ex 
Confule captivus, & ex captivo Con- 
ful fa&us eft. 


36$. Piget: Themifoclis' adole- 
fcentiam attingere; five patrem afpi- 
fiam , abdicationis Ińurentem no- 
tam , five matrem fufpendio finire 
vitam, propter filii. turpitidinem,co- 
atam , cùm omnium poftea Graii 
fanguinis virorum cleriffimus extite- 
rt, mediumque Europe & Afiæ vel 
fpei vel defperationis pignus fuerit « 
hec enim falutis eum- fuæ patro- 
num habuit, illa vadem -vi&orie 
atfumpfit. 


De 


| 
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tym iey łafką wfpomożony wfzyltko 
odzyfkał , y powtornie Konfulem ieft 
uczyniony „ ktoby wierzył aby po- 
mieniony Korneliufz.od znakow Kon- 
ftila wiezom Kartagińikim podlegać 
miał , ktoby potym mniemał, aby 
miał od wiezow Kartagińfkich » do 
naywyzízego w Pańftwie przyiść gc- 
dności ftopmia, a przecię z Konfula 
niewolnikiem , z niewolnika Konfu- 
lem ieft uczyniony. 

355. Niegodna namienić o The- 
mittoklefa młodości „ Czyli to na Oy- 
Ca obrociemy oczy odfadzeniem. od 
fortuny czyniącego mu-niefiawę , 
cogi na Matkę przymufzoną , aby 

la niecnot Syna fwego powiefze- 
niem fie , życie zakończyła „ kiedy 
nad wfzyftkich potym krwi Greckiey 
zacnych ludzi ; pie Ac ftat 
fig , y aboftronnym dla Azyi y Euro- 
py „ albo nadziei , albo rozpaczy. był 
zadatkiem , ta albowiem całości fwo- 
iey miała obrońcę „tamta zaś na za- 
ftawę zwycicitwa go przyjęła. 
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De fapienter dithis 
aut fatis. 

366. Nunc id genus felicitatis ex-- 
plicabo „ quod totum in habitu ani- 
mi eft: nec votis petitur , fed in pe- 
&oribus fapientid preditis.natum, di- ; 
Etis faltisque prudentibus enitefcit. 
Appium Claudium crebró folitum di- 
cere accepimus s negotium. Populo 
Romano melius quàm Otiń commit- p 
ti:non quód ignoraret quàm jucun- 
dus tranquillitatis" ftatus effet , fed 
quód animadverteret , przpotentia 
imperia agitatione rerum ad *vit- 
tutem. capeflendam excitari , nimia 
quiete in defidiam refolvi: & fané 
negotium , nomine horridum, Ci- 
vitatis Romanæ mores in fuo ftatu 
continuit; blande autem appellatio- 
nis quies , plurimis vitiis xefperfit, 


367. 
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O niektorych pomieściach y czynach 
mądrych. 

366. Teraz ten fzczęśliwości ro- 
dzay wyrażę, ktory wfzyftek z latwo- 
ści uinyffu pochodzi s ftarania nie” 
wyciąga, ale w umyiłach dofkonało- 
ścią obdarzonych poczęty, w ffowach 
y uczynkach roftropnych iaśnieie. 
Podano nam ieft , iz Appiufz Klau- 
dyufz zwykł był częfto mawiać: że 
ludowi Rzymfkiemu lepiey ieft tru- 
dney pracy nizeli fpoczynku zaży- 
wać. A to nie dla tego mowił , aze- 
by niewiedział , iak miły iet ftan 
fpocznienia., ale że przenikał : iż 
przemożne Pańftwa przez uftawiczne 
w rzeczach trudnych zabawy do na- 
bycia cnot wzbudzaig.fig , a przez 
zbytni fpoczynek w gnuśność wpa- 
daia , y wprawdzie woyna Kdrtaciń- 
fka z Imienia przerazliwa , Miafta 
Rzymu obyczaie w fwoiey utrzyma- 
la fwerze, lagodnego za$ nazwifka 
fpoczynek wielg mu wyftępkow był 
przyczyną. 

367. 
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367. Quin&ii quoque Metelli cum 
gravis , tum etiam alta in Senatu 
fententia , qui devi&a Carthagine , 
nefcire fe illa vitoria boni ne plus 
an mali Reipubl. attuliffet , affeve- 
ravit. Quoniam ut pacem reftitu- 
endo profuiffet , ita Annibalem fub- 
movendo , nonnihil nocuiffet, Ejus 
enim tranfitu in Italiam „ dorinien- 
tem Populi Romani virtutem exci- 
tatam , metuique-debere , ne acri 
xmulo liberata in eundem fomnum 
revolveretur. "In equo igitur malo- 
rum pofuit, uri tefta , vaftari agros, 
exhaurirr wrarium , & prifci roboris 
nervos habetari. 


- 
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367. Kwinkcyufza także Metella 
iak poważne tak wyfokie w Senacie 
było zdanie, ktory twierdził, iż nie- 
wiedział, czyliz gburzeney Kartagi- 


li też złego Rzeczy pofpolifey przy- 
niofło , poniew aż iako przywracając 
pokoy zupeiny „.pożyteczne było , 
tak w zupełnym przytłumieniu An- 
nibala nieco zafzkodzilo. Za przyi- 
ściem bowiem iego do Włoch , offa- 
biona iuz—y zarzucona ludu Rzym- 
fkiego cnota wzbudzona y ocucona 
zoftafa . y obawiać fie potrzeba, aze- 
by , będąc uwolnioną od żwawego 
przeciwnika, znowu w ge ei gnu- 
śności letarg nie wpadła. Zarowne 
więc złe ofądził Metellus , iekó fpa- 
lenie damow', fpuftofzenie rol , złu- 
pienie fkarbu , tak ftarodawney cno- 
ty fil o&abienie. 


